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Yüzyıllardır hilye ve şemâiller Hz. Peygamber (S.A.V.)’in hatırasını yaşatmakta olup O’nun 

tüm insanlığa örnek olan kişiliğini diğer nesillere aktarmada çok önemli bir işleve sahiptir. Her ne 

kadar hilye ve şemâiller birbiriyle karıştırılsa da aralarında temel bazı farklar vardır. Şemâiller Hz. 

Peygamber (S.A.V.)’in insani yönü, yaşama şekli ve hayatını tasvir eder. Yani kısaca şemâil, kişisel 

portrelerden oluşur. Hilyelerden daha kapsamlıdır.  

Bu çalışmada, Zârî’nin Manzûme-i Şemâil-i Şerîf adlı eserinin incelenmesi amaçlanmıştır. 

Dört bölümden oluşan çalışmada, birinci bölümde Zârî’nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi 

verilmiştir. İkinci bölümde Türk edebiyatında hilye ve şemâiller hakkında bilgi verilerek, Türk 

edebiyatında hilye ve şemâiller kategoriler halinde sınıflandırılmıştır. Üçüncü bölümde, Manzûme-i 

Şemâil-i Şerîf hakkında genel bilgiler verilerek, nüsha tasvifi yapılmıştır. Daha sonra eserin muhteva 

ve dil özellikleri üzerinde durulmuştur. Bâblar halinde yazılan eser özetlenerek eserde geçen 

sahabeler hakkında genel bilgiler verilmiştir. Son olarak eserde yer alan iktibaslar ele alınmıştır. 

Dördüncü bölümde ise, metin kuruluşunda dikkat edilen hususlar ve transkripsiyon alfabesi ile 

tenkitli metin verilmiştir.  

 Anahtar Kelimeler: Zârî,  Hilye, Şemâil, Peygamber, Sahabe 
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For ages, “Hilye and “Şemail” (the facial expression of Prophet Mohammed ) has been 

cherished memory of Him and they have had an important function as a sample of His personality for 

transferring to other generations. However, it is confused to distingush what Hilye and Şemail are, 

there are basic differences between them. “Şemail” shows us the humanity of Prophet Mohammed, 

His daily routinr and His lifestyle. Briefly, Şemail is a personal portrait.  

İn this study Zârî’nin Manzûme-i Şemâil-i Şerîf his work is to conduct a study of Part Four 

the first chapter of the study Zârî’nin information is given about the works. In the second part, in the 

Turkish literature hilye and şemail providing information about Turkish literature hilye and şemail 

are classified in categories. Third chapter Manzûme-i Şemâil-i Şerîf  providing general information 

about mystical copies were made. Focuses on language features and content of later work written in 

Sections, the work is summarized in the book, last is general information about the companions. 

Finally, in work adoptation have been tackled. In the fourth chapter, the matters to be considered in 

the establishment of the text and text with transcription alphabet method are given. 

Key Words: Zari, Hilye, Şemail, Probhet, Companions of Mohammed. 
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ÖN SÖZ 

 Allah Teâla’nın âlemlere rahmet olarak gönderdiği, iki cihân serveri Hz. Muhammed  

Mustafa (S.A.V.)’ya dâir asırlardır birçok eser kaleme alınmıştır. Bilhassâ Türk edebiyatında Hz. 

Pegamberimiz (S.A.V.) ’le iligili birçok tür gelişmiştir. Siyer-i Nebi, Kırk Hadis, Na’t, Sîret-i Nebî 

vb. türlerin yanında, Hz. Peygamber (S.A.V.) vasıflarının ve güzelliklerinin anlatıldığı manzum ve 

mensur hilyeler kaleme alınmıştır. Özellikle, kaynağını İslam tarihinden alan hilyeler, aynı zamanda 

dil ve söyleyiş özellikleriyle de Türk edebiyat tarihinin dönem özelliklerini yansıtan birer aynası 

konumuna geldiler. 

Bu düşünceler neticesinde, bugüne kadar üzerinde dil ve edebiyat tarihi açısından herhangi 

bir akademik çalışma yapılmamış olan ve de hilyeler içerisinde 41 varak, 1633 beyitten oluşması 

hasebiyle bayağı kapsamlı olan Zârî’nin Manzûme-i Şemâil-i Şerîf adlı eserini çalışmamıza konu 

olarak seçtik. 

 Manzûme-i Şemâil-i Şerîf’in, başlığı hususu önem arz etmektedir. Başlık her ne kadar şemâil 

olarak geçse bile, şairin eser içerisinde yer yer eserin hilye olduğunu vurgulaması ve de yaptığımız 

araştırmalar sonucunda eseri hilye olarak kabul etmekteyiz. 

 Çalışma, Giriş ve Sonuç bölümleri hariç dört bölümden oluşmaktadır. Giriş, bölümünde 

müellif hakkında kısa bilgi verdik. Daha sonra hilye ve şemâil konusuna değinerek, eserin hilye mi 

yoksa şemâil mi olduğu husuna değindik. Bu konuda da hem şairin eser içerisinde hilye yazdığını 

belirtmesi hem de yaptığımız araştırmalar sonucunda bulduğumuz bilgiler ile eserin hilye olduğuna 

kanaat getirdik.  

Birinci bölümde, şair hakkında araştırmalar yapıp kim olduğu neticesine varmaya çalıştık. 

Fakat edebiyatımızda Zârî mahlaslı şairler var olsa da Manzûme-i Şemâil-i Şerîf’in müellifine 

rastgelemedik. Ayrıca bu bölümde diğer Zârî mahlaslı şairler tanıtılarak, şairin elimizde bulunan tek 

eseri olan Manzûme-i Şemâil-i Şerîf hakkında bilgiler verildi. 

İkinci bölümde, Türk edebiyatında hilye ve şemâil manaları verildi. Hilyenin bir ilim olarak 

doğuşu, dinî- tasavvufî Türk edebiyatı içerisinde incelendikten sonra Türk edebiyatında müstakil 

manzum- mensur hilyeler kategoriler halinde tanıtıldı. 

Manzûme-i Şemâil-i Şerîf hakkında  başlayan üçüncü bölümde, eser hakkında genel  bilgiler 

verildi. Manzûme-i Şemâil-i Şerîf’in tek yazma nüshası olan Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 

06 Mil Yz A 3084/2 arşiv numarasındaki tavsifi yapıldı. Dil ve muhteva bakımından incelemeler 

yapıldı. Bâblar halinde yazılmış olan eserin her bâb kısmının özeti yapılarak, ayet ve hadislerden 

alıntılar yapıldı. Metin içerisinde yer alan bütün sahabeler tek tek ele alınarak hayatları hakkında bilgi 

verilerek eser içerisinde geçtikleri beyitler ele alındı. Metin içerisinde geçen iktibaslar ele alındı. 

 Eserin, metin kuruluşunda takip edilen yöntemler ele alınarak; Türkçe bazı ek ve kelimelerin 

imlâsı, Arapça, Farsça terkip ve ek ve kelimlerin imlâsı hakkında bilgi verildi. Transkripsiyon sistemi 
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verilerek, konu bütünlüğüne göre yeniden düzenlenmiş nüshanın transkripsiyonlu metni yazıldı. 

Sonuç bölümünde, Zârî’nin hayatı, eserleri ve Manzûme-i Şemâil-i Şerîf’i hakkında 

ulaştığımız neticeler aktarıldı. Son olarak yazmanın imlâ ve yazı hususiyetleriyle ile ilgili özellikler 

fotoğraflar ekinde gösterildi. Tezin sonunda ise, tez hazırlanırken yararlanılan kaynakların künyeleri 

yer almaktadır. 

Bu çalışmamda, yardımlarını esirgemeyen değerli danışman hocam Doç. Dr. Melike 

Gökcan’a katkılarından dolayı teşekkür ederim. Eğitim hayatım boyunca devamlı yanımda duran 

aileme ve de çalışmam boyunca manevi desteklerini esirgemeyen arkadaşlarıma da teşekkür ederim. 

Gerek karşılaştırmalı metin safhasında, gerek inceleme kısmının yazımında her ne kadar 

dikkat etmiş olmamıza rağmen, ortaya çıkacak eksiklik ve hataların müsamaha ile karşılacağını 

temenni eder, saygılar sunarım. 

 

       Erzurum- 2018                                                                                                   Kudret Çakır 
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            GİRİŞ 

            I.ARAŞTIRMANIN KONUSU VE ÖNEMİ 

Araştırmamızın konusu Zârî’ye ait olduğu tespit edilen  Manzûme-i Şemâil-i Şerîf adlı eserin 

transkripsiyonlu metnini oluşturmak  ve eser üzerinde inceleme yapmaktır. 

Hz. Peygamber (S.A.V.)’in dış görünüşü, hayatı, ahlâkı, yaşayışı yüzyıllardan beri ilgi 

görmüştür. Bu sebeple Hz. Peygamber (S.A.V.)’in cismâni ve ruhâni özelliklerini bir tür üzerinde  

toplama fikri İslâm dünyasında yaygınlık kazanmıştır. Bu da hilye yazma geleneğini oluşturmuştur. 

Ele aldığımız Manzûme-i Şemâil-i Şerîf bu geleneğin ürünü eserlerden biridir.   

Amacımız bilim dünyasına bu manzum hilyeyi tanıtmak, hilye türü eserler içerisindeki yeri 

ve önemini belirlemektir. 

 

II. ARAŞTIRMANIN METODU  

Çalışmamızın giriş kısmı hazırlandıktan sonra birinci bölümde şairin hayatı ve eserleri 

hakkında elimizde bulunan bilgileri aktardık. 

İkinci kısımda,  hilye, şemâiller üzerinde durulmuştur. Hz. Peygamber (S.A.V.) ile ilgili hilye 

ve şemâiller incelenmiş, hilye ve şemâillerin tarihçesi kısa ve öz bilgilerle aktarılmıştır. 

 Hilye ve şemâiller hakkında bilgi verildikten sonra çalışmanın konusu olan Manzûme-i 

Şemâil-i Şerîf hakkında genel bilgiler verildi. Eserin dil ve muhtevası üzerinde incelemeler yapıldı. 

Bâblar halinde yazılan eserin her bâbı ayrı ayrı beyitlerle delillendirilerek özeti oluşturuldu.  

Sonuç kısmında çalışma değerlendirilerek kaynakça oluşturuldu. Eserin orijinal hali eklenerek 

çalışma bitirildi. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

 

                                                ZÂRÎ’NİN HAYATI VE ESERLERİ 

1.1. ZÂRÎ’NİN  HAYATI  

Ankara Milli Kütüphane’de kayıtlı oan Manzûme-i Şemâil-i Şerîf, katologlara Zârî mahlaslı 

bir şaire  ait olduğu yönünde geçmiştir. Eser incelendiği zamanda  Zârî mahlasına rastlamaktayız. 

Raģmet ile añalar ben Zārí 

İle anlara  germler bāri (24) 

Araştırmalarımız sonucunda Türk edebiyatında Zârî mahlasını kullanan on şair bulunmuştur. 

Bunlarda birinin, XV. yüzyılda yaşadığı bilinmektedir. XVI- XVII. yüzyıda yaşayan Zârî isimli iki 

şair daha tespit edildi. Zârî mahlaslı diğer mahlaslı şairlerin ise  hangi dönemde yaşadığı 

bilinmemektedir.  

XV. yüzyılda yaşayan Zârî, Latifi, tezkiresinde “hûb ma’nâlar bulmışdur”1 Diyerek naziresini 

takdir etmiştir. Gelibolulu Âlî ise hakkında hemen hiç bilgi vermediği Zârî’nin bazı “nâzikçe” sözler 

ve matlalar düşürmekle meşhur olduğunu söylemiştir.2 

XVI. yüzyılda yaşayan Zari, Ahdî’nin Gülşen-i Şu’arâ3 adlı eserinde  şairin adını Ali olarak 

verip Ali Fakîh namıyla tanındığını ve babasının görevi gereği bulunduğu Şeydişehir’de doğduğunu 

söyler.  Âşık Çelebi’nin, Meşâ’irü’ş-Şu’arâ’ 4  adlı eserinde ise Zârî Çelebi ismiyle anılmakta ve 

memleketi Alaşehir olarak gösterilmektedir.  

XVII. yüzyılda yaşayan Zârî Mustafa Efendi Zârî’nin hayatı hakkında eldeki bilgiler son 

derece sınırlıdır. Hakkında bilgi veren tezkirelere göre şair, XVII. yüzyıl şairlerinden Vuslatî ve 

Sâbit'in de memleketi olan Sırbistan'a bağlı Uzije (Öziçe) kasabasında doğmuştur. Doğum tarihi 

bilinmemektedir. Asıl adı Mustafa’dır. Öğrenim görmek için İstanbul’a gelerek mülazım olmuş; daha 

sonra bazı Rumeli şehirlerinde kadılık yapmıştır.5 

Zârî Çelebi herhangi bir eserinin olup olmadığı hakkında kaynaklarda bilgi bulunmayan şair 

hattatlığıyla tanınmaktadır. Zârî Ali Efendi ise şiirlerinde Zârî mahlasını kullanan şairin  eserleri 

hakkında bilgi yoktur. Hayatına dair en kapsamlı bilgi Ali Emirî6 tarafından verilmektedir. 

                                                 
1 Latifi, Tezkire-i Latîfî, İstanbul, s.175, 1314. 

2 Mustafa İsen  (hzl.), Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı,  AKM Yay. Ankara, 1994, s. 156 

3 Süleyman Solmaz (hzl.), Ahdî ve Gülşen-i Şu’arâsı, Atatürk Kültür Merkezi Yay. Ankara, 2005. 

4 Filiz Kılıç, Âşık Çelebi Meşâ’irü’ş-Şu’arâ İnceleme-Metin, I.cilt, İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yay. 2010 

5 Yunus Kaplan, ZÂRÎ, Mustafâ Efendi mad.  Türk Edebiyatında İsimler Sözlüğü, 2013. 

6 Ali Emirî, Tezkire-i Şu‘arâ-i Âmid. C. I. Matba-ı Âmidî. 1328, s. 419-421. 
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Bu araştırmaların sonucunda Manzûme-i Şemâil-i Şerîf’in hangi şaire ait olduğu hakkında 

fikir yürütülememiştir. Zârî mahlaslı şairlerden birinin bilinmedik bir eseri olduğu düşünelebilir. 

1.2. ZÂRÎ’NİN ESERLERİ 

Şairin bugün elde bulunan tek eseri Manzûme-i Şemâil'i Şerîf adlı eseridir. 

1.2.1. Manzûme-i Şemâil-i Şerîf 

Şairin bilinen tek eseridir. Konusunu Hz. Muhammed (S.A.V.)’in fiziksel özelliklerini anlatan  

Manzûme-i Şemâil-i Şerîf  Ankara Milli Kütüphanesinde 06 Mil Yz A 3084/2 arşiv numarasıyla 

kayıtlıdır. Tek nüshası mevcut olan eser, 41 varak ve 1633 beyitten oluşmaktadır. İlk on varakta 

yazıların çoğunun tahrif olması okunmayı zorlaştırmıştır. Bâblar halinde yazılan eserde her  bâbda  

Hz. Peygamber’in farklı bir özelliği anlatılmıştır. 

 Eser katologlara Manzûme-i Şemâil-i Şerîf adıyla geçse bile şair eserde sadece bir yerde 

şemâil kullanmıştır. 

Cem‛ ķılmış ĥuyını sulšān 

Dimiş adına şemā‛il  anıñ (10) 

Şair, geri kalan kısımlarda yer yer eserin hilye olduğunu belirtmiştir.  

Sırr-ı ģilyede  anı ba‛iś itdi ĥüdā 

Ki ola  ķullarına  reh-nümā (30) 

 

                                   Sırrıyla ģilyelerinde ģālālı 

Beyte irmedi şi‛ir-i beyżā (33) 

 

Ḥilye šolmışdı gūşden gūşe 

Ḥüsni cirt virür idi hevişe 

 

Uzun idi o mübārek ḥilye 

Ne ise virdi ĥaber çü ģilye (1620-1621) 
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İKİNCİ BÖLÜM 
 

              TÜRK EDEBİYATINDA ŞEMÂİL VE HİLYE TÜRÜ ESERLER 

       2.1. ŞEMÂİLVE  HİLYE TÜRÜ  

 Şemâil, kelime anlamıyla “karakter, kişilik, tabiat, huy, ahlak, iyi, hoş seçkin özellikler” 

gibi anlamlara gelmektedir. “Bir şahsın hayat hikâyesini içine alan eserler için” kullanılmış, XIX. 

yüzyıldan itibaren Hz. Peygamberin, görünüşünü, özel hayatını ve ahlâkını anlatan eserler halini 

almıştır.  

 Şemâillerde Hz. Peygamber’in fizyonomisi, karakteri, yaşayışı ve giyiniş tarzı yemesi 

içmesi yani hususi hayatı tasvir edilmiştir.7 

 Hadis kaynaklarında şemâil kavramına bakıldığında ise, İlk dönemlerde muhaddisler, Hz. 

Peygamber’in beşeri yönünü anlatmak için “Sıfatı’n-Nebî”8, “Menâkıb”9 ve “Fezâil”10 gibi başlıkları 

tercih etmişlerdir. 

 Hilye, kelimesine anlamıyla baktığımızda ise “süs, zînet, cevher, yüz güzelliği, ruh güzelliği, 

güzel sıfatlar ve güzellikler manzumesi” anlamına gelmektedir.  Hilye kelimesi ıstalahî bir anlam 

içerdiği durumlarda; insanın medâr-ı temâyüzü olan evsâf-ı hariciyyesi, zinet, süs, hilye-i şerîfe 

Cenab-ı Nebi'yi muhterimin evsâf ve secâyâ-yı hâriciyyesinin hâvî kitap ve levha anlamına gelir.11 

 Arapça'da ise süs, bezek, vasıflandırmak, yaradılış (halk), süret (portre), sıfat, zinet, 

gerdanlık, değerli taşlar, ve madenlerle yapılmış süs ve güzellikler manzumesi12 gibi anlamlarda 

kullanılmıştır.  

 Klasik metinlerimizde ise orijinali “halk”13tır. Hilye kelimesi zaman içerisinde lügât anlamı 

dışına çıkarak terim olma özelliği kazanmıştır. Öyle ki kelimenin sonuna getirilen birtakım sıfatlarla 

(hilye-i saâdet, hilye-i şerîf... gibi ) anlam tamamiyle daraltılmşıtır. Kur'an-ı Kerim'de ise hilye süs 

                                                 
7 A. Azmi Bilgin, Hz. Muhammed'in Muhtasar Şemâl-i Şerif Tercümesi’inde Geçen Vasıfları, Türkiyat Mecmuâsı, 

26/1, 2016, s.81-88. 

 
8 İmam Malik, el-Muvatta, Sıfatı’n-Nebî, s. 290-299. 

 
9Buhârî, Sahih-i Buhârî, Menâkıb, 17-24; Tirmizî, Sünenü’t-Tirmizî, Menâkıb, 1-20.   

  
10Müslim, Sahih-i Müslim, Fezâil, 1-142. 

  
11Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati, c.II, s.563. 

  
12 Fîrûzâbâdî, el- Kamusu'l- Muhit (Mütercim Asım Efendi), IV. s. 928. 

 
13 Ali Yardım, Peygamberimizin Şemali, Damla Yayınevi, İstanbul, 1997, s.46. 
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ve zinet anlamıyla kullanılmıştır.14 Hadislerde de bu anlamıyla yer almaktadır ki; bu şekliyle de 

şemâil ve hilye geleneğinin oluşmasında etkisi büyüktür. 

 Terim anlamında hilyeler “şemâil”lerden doğmuştur. Şemâil hilyeden daha geniş bir anlam 

ifade etmekte olup Hz. Peygamber'in vücut yapısını, güzel ahlakını, hal ve hareket tarzını, tavır ve 

davranışlarını bir bütün halinde anlatır. Kısaca Peygamberimizin bütün şahsi ve hususi hayatından 

bahseden bir siyer türü olarak görülür. 

 İmam Kurtubî'den bu konuda şöyle bir görüş nakledilmiştir: “Hz. Peygamber’in güzelliği 

tamamen zahir olmamıştır. Eğer vücudunun bütün güzellikleri tam olarak görünse, sahabiler ona 

bakmaya güç yetiremezlerdi.”  

 Hz. Muhammed'in “Ümmetim için dine dair kırk hadis ezberleyeni Tanrı kıyamet gününde 

bilginler arasında diriltecektir” anlamındaki meşhur, “Men hafiza” hadisinin etkisi altına girerek 

alimler, fakihler, arasında sayılmayı gaye edinen müelliflerin kaleminden Kırk Hadis'ler doğmuştur. 

Klasik edebiyatımız boyunca birçok -toplama, tercüme, şerh – şeklinde Kırk Hadis'ler meydana 

gelmiştir.15 Anladığımız üzere Peygamberimizle ilgili kitapların kaynağını hadis kitapları oluşturur. 

Kitab-ı Sitte'de veya diğer hadis kitaplarında bu konuyla ilgili bol miktarda hadis bulmak mümkündür.  

 Nitekim ashâb-ı kirâm'ın gözlemleri etraflıca tesbit edilerek neticesinde de sûret ve sîret 

olarak Hz. Peygamber hakkındaki haberler birçok dini kitaba da girmiş bulunmaktadır. Bir nevi ruhî 

ve fiziki portre sayılabilecek olan bütün bu şemail ve hilye kitaplarının ortaya çıkışı da yine 

Peygamberimiz döneminde başlamıştır. 

 Peygamberimizin vefatından kısa bir süre önce kızları, Hz. Fatıma: “Ya Rasûllah! Senin 

yüzünü bundan sonra göremeyeceğim.” diye ağladığında Peygamberimiz Hz.Ali'yi çağırmış ve: “Ya 

Ali,  Hilyemi yaz ki vasıflarımı görmek beni görmek gibidir” buyurmuştur. İşte bu hâdisedir ki hilye 

türünün ve şemâil kitaplarının doğmasına, gelişmesine, yaygınlaşmasına sebep olmuştur.16 

 Hilyelerin esasını, çoğunluğunu Hz. Ali, Hz. Ayşe, İbn-i Ebî Hâle, Enes b. Mâlik, Ebû 

Hureyre, İbn-i Hâlid, Ebû Tufeyl, Cafer, Ümmü Mabed gibi tanınmış ve de güvenilir hadis 

rivayetçilerinden nakledilmiş hadisler baz alınmıştır. 

 Arap edebiyatında şemâil ve hilye özelliği gösteren pasajlara önceleri siyer ve megazi adı 

verilen kitaplarda rastlanır. Lâkin bunlarda ne şekil ne de yapı itibariyle tam bir hilye veya şemâil 

özelliği göstermezler. 

 Hz. Peygamberin bir nevi resminin yerini tutan mübarek vücut yapılarına dair bu sözlü 

tasvir İslam âleminde büyük bir rağbet görmüş hilye namıyla dini edebi eserlerin doğması yanında 

                                                 
14 Ra'd 13/17, Nahl 16/14, Fatır 35/12, Zuhruf 43/18. 

 
15Numan Külekçi, Hakani Mehmed Bey Hilyesi, Atatürk Üniversitesi Yayınları, Erzurum, 1988 s. III. 

 
16 İskender Pala, Hakani Mehmed Bey Hilye-i Saadet, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, 1991, s.2. 
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“Hilye-i şerîfe”  ve “Hilye-i saadet” tabir edilen hat sanatının şaheseri levhaların ortaya çıkmasına da 

sebep olmuştur. Bu levhalara evlere bereket, huzur ve saadet getireceğine, bulundukları yeri 

afetlerden özellikle yangından koruyacaklarına inanılmıştır. Müslüman milletimizin bu inancı, Türk 

yazı ve tezhib sanatının şaheserleri hilye levhalarının kaynağını oluşturmuştur.17 

 Urve b. Zübeyr, Vehb b. Hind, Ebû Muhammed Yahya b. Saidü'l Emevi gibi ilk siyer 

tarihçileri eserlerinde Peygamberimizin gazaları anlatılırken onu tavır ve hareketleri ile yer yer beden 

yapısına ilişkin bilgiler mevcuttur. 

 İlk şemâil kitabı yazarı olarak İmâm Tirmizi kabul edilmektedir. Tirmizi'nin kitabı şemâille 

ilgili birçok hadis ile siyer ve megazî kitaplarındaki şemâil örneklerini topluca vermek açısından 

önemlidir. Fakat bu kitapta herhangi bir edebî gaye güdülmediğinden sanatla ilgili endişe taşımaz. 

Buna rağmen daha sonra yazılan hilye türü eserlerinde ana kaynağı oluşturur. 

 İmam Tirmizi'nin takip ettiği yol kuvvetli ravîlerin delilleriyle Hz. Peygamber'in vasıflarını 

ortaya koymak amacına yöneliktir. Didaktik bir tarzda yazılmıştır. Peygamberimizin bütün maddi ve 

manevi vasıflarını inceden inceye ele alındığı bu eserden sonra, aynı yolda yazılmış birçok didaktik 

eser kendini göstermiştir. Hatta bu esere yazılan şerh ve haşiyeler oldukça önemli yer tutar.18 

          Türk edebiyatında ise hilye türü tıpkı mevlid ve mira'ciye gibi çok özel yere sahiptir. Osmanlı 

Türkleri döneminde, şemâil kitaplarının alanı daraltılarak hilye türü doğmuştur. Hilyeler Türk 

toplumunun sosyal ve estetik zevkleri arasında yer almıştır. 

 Peygamberimize yazılan hilyeler zaman içerisinde o kadar artmıştır ki insanlar tarafından 

ezberlenerek ona duyulan sevginin bir tezahürü haline gelmiştir. Öyle ki onun hilyesini ezberleyen 

kişi sayısında büyük oranda artış olmuştur. Tabii bunun yanında onun hilyesini ezberleyen kişini 

ahirette büyük mükâfata erişeceği inancı ortaya çıkmıştır. Nafihi'den edindiğimiz bilgiler neticesinde: 

“Tahkîkan bir kimesne hilye-i şerife yazsaydı, dahi çok nazar eyleseydi, Allah Tealâ ol kimesneyi 

emrâz u belâdan; mevt-i füc'eden hıfz eyler” Şeklinde özetler. 

 Nitekim bunların yanında bir hadis-i şerifte Peygamberimiz; “Beni rüyasında gören kimse, 

beni sağlığında görmüş gibi olur; çünkü şeytan benim suretime giremez.” şeklinde buyurmuşlardır. 

Onu rüyada görmek için de hilyeyi ezberlemek halk arasında adet haline gelmiştir. 

 

2.2. KONULARI BAKIMINDAN HİLYELER 

            2.2.1.  Hz. Peygamber Hakkında Yazılan Hilyeler (Hilye-i Nebevî, Hilye-i Şerîfe)  

Hakânî Mehmed Bey’in Hilye-i Hâkânî adlı eserini 1007 (1598–1599) de kaleme alıp, 

                                                 
17 Külekçi, Hakani Mehmed Bey Hilyesi, s. V. 

 
18 Pala, Hakani Mehmed Bey Hilye-i Saadet, s. 3 
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Çağalzâde Sinan Paşa’ya sunduğu hilyesidir. Aruzun ‘‘ Feilâtün feilâtün feilün’’ kalıbıyla yazılmış 

olup toplam 712 beyitten müteşekkil bir mesnevîdir.19 İlki İstanbul’da 1264/1848’de olmak üzere 

çeşitli baskıları bulunmaktadır. 

 Süleyman Nahifi'nin Hilyetü'l- Envâr, adını taşıyan eseri, tertip yönünden Hakani'nin 

hilyesiyle aynıdır. Son derece doğal ve canlı bir anlatımı vardır. Çok sayıda hikâye ve açıklamaların 

yer aldığı hilye, bilhassa tasavvufi yönden de diğer hilyelerden daha üstündür. Eserde Hz. 

Peygamberin mucizelerinden uzun uzun nakiller yapılmıştır.20 

Şeyhulislam Sâdeddin Efendi (1536-1599), Kitâb-ı Terceme-i Şemâil-i Şerif, Süleymaniye 

kütüphanesinde, Hekimoğlu Ali Paşa bölümü, nr. 168’de bulunmaktadır.21 

Seyyid Mehmed Efendiye ait olan Hilye, 1159 (1746)’da tamamlanmış olup 294 beyitlik 

mesnevîdir. Aruzun ‘‘Feilâtün feilātün feilün’’ kalıbıyla yazılmıştır. 

Mevlevî Mehmed Necib Efendi’nin kaleme aldığı  Hilye, 700 beyitlik bir eserdir. 

1259/1843’de tamamlanmıştır.  

Rusçuklu Fethi Ali tarafından Sultan Abdülmecit isteğiyle kaleme alınmış olan Milâd-ı 

Muhammediyye-i Hâkâniyye-i Fethiyye-i Sultâniyye 1259/1843 yılında yazılmıştır. 164 beyittir.22 

Bunların yanında Altıparmak Mehmed Efendi, Melâil-i Nübüvve fî Şemâil-i Fütüvvet-i 

Ahmediyye; Aşık Mehmed Hâfız-ı Rumî Şerh-i Şemâil-i Tirmizi; Şeyhî-i Sivâsi, Şemâil-i Şerif 

(manzum- mensur); Ahmed İshak Hocası, Ekûm-ı Vesâil fî Tercümeti'ş -Şemâil; İbrahim Vahdî 

Efendi, Tevşîhü't Takvîm fî Şerh-i Hilye-i Rasûli'l – Kerîm; Süleyman Nafihi, Hilyetü'l- Envâr 

(manzum); Sahfi, Hilye-i Eimme-i Erbaa; Ahmed b. İbrahim Ereğlivî, Şerh-i Şemâil-i Şerif; Ahmed 

Akkirmani, Şemâil-i Şerif Tercümesi; Hoca Raif Efendi, Muhtasar Şemâil-i Şerif; Zari’nin Manzûme-

i Şemâ'il-i Şerîf adlı eserler mevcuttur. 

 

2.2.2.  Diğer Peygamberler Hakkında Yazılan Hilyeler (Hilye-i Enbiyâ)  

Hilyetü’l-enbiyâ, Şeyhülislam Karaçelebizâde Abdülaziz Efendi’ye ait olduğu belirtilen 

eserin nüshası tesbit edilememiştir.  

Hilye-i enbiyâ, Neşâtî mahlaslı Ahmed Dede’nin yazdığı 187 beyitlik bir mesnevîdir, birçok 

yazma nüshası mevcuttur. 

                                                 
19 Pala, Hakani Mehmed Bey Hilye-i Saâdet, s.11. 

 
20R ıdvan Canım, Divan Edebiyatında Türler, Grafiker Yayınları, Ankara, 2010, s. 82. 

 
21Necla Pekolcay, İslami Türk Edebiyatına Giriş, İslam Medeniyeti Yayınları, İstanbul, 1967-1968, s.217. 

 

17 Hüseyin Şıra, Rusçuklu Ali Efendi, Hayatı Eserleri ve Hilyesi, Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 

2008. 
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Hilyetü’l-enbiyâ ve Hilye-i Çehâr-yâr-ı Güzîn, Bekâyî mahlasını kullanan Dursunzade 

Abdülbâkî Efendi tarafından kaleme alınmıştır. 

Hilyetü'l Evliya ve Asfiyâ Vecdi Ahmed Efendi, tarafından kaleme alınmıştır. 

2.2.3. Dört Halife (Çehâr-yâr) ve Aşere-i Mübeşşere Hilyeleri  

İbrâhim Cevrî’ye ait olan Hilye-i Çehâr-yâr-ı Güzîn, 145 beyitlik bir mesnevidir. Birçok 

nüshası vardır; ayrıca üç defa da basılmıştır.  

 Hilye-i Aşere-i Mübeşşere, Na‘tî Mustafa Efendi’nin 1114 (1702)’de kaleme aldığı 200 

beyitlik bir mesnevidir.  Mesnevide dört halîfeden başka altı sahabenin hilyesi vardır. 

Gülistân-ı Şemâil, Şeyhülislâm Esad Mehmed Efendi (ö:1034/1625)’nin dört halifenin hilyesi 

hakkında kaleme aldığı eser,  yaklaşık 1200 beyitten meydana gelmiş, ‘‘mefâîlün mefâîlün feûlün” 

kalıbıyla kaleme alınmıştır. 

2.2.4. Din ve Tarîkat Büyükleri Hakkındaki Hilyeler (Hilye-i Evliyâ/Ulemâ)  

Bu türdeki eserler hilye türünden ziyade şemâil türüne daha yakındır. 

Hilye-i Hâce Bahâeddin Şâh-ı Nakşibendi, Nakşî şeyhlerinden Neccârzâde Rızâ  Efendi’ye 

(ö:1159/1746) ait  olan 76 beyitlik eserin Süleymâniye Kütüphanesinde bir nüshası kayıtlıdır.  

Hilye-i Hasaneyni’l-ahseneyn, Uşşâkî şeyhlerinden Abdullah Salâhî Efendi’nin 1153/1740’te 

yazdığı yaklaşık 413 beyitlik eserdir. Süleymaniye Kütüphanesinde bulunmaktadır 

2.3. TÜRK EDEBİYATINDA HİLYE TÜRÜNÜN ÖZELLİKLERİ  

Türk Edebiyatında başlı başına bir tür olarak hilye önemli bir yere sahiptir. Hilyeler, Hz. 

Muhammed’in vasıfları ve güzelliklerini anlatan eserlerdir. Müstakil olarak yazıldığı gibi mirâciye 

ve mevlidler içinde de yer alabilir. Manzum ve mensur olarak yazılırlar. Manzum olanlar mesnevi 

nazım şekliyle yazılırlar.23 Osmanlı İmparatorluğu döneminde mevlid ve mi‘râciyeler gibi edebî ve 

sanatkârane bir yapıyla hilye türü dinî ve didaktik bir özellik arz ederek kabul görmüştür  

Mesnevî nazım biçimi, Îranlılardan Arap ve Türk edebîyatına geçmiştir. Beyitler halinde 

yazılır. Her beyitin dizeleri,  kendi arasında kafiyelidir. Çünkü mesneviler içerik itibâriyle çok uzun 

manzum hikâyelerdir. Binlerce beyitten oluşabilir (Mevlânâ’nın Mesnevîsi yaklaşık 26.000 beyittir). 

Gazel ve kasidelerdeki gibi bütün beyitlerin birbiriyle uyaklı olması kaygısı taşımaz. Bu nedenle de 

aruzun,  

  Mef‘ûlü  mefâ‘ilün  fa‘ûlün   

Fâ‘ilâtün  fâ‘ilâtün   fâ‘ilün Fe‘ilâtün  fe‘ilâtün   fe‘ilün  

Fe‘ilâtün  mefâ‘ilün  fe‘ilün  

                                                 
23Prof. Dr. Abdurrahman Güzel, Dînî-Tasavvufî Türk Edebiyâtı, Akçağ Yayınları, Ankara, 2006 s. 46.  
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Mefâ‘îlün  mefâ‘îlün  fa‘ûlün  

Fa‘ûlün  fa‘ûlün   fa‘ûlün fa‘ûl  

şeklindeki kısa kalıplarıyla yazılır. Son kalıba, Firdevsî’nin Şeh-nâme’si de bu ölçüde olduğundan 

şeh-nâme vezni denir. Mesnevîlerde konuya doğrudan girilmez. Kendine özgü bir düzeni vardır. 

Mesnevî bölümleri genellikle şu sırayı izler:  

1. Mensur ya da manzum Dîbâce (önsöz), şâir mesnevîyi yazmaktaki amacını belirterek Allah’tan 

yardım dileğinde bulunur.  

2. Tevhîd  

3. Münâcât  

4. Na‘t  

Mîrâciye, bazı mesnevîlerde yoktur. 

1.  Medh-i Çihâr-yar-ı Güzîn, dört halîfe ve ya din büyükleri hakkında methiye olabilir. Çoğunlukla 

mesnevîlerde bu medhiyeler bulunmaz,  

2.  Eserin sunulduğu kişiye medhiye  

3.  Sebeb-i Telif ya da Sebeb-i Nazm-ı Kitab, eserin yazılış nedeni,  

4.  Āğâz-ı Dâstan, Mesnevînin asıl konusuna geçilir, kendi içinde bölümlerden oluşur. Bölüm 

başlıkları kimi zaman Farsçadır.  

5. Hâtime (sonsöz), eserin bittiğini bildiren bölümdür. Burada mesnevînin bitiş tarihi, adı ve son söz 

söylenir. Kimi mesnevîlerde hâtimeden önce, şâirin kendini övdüğüğ Fahriye bölümü de bulunur. 

Hilye türü eserler konuları bakımından, aşk konulu, dînî ve tasavvufî konulu (hilyeler), ahlâkî 

ve öğretici konulu, savaş ve kahramanlık konulu, bir şehri ve güzellerini anlatan, mîzâhî konulu 

mesneviler şeklinde sınıflandırılır.24 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
24Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Kurumu Türk Dil Kurumu Yayınları: 517, 

Ankara, 1997, s.167-20. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

MANZÛME-İ ŞEMÂİL-İ ŞERÎF HAKKINDA 

    3. MANZÛME-İ ŞEMÂİL-İ ŞERÎF HAKKINDA GENEL BİLGİLER  

 Manzûme-i Şemâil-i Şerîf, mesnevi nazım şekliyle yazılmıştır. Manzûme-i Şemâil-i Şerîf , 

şairin tevhid bölümü ile başlar: 

         Ḥamd idelüm ĥalķa kim yektādur 

         Ĥükminde ‛aķla  şeydādur 

  

         İki ģarfle oldı vucūd mevcūd 

         Yerlü yerinde degil nā- maģmūd 

  

                                 Germ ü raģmine ģad bu ķadír 

         ‛Afvıyla sırrına hiç ‛adl-i ķadr 

 

         Hem ŝalāt ola Resūl ģażretine  

                                 Hem icābet idene da‛vetine (1-4) 

26 beyitlik bir tevhidden sonra hilye metnine geçiş yapar ve metnin devamını ise bâblar 

halinde sürdürür. Her bâbda Hz. Peygamber (S.A.V.)’in farklı bir özelliğini ele alır. Hz. Peygamber 

(S.A.V.) ’in vefatına da değinerek hatime bölümü ile eseri sonlandırır. 

 3.1. MANZÛME-İ ŞEMÂİL-İ ŞERÎF’İN NÜSHA TASVİFİ 

Eser, Ankara Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 06 Mil Yz A 3084/2 arşiv numarasında 

kayıtlıdır. İstinsah tarihi belli değildir.  Nestalik hatla yazılmıştır. Kâğıt türü olarak suyolu filigran 

kullanılmış başlıklar hariç siyah mürekkeple yazılmıştır. Müellif bâb başlıkları kırmızı kalemle 

yazmayı tercih ederken gerekli gördüğü bazı yerlerde sayfa kenarlarına ilave ve açıklayıcı notlar 

koymuştur. Sayfa kenarları tezhipli değildir. İlk on varakta tahrif olan beyitler bulunmaktadır.  

Cilt Başı:    Ḥamd idelüm ĥalķa kim yektādur 

                                Ĥükminde ‛aķla şeydādur 

 

             Cilt Sonu:   Sehv ü ‛iŝyāna efendim yaķma 

                                 Firķatiñ ateşiyle hem yaķma 

 

3.2. MANZÛME-İ ŞEMÂİL-İ ŞERİF’TE VEZİN 

Eserde aruzun remel bahrinin, fâ i lâ tün / fâ i lâ tün / fâ i lün kalıbı kullanılmıştır. Bu kalıp, 
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Remel bahrinin şairler tarafından en çok kullanılan kalıbıdır. Özellikle Arapça ve Farsça kelimelerle 

kurulan terkiplerde kolayca uygulanır. Eserde karşılaşılan aruz unsurları şunlardır: 

3.2.1. Vasl (Ulama)  

Sözlük anlamı “birleştirme, ulaştırma” olan vasl, aruz terimi olarak, sessiz harfle biten bir 

kelimenin sesli harfle başlayan başka bir kelime ile birleştirilmesi, birlikte okunmasıdır.
25

 Manzûme-

i Şemâil-i Şerîf’te yapılan ulamalara şu beyitler örnek gösterilebilir. 

         Hem ŝalāt ola Resūl ģażretine  

          Hem icābet idene da‛vetine (4) 

 

         Anı söyler olur belki zebād 

                     Dil-i ĥarāb olan olalar abād (18) 

                       

                     Ne beyāż idi ne esvā ol nūr 

                     Mütevassiš idi her şeyde o ĥūr (28) 

  

                     Ben iderdim ki şa‛rın  tesri‘ 

                     Aña  ķulluķ idi baña tesbí‛ (222) 

3.2.2. İmâle (Uzatma) 

Arapça‟da “çekme, uzatma” anlamına gelen imâle, kısa hecenin aruz ölçüsüne uydurabilmek 

maksadıyla uzatılmasına denir. İmâle-i maksûr ve imâle-i memdûd olmak üzere ikiye ayrılır: 

            3.2.2.1. İmâle-i Maksûr 

Türkçede uzun sesli bulunmaması sebebiyle Türkçe kelimelerde yapılan uzatmadır. Ve 

aruzda hata sayılır.
26

 Eserde karşılaşılan imâle-i maksûr, şu beyitlerle örneklendirilebilir: 

 

                                Ne beyāż idi ne esvā ol nūr 

         Mütevassiš idi her şeyde o ĥūr (28) 

  

         Ḳāmeti mu‛tedil idi didi hem 

         Böyle didi rādd iderdi  eblem (43) 

 

         Didi ol dile Resūl-u aŝģāba 

                                                 
25 Haluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, Dergah Yayınları, İstanbul, 2008, s. 142. 

 
26 İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz s. 146. 
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         Anda ḥāżır bulunan aḥbāba (164) 

      

 Mürtefi‛ süfre üzerinde ša‛ām 

                        Ola becidd-i ŝalvetiyle selām (607) 

3.2.2.2. İmâle-i Memdûd 

Medd de denir. Arapça ve Farsça kelimelerde bir uzun heceyi ya da sonu iki sessiz harfle veya 

hemze ile biten bir heceyi bir uzun bir kısa olmak üzere iki hece olarak okumaktır.
27

 İmâle-i 

Memdûda eserde şu beyitleri örnek olarak gösterebiliriz: 

         Gecegiyle evini ķılsaķ tedḳíḳ 

                     Rūzgār anı iderdi tefríḳ (605) 

3.2.3. Zihaf:  

“Kısma” anlamına gelen zihaf, Arapça ve Farsça kelimelerdeki bazı uzun heceleri aruza 

uydurmak maksadıyla kısa okumaya denir. Eserde şu beyitleri örnek olarak gösterebiliriz: 

                                 İllā peyġamber vālā-yı gevher 

                                 Olmaya aña naẓír ser-tā-ser (837) 

 

                                 Rikābe  baŝdı didi bismillāh 

                                 Żahirí üzre didi elģāmdüllāh (864) 

     

                                 Baña bu sözle germ  ḳıldı ceyb 

                                 Gūyíyā derdime ümm ḳıldı šabíb (966) 

3.3. MANZÛME-İ ŞEMÂİL-İ ŞERÎF’TE  DİL VE ÜSLÛP 

Eserin, istinsah tarihi hakkında bilgi yoktur. Şair de eser içresinde herhangi bir yerde bilgi 

vermemiştir. Lâkin eser mesnevi nazım şekliyle yazılmıştır. Mesnevî nazım Ģekliyle yazılan 

eserlerin tevhîd, münâcât, na‟t gibi bölümlerinde dilin genellikle ağır olması ve Arapça ağırlıklı 

kelimeler kullanılması, bilinen özelliklerdir. Aynı şekilde bu özellikler Zârî‟nin eseri için de 

geçerlidir. Eserde Arapça kelimelerin yoğunlukta olduğu görülür. 

İki ĥuff anı ķabūl itdi Resūl 

Giydi ayaġına  o ĥuffları ol (428) 

 

Biri ŝol el ile ekl itme ša‘ām 

                                                 
27 İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz , s.150. 
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Biri bir pā-pūşla itme ĥarām (449) 

 

Bu her yire didi hem na‘l-i Resūl 

Dü- ķıbāla ile olmuşdı ķabūl (455) 

 

Bu o ĥātemdurur  ol an 

Bi’r-i erísde  yitürdi ‛Ośmān (491) 

 

Didi işrāk vü ‛uḳūḳ-ı vālid 

Mütteki’a  hemān oldı ḳā‛id (574) 

 

Süfreye geldi yeriz laḥm-ı decāc 

Bir şaĥıs ḳalḳdı hemān itdi leccāc (618) 

 

Çömlege ḳoydım šabĥ itdim 

Fülfül ü ġayr bezürden ikdim (689) 

Hatta şair, Arapça kelimeleri bu kadar yoğun kullanmasının sebebini bir beyitte şöyle 

açıklamıştır: 

                     Girdigimden beri ben İslāma 

                     Her ne didimse Arapça (851) 

            Arapça kadar olmasa da Farsça da şairin dilinde etkilidir.                              

 Gözi rūşen ide dü- fer bitürür 

 Ya‛ni müjgānsıza müje getürür (280) 

 

Döner ardına dir  ey bār-ı Ĥudā 

Herkes almış bize yer yoḳ aŝlā (858) 

 

Bā‛iś-i  ĥande Resūlullaha 

Oldı Sa‛dın bu işi  ol şāha (880) 

Bilindiği gibi, âhenk, bir bütünü oluşturan parçaların estetik ölçüler içinde birbirleriyle 

uyuşması; edebiyat terminolojisinde ise üslubun bir niteliği olarak şiir ve nesirde kelime ve 

cümlelerin, adeta musikî tesiri yapacak şekilde ard arda gelmesiyle sağlanan uyumdur.
28

 Manzum bir 

metinde veya bu metnin bir parçası olan nazım biriminde, sesli harflerin birada bulunarak ahengi 

                                                 
28 Muhsin Macit, Dîvân Şirinde Âhenk Unsurları, Kapı Yayınları , Ankara, 1996, s.15 
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sağlamasına asonans; sessiz harflerin bir araya gelerek oluşturduğu akıcılığa da aliterasyon denir.
29

 

Bu eserde de çoğunlukla, aynı beyitte, aynı harf ve kelimelerin bir arada kullanılmasıyla, akıcılık ve 

ahenk sağlanmıştır 

Aşağıdaki beyitlerde  pâk, ittikâ, cân kelimelerinin  tekrarı ve â sesinin kullanımı ile coşkunluk 

hissedilir: 

                                 Ĥādim-i ģażret olan Pír-i Enes 

                      Pāk-dil pāk-zebān pāk –nefs (25) 

 

                     Ref‛ ittiķā vü daĥi ittiķā dir 

                     Bildim anı ki ķavl-i mevlādan (535) 

 

                     Da‛vet iderdi yazardım ben añı 

                     Nereye yazdımsa cānlar cānı (1326) 

Aşağıdaki beyitte ise a sesi kullanılarak asonans yapılmıştır.                 

                    Gāh gāhice Enes dirler idi 

                     O na‛ller na‛l-i peyġamber idi (439) 

Bunların dışında ise mısra başı kafiye şairin eserindeki en önemli ahenk unsurlarındandır. 

         Hem didi ‛Āişe ümmül ümmete   

                     Hem-ser ḥażret ŝaḥib-i cemme (640) 

 

                     Hem Ģuźeyfe didi ŝāhib-i da‛vet 

                     Hem ḳaçan itse ferāşe ‛avret (971) 

                              

                                 Ṣoñra ḳıldı iki rek‛at ašvel  

                     Ŝoñra iki daĥi andan eshel (1024) 

        

         Secde eyledi ḳıyam miḳdārı  

                     Secde tesbíhin ider ol adı (1045) 

      

         İsteyen anı olurdı ŝā’im  

                     İsteyen terkini eyler idi dā’im (1162) 

                                                 
29Sümeyye Yıldız, İbrahim Hanîf’in Siyer-i Mekkî’si  (Varak: 1-62), yayınlanmamış yüksek lisans tezi, İstanbul, 

2011, s.88. 
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3.4. MANZÛME-İ ŞEMÂİL-İ ŞERÎF’TE  KAFİYE VE REDİF 

3.4.1. Kafiye 

Kafiye, manzum bir metinde ahengi sağlayan en önemli unsurlandan biridir. Manzûme-i 

Şemâil-i Şerîf’te de her çeşit kafiye kullanılmıştır. Ancak kullanılan kafiye çeşitlerinin çoğu, Farsça 

ve Arapça kelimelerle oluşturulmuştur. Eserde kafiyesiz beyit bulunmamaktadır. Bu da şairin 

sanatkârlığını ve kaleminin gücünü gösteren delillerden biri sayılabilir. 

3.4.1.1. Kafiye-i Mücerred  

 Tek bir sesin tekrarıyla meydana gelen kafiyelere denir. Eserde mücerred kafiyeye şu beyitler 

örnek gösterilebilir.  

                                 Ḥażret biriydi mu‛allim gül 

                                 Gülşen-i ‛ālem ĥaberde bülbül (9) 

  

                                 Emr’e ola o ferd yā ĥādim  

                     Ēarbına  olmadı anuñ ‛āzem (1352) 

     

                     İntiķām almaġa ola ‛āzem 

                     Kimseden illā ola dā’im (1355) 

 

                     Ger ide cümle ta‛accüb yek-ser 

                     Müte‛accib olur idi server (1379) 

 3.4.1.2. Kafiye-i Mürekkebe: Birden fazla sesin tekrarıyla elde edilen kafiyelere denir. 

Mürekkeb kafiyenin mürdef, mukayyed ve mü’esses olmak üzere üç türü vardır. 

3.4.1.2.1. Kafiye-i  Mürdef 

 Reviden önce ridif harfinin bulunduğu kafiye çeşididir. Eserde kafiye-i mürdefe şu beyitler 

örnek olarak gösterilebilir. 

Bulsalar idi ‛izzet-i  aṣḥāb 

Getürürlerdi Resūle aḥbāb (1381) 

 

Bir ĥaberde didi İbn-i ‛Abbās 

Ecved-ün nās idi ḥayr-ün nās (1391) 

 

Ḥażrete olmışdı bu mu‛tād 
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Ye mesāví ola andan ye ziyād (1409) 

 

Ḥacāmat itdi Resūl ḥācim 

İş tamām olıcaḳ oldı ḳā’im (1432) 

3.4.1.2.2. Kafiye-i Mukayyed 

 Asıl kafiye harfi olan revinin evvelinde ridflerden başka sessiz bir harf benzeşiyorsa o harfe 

‘kayd’ böyle kafiyelere de mukayyed kafiye denir. Eserde kafiye-i mukayyede şu beyitler örnek 

olarak gösterilebilir. 

                                 Mürtekib ola ḥarāmı ol merd 

                     Ḥażret olurdı atıñ başına derd (1356) 

 

                     Erba‛a cum‛a sebt daĥi aģd 

                     İctināb eyleyüñüz didi o ferd (1440) 

3.4.1.2.3. Kafiye-i Müesses 

Revi ile ridf arasına başka bir harfin girmesiyle meydana gelen kafiye çeşididir. Eserde kafiye-

i müessese şu beyitler örnek olarak gösterilebilir. 

         Hem didi Semüre oġlı Cābir 

                     Raēiye  ‛anhu‛l‛ aliyyu‛l ġāfir (95) 

 

                     Bir ĥaberde yine didi Cābir 

                     Bir gice ĥażreti  gördüm žāhir (98) 

 

                     Hem  imām-ı  ‛Alí Ebū Tālib  

                     Olıcaḳ na‛atine anıñ rāġıb (139) 

3.4.2. Redif 

 Divan şiirinin önemli bir tarafını oluşturan redif, mısra sonlarında asıl kafiye harfi olan 

reviden sonra gelen ek ya da kelimelerdir.
30

 Eserde redife şu beyitler örnek gösterilebilir: 

                     Başdan ayaġa degin eyler idi 

                     Vaṣfını soña bunı söyler idi (140) 

 

                     Menzili mālike ‘azm  eylediler 

                                                 
30 Haz. Kemâl Edip Kürkçüoğlu, Tâhirü’l-Mevlevî Edebiyat Lügatı, , İstanbul, Enderun Kitabevi, 1994, s.122,. 
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                     Aña żayf olmaġa cezm eylediler (354) 

 

                     Gördiler her işi mālik eşler 

                     Kendüdeni cümle olan cünbişler (371) 

     

                     Didi ‛Āişe źerā‛a sevmeleri  

                     Seviben hem yemege uyumları (665) 

     

                     Dime dimi şerm imāndandır 

                     Böyle ĥūy ḳulına yezdāndandır (1420) 

    3.5. MANZÛME-İ ŞEMÂİL-İ ŞERÎF’İN BÖLÜMLERİ 

3.5.1. Tevhid  

1-26. beyitler arası tevhid manzumesidir. Bu tevhidde, Allahın büyüklüğünü, sıfatları gücünün 

sonsuzluğu anlatılmaktadır. 

                                Veli ni‛metimüzdür pekser 

                                 Aṣlımıza bizim oldurur ģaber 

 

                                 Eline ola durur aŝģāba 

                                 Ümmetine vü daĥi heb aģbāba (5-6) 

  3.5.2. Hilye  

27.- 256. beyitler arası asıl konuya, yani Hz. Peygamber’in sûret ve sîret özelliklerine 

ayrılmışıtır. Bu bölümlerde Hz. Peygamber’e ait özellikler sınıflara tabi tutulmuştur. Her uzuv için 

ayrı beyitler yazılmıştır. Hz. Peygamber’in yapısı tepeden tırnağa kadar canlı teşbihlerle anlatılmıştır. 

 Alnı geniş ve açıktı. Sakalı sık ve siyah idi, boynu ve gerdanı bembeyaz idi.   

                                 Alnınıñ arası hem açıķ idi 

         Ruģ-ı ķudsi yüzine āşıķ idi 

                          

         Ŝaķalı ŝıķ daģi ĥaš itdi Resūl 

         Sehl idi hem vāsi‛ idi ol (72- 73) 

             

           Dişleri aralıklı olup üst üste değidir. İnci gibi bembeyazdı, konuşurken ön dişleri arasından bir 

nur çıkar gibi görünürdü. Güldüğü zaman dişleri dolu taneleri gibi parlardı. Gülüşü tebessümden 

ibaretti. Kahkaha ile gülmekten hayâ ederdi. 31    

                                 Dişleri açıķ idi şāh-ı Resūluñ 

                                                 
31Pala, Hakani Mehmed Bey Hilye-i Saâdet, s.13 
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         Ŝadr nebiñ  ķılları inciydi o gülüñ 

 

        ‛Anķı aģsen idi ĥilķatden 

         Aķ gümüş idi ŝafvetden 

                                 

                                 Mütenāsibdi ḳamū ‛ażvu şeríf  

                     Ne simín idi o cānım ne naĥíf (74- 76) 

  Hz. Peygamber’in, pazuları etli ve beyazdı.  Omuzları geniş, yassı yağrınlı olup yağrının ortası 

etli idi. Eli, ayağı etli olup parmağı uzundu.  

Sahabelerden, Berâ Bin Azib (r.a.) konuyla ilgili şöyle rivayet etmiştir: “... Resullullah 

Efendimiz’den daha güzel birini görmedim. Omuzlarını döven saçları vardı. İki omuz arası genişçe 

idi. Boyu ise ne kısa idi, ne de uzundu.”
32

 

                    Tā kim ŝadrí berāber idi hem 

                                Ḳatı etlü idi ṣadr-ı a‛lem 

 

                                Paŝulu baġrunlu idi ol server 

                                İri kemüklüydi peyġamber 

 

                                Teri rabšını Resūllahuñ 

        Şa‛rden ĥāli idi ol şāhuñ 

 

         Hem ķolı omzı eāli ŝadri 

         Eş‛ār idi o cihānıñ bedri  

 

                                Beli uzundı ol ĥayru çoķ 

                                Vāsi‛el- ṣadr idi hem ŝaģib çoḳ 

 

         Etlü idi eli ayaġı anuñ 

         Barmaġı uzundı besdir anıñ (77- 84) 

            3.5.3. Bāb-ı Mā Cā Fí Ĥātem-i Nübüvvet ‘Aleyhi İnneke Es- Ŝalāte Ve’t-Tahiyyah 

124- 218. arasındaki beyitlerde nübüvvet mührü hakkında bahsedilmektedir. Kur’ân-ı 

Kerîm’de, Hz. Peygamber’in şanında: “Muhammed... Allah’ın kulu ve peygamberlerin de 

                                                 
32 Osman Zeki Mollamehmetoğlu, Sünen-i Tirmizi Tercümesi, Yunus Emre Yayınevi, İstanbul, c. IV, s.210. 
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sonuncusudur”
33

 buyrulmaktadır. Ondan sonra hiçbir peygamber göderilmeyecektir ve Kur’ân 

insanlara hidayet rehberi olarak gönderilen son kitaptır. Allah, bu eşsiz özelliği Hz. Peygamber’in iki 

kürek arasında ve sağ omzuna yakın bir yerde,  bir izle tecelli etmiştir. Bu mühür, siyaha çalan bir 

renkte olup çeyrek altın büyüklüğünde bir ben idi.
34

 

                                Cem‛i aṣḥābına ol mažhar-ı nām 

                                Bizle güher eyle virmedi nižām 

 

                                Šaraf-ı žahrına šoġru gitdim 

                                Nübüvvet mührini arzu itdim 

 

                                Añladı maķŝadı devletle  

                                Ridāsın  ḳodı yire ḥürmetle 

                               

                                 Nübüvvet müḥrini gördüm ben-i zār 

         Beyn-i ketfin idi cār-ı  ḳarār (187- 190) 

 3.5.4. Bâb-ı Mâ Câ ‛e Fí Tereccül-i Resūlullah Ŝallallâhü  ‘Aleyhi Ve Sellem                      

219- 256. beyitler arasında Hz. Peygamber’in saçı ve gözleri anlatılmıştır. Hz. Peygamber’in 

saçının uzunluğu konusunda farklı rivayetler bulunmaktadır. Rivayetler arasında farklılıklar olnası 

doğaldır. Çünkü bu bilgileri aktaranlar Hz. Peygamber’i farklı zamanlarda gördükleri için, saçının 

uzunluğu da farklı olmuş olabilir. Ancak bu tariflerden anlaşılacağı üzere, Hz. Peygamber’in saçı en 

kısa kulağı hizasında, en fazla ise omuzlarındadır. 

             Ṣaḳaleyn hem šara didi öñünin 

Başını örterdi sa’ādetle hemín 

 

Başına örtdügi kirbās güyā 

Śevb-i źeyyāt giydi maģżā (225- 226) 

 

           Tereccül eylemeden her günde 

Meger ġayya ola didi anda 

 

Hem daĥi didi yine ‛Abdullah 

Ḥażretiñ ‛ādeti idi her māh (231- 232) 

                                                 
33Ahzâb, 33/40 

 
34Pala, Hakani Mehmed Bey Hilye-i Saâdet, s.14 
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           3.5.5. Bāb-ı Mā Cā‘e Fí Ĥiżāb-ı Resūlullah Ŝallallâhü  ‘Aleyhi Ve Sellem   

257- 270. beyitleri arasında geçen bâbdır. Bu bâbda, Hz. Peygamber (S.A.V.)’in saç bakımı 

ile ilgili bilgiler bulunmaktadır. 

İlah Resûlü, ihtiyarlık ve kemal işareti kabul edilen beyaz kılları yolmayı yasaklamış ve beyaz 

kılların Müslüman’ın nûru olduğunu söylemiştir. Bununla birlikte ağaran saçları boyamayı tavsiye 

etmiş ve Yahudiler, Hıristiyanlar ve Acemlerin saçlarını boyamadıklarını, söylemiş ve onlara 

muhalefet olsun diye saçın boyanmasını emretmiştir. Bu tavsiye, henüz yeni oluşan Müslüman 

topluluğa kimlik kazandırma maksadıyla yapılmış olmalıdır. 
35

 

Silkerdi ŝacın ol merd-i Ĥudā 

Dökilürdi arasından hannā 

 

Bir ĥaber degl Enesden gel sen 

Ĥażbla şa‘rını gördüm didi ben 

 

‘Abdullah didi bu nev‘le ĥaber 

Anda ĥażbla gördimdi şa‘r (268- 270) 

  3.5.6. Bâb-ı Mâ Câ ‛e Fí Keģl-i Resūlullah Ŝallallâhü  ‘Aleyhi Ve Sellem   

 271- 321. beyitler arasında, Hz. Peygamber (S.A.V.)’in göze sürme çekme konusu 

anlatılmıştır. Hz. Peygamber (s.a.v.), sürmeyi, gece yatacağı zaman kullanırlardı. Yatmadan önce, üç 

defa sağ gözlerine, üç defa sol gözlerine çekerler; ondan sonra yataklarına girerlerdi. Gerek sürmeyi 

kullanma zamanı, gerek sürmenin faydalarına dair bilgilerden, sürmenin, süslenmek için değil, gözün 

sıhhatini korumak için kullanıldığı anlaşılıyor. İbn-i Abbas’ın verdiği haberden edinilen bilgiye göre 

ise, Hz. Peygamber’in her gece gözlerine sürme çektiğini bildirir. 

İbn-i ‛Abbās yine didi ģażret 

O yatuya eyledüginde himmet 

 

Her göze çekerdi üsti mil temām 

Böylece adet idinirdi o mehāmm 

 

Didi Cābir ki Resūl-u mennān 

Keģl itmediler buyurdı fermān 

                                                 
35 Yusuf Ziya Keskin, Hz. Muhammed (s.a.s.) Döneminde Saç Bakımı, Harran Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, Y: 

16, S: 26,  2011, s. 16. 
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Evb ü vaķtiniñ kim itse ‛ādet 

Aña bulur iş olur sa‛adet 

 

Gözi rūşen ide dü- fer bitürür 

Ya‛ni müjgānsıza müje getürür 

 

Daĥi Cābir gibi hem İbn-i ‛Ömer 

Böylece eyledi ĥabār-ı eśer   (276- 281) 

     3.5.7. Bâb-ı Mâ Câ ‛e Fí ‘Iyş-ı Resūlullah Ŝallallâhü  ‘Aleyhi Ve Sellem   

 322- 421. beyitler arasında sahabeler bu bölümde, açlıktan karınlarına taş bağlamışlardır. Taşı 

çıkardıkları zaman, hep bir yerde toplandılar. Hz. Peygamber (S.A.V.) açıkmıştı, yanlarında hurma 

ve süt vardı bu ikisiyle karınlarını doyurmaya çalıştıkları anlatılıyor. 

Eyledik ģažrete bu ‘adn u münkerā 

Ki ola bu derd eylerlerdi devā 

 

Ḳarnımızdan çıḳarub her birimiz 

Bir šaşı eyledik ifşā sırrımız 

 

Göricek anı ceyb- i ekrem 

İkisini ḳodı meydāna o dem 

 

Bu her bire niye virdi çü ĥaber 

Bir vaḳt var idi ki peyġamber 

 

Kimseye yoġ idi iźn u ruĥŝat 

Ĥalvetinde ider idi rāģat 

 

Bir gün ol anda Ebū Bekir ‘atíķ 

İstedigi ola sulšāna refíḳ (342- 347) 

            3.5.8. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Ĥuff-ı Resūlullah Ŝallallâhü  ‘Aleyhi Ve Sellem   

422- 430. Beyitler arasında geçen bâbdır. Bu bâbda, Habeşistan meliki Eshame Necaşi’nin 

Hz. Peygamber (S.A.V.)’e hediye ettiği bir çift, nakışsız siyah mesh anlatılmaktadır. Hz. Peygamber 

(S.A.V.)’in bu meshleri yanında muhafaza ettiği, meshleri giyip, sonradan abdest alırken onların 

üzerlerine, ayak yıkama yerine mesh ettiği anlatılıyor.  

Hem Büreyde bize buyurdı ĥaber 
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Eŝģame ya‘ni Necāşi ol er 

 

İtdi ihdā iki esved ĥaffını 

Aldı anı o nebiyyü’l ģaremeyn 

 

Yoġ idi naķşı hemān sade idi 

Ķayd-ı teklífen azāde idi 

 

Çün vużū’ üzre anı giydi Resūl 

Ģıfż idüb oldı yanında maķbūl (422- 425) 

Ayrıca İbn-i Şeybe’den alınan habere göre de sahabe Dıhye’ de, Hz. Peygamber (S.A.V.)’e bir çift 

mesh hediye etmiştir. Hediye meshi alan Resûl hazretleri eskiyinceye kadar giyerek üzerine mesh 

etmiştir.  

Bir ĥaberde didi İbn-i Şeybe 

Hediye ķıldı o Resūle Dıģye 

 

İki ĥuff anı ķabūl itdi Resūl 

Giydi ayaġına o ĥuffları ol (427- 428) 

3.5.9. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Na’l-i Resūlullah Ŝallallâhü  ‘Aleyhi Ve Sellem   

431- 457. beyitler arasında geçen bölümdür. Hz. Peygamber (S.A.V.) ayakkabıları hususunda 

rivayet eden  Enes b. Malik ayakkabıların iki kıbalandan oluştuğunu belirtir. “Peygamber Efendimiz 

Hazretlerinin şerefli nalininin iki kıbâli vardı.” diye buyurmuştur. Kıbâl, şu nesneye derler ki, onu 

nâline takarlar ve ayağa giydikleri zaman iki parmağın arasına getirirler. O olmadıkça nalin ayakta 

durmaz.  

Dir ķıtada ki Enes virdi ĥaber 

Na‘l-i peyġamber naķl eylediler 

 

Naķilde dü- ķıbāla var idi 

Bir de ibhāmla yanında ġādı 

 

vü saši eyle veli iden anı 

Cem‘ iderdi anda üç parmaġını 

 

Didi ‘Abdullaha ‘Abbās didi 

Ģażretiñ na‘lini nev‘e idi 
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                                    Dü- ķıbāla meśnā idi şirāk 

Ayaķ üstinde olan tāŝme’-yi pāk (431- 435) 

Enes b. Mâlik’in, tüyü dökülmüş meşin tasmalı bir çift ayakkabı çıkarıp: “ Bu Resûllahın 

ayakkabısıdır.” dediği, İbn-i Tahman tarafından rivayet edilir.  

Bir ĥaberde didi İbn-i Šahmān 

Raēıyallahu ‘anhu’l ‘aliyyu’l- raģmān 

 

Dir çıķardı bize İbn-i Mālik 

Rūz-ı şeb rāh-ı Ḫudāya sālik 

 

Dü na‛l her biri tökezler idi 

Her birinde dü ḳıbāla var idi 

 

Gāh gāhice Enes dirler idi 

O na‛ller na‛l-i peyġamber idi (436- 439) 

İbn-i Ömer ise Hz. Peygamber (S.A.V.)’in üzerinde tüy bulunmayan sebtiyye adı verilen 

ayakkabıyı giyerken gördüğünü belirtiyor. 

Bir ĥaber virdi ‛abīd ṣordum ben 

İbn –i ‛Ömere didim niçün sen 

 

Na‛l-i sebtiyye giyersin didi ol 

Na‛l-i sebtiyye giyer idi Resūl 

 

Hem anıñ üstine iderdi vużu’ 

Ben daĥi sevdim anı ki oldı aña ĥū (440- 442) 

Câbir b. Abdullah ise Hz. Peygamber (S.A.V.)’in onları iki şeyden men ettiği hususuna değinir. 

Birincisinin yemeği sol el ile yemek, ikincisinin ise ayakkabıyı sağ el ile çıkarmak. 

Yine Cābir didi ki peyġamber 

İki şeyden bizi men‘ itdi o er 

 

Biri ŝol el ile ekl itme ša‘ām 

Biri bir pā-pūşla itme ĥarām 

 

Bu her yire yine virdi çü ĥaber 

Na‘l giydünde didi peyġamber 
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                                   Ŝaġ ile bed’ ideñ ammā ki eger 

Çıķarursañ ŝolun evvelce çıķar (448- 451) 

3.5.10. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Źikr-i Ĥātem-i Resûlullah   Ŝallallâhü  ‘Aleyhi Ve Sellem  

                      Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Taĥattüm-ü Resūlullah Ŝallallâhü  ‘Aleyhi Ve Sellem  

458- 496. beyitler arasında bâblardır. Bu bâblarda, Hz. Peygamber (S.A.V.)’in hatemi 

anlatılmıştır. “Muhammed (S.A.V.) içinizdeki erkeklerden hiçbirinin babası değildir, fakat Allah’ın 

bir peygamberi ve Hâteme’n – nebiyyindir.”
36

 Ayet-i kerimede nebilerin hatemi demektir. Hatem, 

hatm kökünden gelmektedir. Yüzük ve mühür anlamındadır. İbn-i Ömer’in Hz. Peygamber 

(S.A.V.)’in gümüş bir yüzük edindiğini bu yüzüğü belli bir zaman taktığını belirtir. Enes b. Malik, 

edinilen rivayette ise, “Resûlullah (S.A.V.) Acem, Şam ve Habeş diyarına mektup yazmak istediği 

zaman kendisine, ‘Eğer mektubunuz mühürsüz olursa onlar bunu asla kabul etmezler.’ denildi. Bunun 

üzerine Hz. Peygamber (S.A.V.) gümüşten bir yüzük yaptırdı. Yüzüğün kaşında Muhammed yazıldı.  

Bir rivāyetde dir İbn-i Mālik 

Yazdı mektūb Resūl-u Mālik 

 

Mālik-i Fārise vü hem Şāma 

Hem Necāşiye de da‘vet-i nāma 

 

Biri didi ki bular ey Server 

Bí-ģātem kāġıda yol virmezler 

 

Emr olındı vü döküldi el-ģaķ 

Ĥulķası sím idi anuñ ancaķ 

 

Hem Muģammed yazıldı anda 

Resūlullah ile ekle sende (472- 477) 

             Hz. Peygamber (S.A.V.) genelde gümüş yüzüğünü sol eline takardı. Yazışmalarda mühür 

olarak kullanırdı. Vefatından sonra ilk halifelere intikal eden bu yüzük Hz. Osman’ın hilafetinin 

altıncı senesinde Medine’deki Erîs kuyusuna düşmüştür. Bütün çabalara rağmen bulunamamıştır. Bu 

olaydan sonra bu kuyu, yüzük kuyusu anlamında Bi’rü’l –i hâtem olarak anılmıştır. 

Bir gümüş ĥātem idinmişdi Resūl 

                                                 
36

Ahzâb, 41 
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Yedi ŝıddīḳda vü ‛Ömerde de ol 

Yed ‛Ośmānda olıydı vāķı‛ 

Bi’r-i erísde olınca żāyi‛ 

 

Yazılan zikr olınandur anda 

Gözüñ ac ġafleti ķo ġıl sende 

 

Taĥattümünde idenler taģḳīḳ 

Söze yüz misli virdi tevfīḳ 

 

Hem Ebū Šālibiñ oġlı ‛Alídir 

Mühri ŝaġına šaķardı server 

 

‛Abdullah Bin Ebí Şerh hele 

Ḥażret-i Ca‛feriñ oġlıyla bile 

 

Ḥażret-i Cābir ü İbn-i ‛Abbās 

Hem daĥi pír Enes ĥayrü‛l- nās 

 

Ĥātemi ŝaġına šaķardı Resūl 

Didiler eylediler cümle ķabūl 

 

İbn-i ‛Ömer didi gördüm sulšan 

Faŝŝını kefene  ķordı her an 

 

Naķş olınmışdı naķş-ı mezkūr 

Bilmedik yoķ anı herkez meşhūr 

Daĥi meş‛ itmişdi peyġamber 

Mührini yazmaya ĥaš hiç bir er 

 

Bu o ĥātemdurur ol an 

Bi’r-i erísde yitürdi ‛Ośmān 

 

Ŝolda ķodılar idi anlar anı 

Böyle naķl eyledi canlar canı (481- 492) 

            3.5.11.Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Süffetü’l Seyf-i Resūlullah Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 
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497- 502. beyitler arasında geçen bâbdır. Bu bâbda, Hz. Peygamber’in hatf kılıcı konu 

edilmiştir. Hatf, Hz. Davud (a.s.)’a ait olma ihtimali bulunan kılıçtır.  

Semürenüñ ķılıcı daĥi meger 

Ḥażretiñ seyfi gibiydi yekser 

 

Semüre didigi Resūluñ seyfi 

Ŝāni‛ anuñ olubdur ģatfı (501-502) 

3.5.12.  Bâb-ı Mâ Câ’e Fi Suffetü’l Dır’-ı Resūlullah Ŝallallâhü ‛Aleyhi Ve Sellem 

                 Bâb-ı Mâ Câ’e Fi Süffetü’l Miġfer-i Resūlullah Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 

      503- 517. beyitler arasında geçen bâbdır. Bu bâbda, Hz. Peygamber (S.A.V.)’in zırhı ve 

miğferi hakkında bilgi verilmiştir. Zübeyir Bin Avvam’dan edinilen rivayete göre Hz. Peygamber 

(S.A.V.)’in savaşlara katılırken çok tedbirli davrandığını, Uhud savaşı esnasında iki zırh birden 

giydiğini öğrenmekteyiz.  

Didi ģatta Zubeyr Bin ‛Avvam 

Raēiye ‛anhu’l ‘aliyyu’l- allām 

 

Uģud güninde Resūl-ı mennān 

Gördüm anı ki ‛aleyh-el dır‛ān (504-505) 

Hz. Peygamber (S.A.V.)’in Mekke'ye girip başındaki miğferini çıkardığı sırada, bir adam 

gelerek: "İbn-i Hatal, Ka'be'nin örtüsüne sarılmış vaziyette yakalandı, affedelim mi?" deyince Hz.  

Peygamber "Onu öldürün!" emri vermişti. 

Hem Enes didi Resūllahuñ 

Mekkeye ģayn-ı duĥūlunde anuñ 

 

Miġferin giymişdi başına ol 

Yaŝayub ‛askerini ṣaġla ṣol 

 

İş tamam oldı biri geldi maģall 

Didi sulšān haźā İbn-i Ĥašāl 

                                                      

Yapışub perde-yi ka‛beye o ĥur 

Tene cān  ķorķusı düşmiş ditrer (513-516) 
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            3.5.13. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Süffetü’l  ‛Amame’-i Resūlullah Ŝallallâhü ‛Aleyhi Ve Sellem   

518- 526. beyitler arasında Hz. Peygamberin sarığından bahsedilmektedir. Hz. Peygamber 

zamanında başı sıcaktan koruyan başlıklar olarak görülmektedir.
37

 Eserde de müellif, Hz. 

Peygamber’in çeşitli yerlerde sarık kullandığını belirtmektedir.  

Hz. Peygamber’in sarık kullandığına dair sahabeden pek çok rivayet bulunmaktadır. Bunların 

içinde en çok nakledeni sahabe Câbir Bin Abdullah’ın  ‘Peygamber, Mekke’yi fethettiğinde başında 

siyah bir sarık olduğu halde şehre girdi.’ rivayetidir. Aynı şekilde müellifte eserde Hz. Peygamber’in 

Mekke’nin fethinde kara bir tülbentle ortaya çıktığını söylemiştir.  

Fetģ-i Mekke güni ol çeşme-yi nūr 

Ḳara dülbendiyle etmişdi ẓuhūr (519) 

Ayrıca, metinde Hz. Ömer’den nakledenine göre Hz. Peygamber’in hutbede de sarık taktığını 

ifade ediyor. Konuyla ilgili Cafer Bin Amr Bin Haris, babasının şöyle dediğini nakleder: ‘Peygamberi  

minberdeyken başında bir tarafını omuzlarının arasına atmış olduğu halde siyah sarıkla gördüm.’
38

 

Hem ‛Ömer didigiçün peyġamber 

Ḥuṭbe eylerler idi bir minber 

 

Ḳara dülbendle gördüm anı 

Cānıma cān virici sulṭānı (520-521) 

3.5.14. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Ŝüffetü’l İzâr-ı Resūlullah  Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 

527- 544. beyitleri arasında bulunan bölümdür. Bu bölümde, izâr konusuna değinilmiştir. İzâr, 

“belden aşağı mahsus örtü, peştemal.”
39

 Şeklinde tarif edilmiştir. Bu elbise Hz. Peygamber’in 

topuklarını aşmamalıdır. Çünkü O (S.A.V.) bir hadislerinde, “İzârın topuktan aşağısı ateştedir” 

buyurarak izârın ne kadar uzun olabileceğini belirtmiştir.
40

 

Metinde de müellif Hz. Peygamber’in, Hz. Huzeyfe’nin adelesinden yapışarak “İzârın yeri 

burasıdır” eğer bunu geçirirsen de topuklara kadar sarkmalısın şeklinde buyurmasını anlatıyor. 

Hem Ḥuźeyfe didi bir gün Aḥmed 

                                                 
37 Haydar Güngör, Hz. Peygamber Döneminde Kullanılan Kıyafetler”, AİBÜ, İlahiyat Fakültesi Dergisi, c: 4, S:8- 4, 

2016, s.50. 

38 Güngör, Hz. Peygamber Döneminde Kullanılan Kıyafetler, s. 50. 

 
39 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca- Türkçe Ansiklopedik Sözlük, Aydın, 2007, s.542. 

 
40

Güngör, Hz. Peygamber Döneminde Kullanılan Kıyafetler, s.50. 
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‛Adelemden yapuşub pek bí-ḥad 

 

İzarıñ mevżi‛i budur pek bil 

Dilemezsiñ azacıḳ alçaḳ ḳıl (542- 543) 

             3.5.15. Bâb-ı  Mâ Câ‛e Fí Meşiyyete Resūlullah  Ŝallallâhü  ‛Aleyhi  Ve Sellem   

545- 555. beyitleri arasındaki bâbdır. Bu bâbda Resûlun meşiyyeti hakkından bilgiler 

mevcuttur. Hz. Peygamber’in hiç bir zaman kimseyi kımadığını her zaman mütevazı olduğunu, haram 

olan şeylere bakmadığını belirtir. 

Ne ḳadar cehd ider olsaḳ cehdi 

Hic ḳırmazdı cihānıñ faḥri 

Didi vildān-ı ‛alíden bere him 

‛Alí vasf eyledügünde anı dilim 

 

Her ḳaçın pāyini ol pāk-i neseb 

Ḳaldırub yürüse örse cevr-i ta‛b ( 550- 552) 

             3.5.16. Bâb-ı Mâ Câ‛e Fí Taķni‛ Resūlullah  Ŝallallâhü ‛Aleyhi Ve Sellem   

556- 559. beyitleri arasındaki bâbdır. Bu bâbda Hz. Peygamber (S.A.V.)’in başına örttüğü 

sevbden bahsedilir. Sevb, başörtüsünden geniş, ridâdan dar/ küçük olup kadının başını ve göğsünü 

örttüğü bir giysi.
41

 Hakkında bilgi verilmektedir. 

Gāh örterdi başın ol server 

Śevble yayıgıyla añla ĥaber(556) 

            3.5.17. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Celse-yi   Resūlullah Ŝallallâhü ‛Aleyhi  Ve Sellem   

560 – 569. beyitler arasında geçen bâbdır. Bu bâbda Hz. Peygamber (S.A.V.) ve müellif, 

arasında geçen sohbet anlatılıyor. Müellif, Resûlu bir gün mahzun otururken gördüğünü, Abdullah 

Bin Zeyd haber vermesi ile müellif, Hz. Resûlu mescidde arkası dönük yatarken gördüğünü anlatıyor. 

Gördüm anı müteĥaşşi‛ ol nūr 

Bañada ĥavf-ı Ĥudā itdi žuhūr 

 

Bir zamān oldı vücūdum lerzān 

Kendü ḥālim añub oldım giryān 

 

                                                 
41Yunus Apaydın, Tesettür mad. Tdv İslâm Ansiklopedisi, c:40, 2011, s. 543. 
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Bir ḥaber virdi yine ‛Abdullah 

Bin Zeyd raḥmet ide aña ile (563-565)  

   3.5.18. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí İttikā’-ı Resūlullah Ŝallallâhü ‛Aleyhi Ve Sellem 

570- 578. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda, sahabeden Cabir Bin Semürenin Hz. 

Peygamber (S.A.V.)’i ter içinde bir yere dayanmış görüyor.  Daha sonra Hz. Peygamber (S.A.V.)’in 

yaslanıp oturuken sahabelerle yaptığı sohbet anlatılmaktadır. 

Vireyim mi didiler ey ulumuz 

Söyle ey canımıza sevgilümüz 

 

Didi işrāk vü ‛uḳūḳ vālid 

Mütteki’a hemān oldı ḳā‛id (573-574) 

             3.5.19. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí İtķâ’-ı Resūlullah Ŝallallâhü  ‛Aleyhi  Ve Sellem   

579- 585. Beyitler arasında geçen bâbdır. Bu bâbda Hz. Enes’in, Hz. Resûlun hasta olduğunu 

haber vermesi, buna rağmen taşraya gelip namaz kıldırması anlatılıyor. Ayrıca Hz. Resûlun 

sahabelerle sohbet etmesi, müellifin ona görmeye gitmesi anlatılanlar arasındadır. 

Hem Enes didi ‛aleyhe-l rıżvān 

Ḫaste olmışdı ceyb-el raḥman 

 

Ṭaşra gelmek diledi çün sulṭān 

Ṭayanub çıḳdı üsāmeye hemān 

 

Çıḳdı aṣḥābla ṣoḥbet ḳıldı 

Niçe biñ lutufla ülfet ḳıldı 

 

Hem namāzı bile ḳıldı o es‛ad 

Olub aṣḥāba imām o emced (579- 582) 

3.5.20. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Ekl-i Resūlullah  Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem  

   Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Ĥubz-ı Resūlullah  Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem  

            Bâb-ı Mâ Câ’e Fí İdām-ı Resūlullah    Ŝallallâhü ‛Aleyhi Ve Sellem  

586- 719. beyitler arasında geçen bâblardır. Bu bâblarda, Hz. Peygamber (S.A.V.)’in yemek 

adabından bahsedilmektedir. Ka’b ensârından edinilen rivayete göre Hz. Peygamber (S.A.V.) üç 

parmağı ile yemek yer, yemek bitiminde üç parmağını yalardı. 
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Ka‛b enṣārı bize virdi ĥaber 

Ḥıfž ide ģaḳanı ez-ḥavf-i ģāŝír 

 

Ṭa‛āmdan çekecegiz el hem yār 

Parmaġın yalar ıdı ol muĥtār 

 

Didi Ḥażret-i Enes Resūl-u ilah 

Baş vü avrete müsebbiha her gāh 

 

Heme bunlar iderdi ta‛líḳ 

Böylece eyledi sözi taḥḳíḳ 

 

Yine buyurdı Ka‛b-ı enṣārı 

Loḳma ekl eylesedi her bārı 

 

Se aṣabi‛le yer idi ancaḳ 

O avucı yalar idi  ‛Abdülḥaḳ (586- 591) 

Hz. Peygamber (S.A.V.)’in en öenmli sünnetlerinden biri de yemeğe başlamadan önce 

mutlaka besmele çekerdi. Yemeğe besmele ile başlayıp yemek sonunda ise Allah’a şükrederdi.  

 Konuyla ilgili, Hz. Peygamber (S.A.V.) bir hadîs-i şerîfinde şöyle buyurmaktadır: “Yemeğe 

Besmele ile başlayıp, sonunda “Elhamdülillah” diyenin, daha sofra kalkmadan günahları af olur.” 

Mürtefi‛ süfre üzerinde ša‛ām 

Ola becidd ŝalvetiyle selām 

 

Sükürr ide yimedi ol šāhir 

Olmadı nān-ı muraḳḳaḳ ģāżır 

 

Bir deri süfre içinde yerdi 

Yiyüben şükrini dā‛im dirdi (607- 609) 

Tavuk eti yemek sünnettir. “ Ebu Musa’nın yanına girdim tavuk yiyordu. Bana yaklaştı sen 

de ye dedi, çünkü ben Resūlullah’ı tavuk yerken gördüm.” 

Ebū Mūsā didi ki ḥażreti ben 

Görmüşüm šavuḳ etini yirken 

 

Ol kişi didi ki taķva ile beni 

Şey’mentnā yir iken gördüm anı (619- 620) 
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 Enes b. Mâlik, iki cihan serverinin kabak yemeğini, sevdiğini bildiriyor 

Hem buyurdı Enes Bin Mālik 

Masivā Allah nažarında hālik 

 

Ķabaġi pek severdi sulšān 

Her maģalde ki ola ģāżır-ı ĥān 

 

Gidüp arar idim ķas‛ade ben 

Yemekiçün anı tā cedd-i hüsn 

 

Diyebilürdüm anıña añı 

Sever idi dü-cihānın sulšānı (627- 630) 

 Enes b. Mâlik:  “Bir terzi Peygamber onun için hazırladığı yemeğe davet etti, ben de onunla 

gittim. Ona bir arpa ekmeğiyle içinde kabak bulunan bir çorba ile kurutulmuş et sundu. Enes b. Mâlik, 

dedi ki:“Peygamber’in,  tabağın etrafından kabakları araştırarak topladığını gördüm. İşte o günden 

beri ben kabağı çok severim.” 

Hem Enes didi Resūli da‛vet 

İtdi bir derzí idüb çün ģürmet 

 

Oldılar derzí evine  ‛āzim 

Ol daĥi ĥizmete oldı ķā‛im 

 

Nān-ı cevv ķodı çū-meydāna o Sa‛íd 

Medfen fí dubā’ vü ķadíd 

 

Deyü Enes anı ki gördüm Aḥmed 

Ḳasada ḳabaḳ arar ol es‛ad 

 

Ol zamāndan severim ḳabaġı ben 

Sende sevāni eyā ĥulḳ-ı ḥasen (635- 639) 

Hz. Peygamber (S.A.V.), “Et, dünya ve ahirette yiyeceklerin efendisidir.” buyurmuşlardır. 

Peygamberimiz’in en çok koyunun kürek ve ön kollarının etini sevdiği rivayet edilir. Bir hadîs-i 

şerifte: “En iyi et, koyunun sırt etidir.” buyurmuşlardır. Hayvanların sağ taraf etleri, sol taraf 

etlerinden daha üstün ve hafiftir. Et, işkembeden uzaklaştıkça değeri artar. Yine bir hadislerinde: 

“Sizden biriniz çorba yapmak için et satın aldığında suyunu çok koysun. Zira yiyen kişi çorbanın 
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içinde et bulamazsa, suyundan içer. Çünkü et suyu, iki etten birisidir.”demişlerdir. 

Pek severdi ḳol etin peyġamber 

Dişleriyle anı ekl itdi ol er 

 

Hem didi ḥażret-i İbn-i Mes‛ūd 

Cümleniñ ola dilinde mevdūd 

 

Sevdüginden ḳol etin ṣaḥib-i ḥāl 

Eylediler aña zehri idĥāl (655- 657) 

 

Bir ḥaber didi yine ‛Abdullah 

Ben işitdim didi mürşid-i rāh 

 

Arḳanın eti lühūm tayyibdir 

Hem daĥi aḥsen vü hem eḥabb der (668- 669) 

Hz. Peygamber (S.A.V.), “Kim her sabah yaş hurmadan aç karnına yedi tane yerse, o gün ona 

zehir yahut sihir zarar vermez.” buyurmuşlardır. Efendimiz, hurmanın yaşına da, kurusuna da 

bereketli olması için duâ etmiştir. Hurmanın yaşını kurusuyla yemek de sünnettir. 

Yidiler laģmı‛akibinde anuñ 

Bir tabaḳ ḥurmā ki şād ola canuñ 

 

İtdi tecdíd vużu žahrullah 

Ḳıldılar hem dönicek ol anda (699- 700) 

           3.5.21. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Vużū’-ı Resūlullah  Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 

720- 729. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda Hz.Peygamber (S.A.V.)’in abdest alma 

adabından bahsedilmiştir. Hz. Peygamber her vacip ve müstehap namaz için abdestini yenilerdi. 

Abdest almayı çok severdi. Ayrıca bereketin el yıkama da olduğunu belirtirdi. 

Ṣoñra el yıḳımadaymış bereket 

Didim anı didi yaña bereket 

 

Evvelinde vü sonuñda tathír 

Etmede dir deyüb itdi ta‛bír (728- 729) 

3.5.22. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí  Ķavl’el Kebi Resūlullah  Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem Ḳabl’el               
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Ṭa‛ām ü Ba’de 

730- 756. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda Hz. Peygamber (S.A.V.)'in yemekle ilgili 

sünnetlerinden bahsedilmektedir. Resûl, yemeğe başlamadan önce mutlaka, besmele çekerdi. 

Didi biz besmele ile evvel 

Yidik vü geldi ṣabrsız echel 

 

Beslemesiz niçün ol ĥāndan 

Basınca yidi şeyšān etden (735- 736) 

Hz. Peygamber (S.A.V.), sağ eliyle yemek yerdi ve ashabına da sağ elle yemelerini öğütlerdi. 

Hatta peygamber efendimizin yanında yetişen ve üvey oğlu sayılan Ömer b. Ebi Seleme’den  “Oğul, 

besmele çek! Sağ elinle ye! Hep önünden ye!” diye buyurduğu rivayet ediliyor. Ayrıca Peygamber 

Efendimizin sağ elle yemek yemek ile ilgili şu hadisi bulunmaktadır: “Biriniz sol el ile ne yemek 

yesin ve ne de su içsin. Çünkü şeytan sol eliyle yer ve içer. 

Evvelinde daĥi hem āĥirde 

Olma ġāfil ḥaźır it her yerde 

 

Hem ‛Ömer didi diyib sulšāna 

Hemeye müşfiḳ daĥi raḥmān 

 

Getirecek ģażretine sulšānuñ 

Gördüm öñinde ša‛ām var anuñ 

 

Didi gel otur bismillāh de 

Hem ša‛ām daĥi ŝaġıñ ile ye (739-742) 

Yemeğe besmele ile başlar yemek sonunda ise Allah’a şükretmek için Elhamdülillah derdi. 

Hz. Peygamber (S.A.V.)’in bir hadis-i şerifinde şöyle buyurmaktadır: “Yemeğe Besmele ile başlayıp, 

sonunda Elhamdülillah diyenin, daha sofra kalkmadan günahları af olur.” 

Ķaçan el çekib ša‛āmdan sulšān 

Ḥamd idüb şükr iderdi ol an 

 

Añına ša‛āmete isķāsete‛ām 

Daĥi itdügine ehl-i İslām 

 

Bāhili didi Resūl ḳāidesi 

Ref‛i olınduḳda atıñ mā‛idesi 
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Ḥamd iderdi ola šayyib ile hem 

Gayr-ı maḳtū‛ vü muvedde‛le be-hem 

 

Andan olmaya ġani dirdi Resūl 

Rabbenā  ile bitiverdi ol (745- 749) 

             3.5.23. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí  Ķadaģ-ı Resūlullah  Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 

757-  761. Beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda, Enes b. Mâlik Hz. Peygamber (S.A.V.)’in 

subaşısı olarak karşımıza çıkmaktadır. "Su kadehi"ni büyük bir itina ile taşır, bakımını yapar ve 

Efendimiz'in meşrubatını hazırlardı. 

Didi şayet Enes Bin Mālik 

Raēiye‛anhu’l aliyyu’l mālik 

 

Bize çıḳardı aġaçdan ḳadaḥi 

Demürlenmiş gören olur feraḥ 

 

Ḳadaḥıdır bu o ulu şāhıñ 

Ġafleti ḳo var ise agāhıñ 

 

Hem Enes didiġi o ‛ıyd-ı ilāh 

Bu ḳadaḥdan içer idi  her gāh 

 

Ki nebíz virürdim gāh-ı lebin 

Ki ‛aseli ki sedd içerdi andan (757- 761) 

            3.5.24. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Suffetü’l Fākihet-i Resūlullah   Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 

762- 778. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda  Hz. Ayşe (r.a.), validemizin anlattığına göre, 

Peygamber Efendimiz (S.A.V.) kavun-karpuzla hurmayı birlikte yer ve şöyle buyururdu: “Bunun 

hararetini bunun serinliği ile bunun soğukluğunu da bunun sıcaklığı ile kırarız, dengeleriz.”  

‛Āişe didi Resūl-u Ekrem 

Yirdi ḳarbuzla ĥurmā her dem 

 

Hem Enes didi o ‛āli-yi şürb 

Cem‛ ider ķavutla beyn-i šayyib (763- 764) 

Kavun, karpuz ve salatalık Hz. Peygamber (S.A.V.)’in sevdiği meyvelerdendir. 
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Hem Enes didi o ‛Alí-yi şürb 

Cem‛ ider ķavunla beyn-i šayyib 

                                    

                                   Bu her yire didi ol muĥtāra 

Gele bir şey‛i ki ol bazara 

 

Anı her gören alur ķıymetle 

Getürür ḥażretine hürmetle 

 

Alıcaḳ  ol şey‛ destine Resūl 

Hem du‛āya olur idi meşġūl (764- 769) 

3.5.25. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Suffetü’l Şarāb-ı Resūlullah Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 

              Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Suffetü’l Şürb-i Resūlullah Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 

779- 808. beyitler arasındaki bâblardır. Bu bâblarda,  Hz. Peygamber (S.A.V.) döneminde 

var olan içeceklerinden bahsedilmektedir. Bu dönem başlıca meşrubat çeşitleri bal şerbeti, hurma 

suyu, süt gibi içeceklerden oluşmaktaydı.  

Didi ‛Āişe Resūlulaha 

Sevgilü şerbet olan ol şāha 

 

Mai’ ‛azb ola daĥi bārid hem 

Sever idi anı şahı ekrem (779- 780) 

 

Böylece ḥażret ile varmış idiḳ 

Sarāy-ı Meymūniye girmiş idik 

 

Bir ana ile bize bir miḳdār 

Süd getürdi içüb andan muĥtār (782- 783) 

           3.5.26. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Suffetü’l Ta‘aššur-ı Resūlullah  Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 

809- 818. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda, Hz. Peygamber (S.A.V.)’in güzel koku 

sürünmeleri ile ilgili bahsedilmiştir. Hususla ilgili Enes b. Mâlik’den edinilen rivayete şu şekildedir:           

"Peygamber Efendimizin sükke tâbir edilen bir koku (kutu)'su vardı. İcap ettikçe ondan sürünürlerdi. 

Hem Enes didi hemín peyġamber 

Dā‛im iderdi ta‛aššur-ı server 
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Sükkeden iderdi her bāri 

Hem tašayyub o cihānıñ varı (809- 810) 

İbni Ömer (r.a.)’den nakledildiğine göre Hz. Peygamber, bu konuda şöyle buyurmuştur: "Üç 

şey reddedilmez: Yastık, güzel koku ve süt.” 

Hem didi İbn-i ‛Ömer mefĥār-ı nas 

Ḳaṣd idüb didi çoḳ ta‛lím-i ünās 

 

Üc ki hediye ola redd eylemesin 

Bir visāde biri šayyib biri leben (812- 813) 

3.5.27. Bāb-ı Keyf-i Kān Kelām-ı Resūlullah  Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 

819- 830. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda Hz. Peygamber (S.A.V.)’in sözünün kaynağı 

konusunda bilgiler sunmaktadır. Hz. Ayşe o, şerefli zatın latif sözü sevdiğini bildiriyor. Enes b. Mâlik 

(r.a.) ise Resûlun sözü üç kere tekrar ettiğini başka da tekrar etmediğini bildiriyor.  

‛Āişe didigi ol źāt-ı şeríf 

Server iderdi sözi gāyetde lašíf 

 

Söz söylerdi açıḳ hem fāŝıl 

Anı añlardı ġibi hem ‛āķıl 

 

Hem Enes didi Resūlullahuñ 

‛Ādetindendi Ceybullahuñ 

 

Sözi üc kerre iderdi tekrār 

Daĥi artuḳ dimez idi muĥtār (819- 822) 

           3.5.28. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Suffetü’l Ēıģk-ı Resūlullah   Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 

831- 880. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâb, Hz. Peygamber (S.A.V.)’in gülme adabıyla 

ilgilidir. Tebessüm, gülmenin başlangıcı olarak kabul edilmektedir. Az gülmeyi ve gülmenin en 

güzelini temsil etmektedir. 

Tebessümle geçürdi dıģkı 

Her gören anı ŝanurdı dıḥkı (833) 

Ebû Zerr (r.a.)’in belirttiğine göre Hz. Peygamber (S.A.V.) ’in azı dişleri görünüceye kadar 

güldüğünü nakleder. 

Dir Ebū Zerr ki Resūl- u Ekrem 
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İle güldigi niẓām-ı ‛ālem 

 

Gördüñ ażū dişini çün server 

Pek server itdi aña peyġamber (848- 849) 

           3.5.29. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Suffetü’l Mizāģ-ı Resūlullah   Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 

881- 910. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda, Hz. Peygamber (S.A.V.) mizah anlayışı 

hakkında bahsedilmiştir. Hz. Peygamber (S.A.V.) şaka yapmayı sever fakat asla üzücü kırıcı şakalar 

yapmazdı. Sahabe ile arasındaki muhabbeti canlı tutmak, onların dikkatlerini kendi üzerine çekmek 

ve onlarla arasındaki sevgiyi perçinlemek için güzel sözler söyler ve onlarla şakalaşarak gönüllerini 

alırdı. Nitekim Kur’ân-ı Kerîm’de O’nun bu vasfı için: “Allah’ın rahmetiyle sen onlara karşı yumuşak 

davrandın. Eğer kaba ve katı kalpli olsaydın, şüphesiz etrafından dağılır giderlerdi.”
42

 

Yine didi bize İbn-i Mālik 

Ŝūr-ı tābende ģaḳiḳat-ı Mālik 

 

Bize eyledi lašife bisyār 

Ṣaḥib-ul seyf nebiyy-i muĥtār 

 

Dirdi ḳardeşime yā Ebū Ömer 

Daĥi dirlerdi ne işler taġyír (883- 885) 

           3.5.30. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Suffetü’l Kelām-ı Resūlullah   Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 

                       Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Suffetü’l Kelām- ı Resūlullah  Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 

911- 966. beyitler arasındaki bâblardır. Bu bâblar da, Hz. Peygamber (S.A.V.) dönemindeki 

şiir meclisleri hakkında bahsedilmiştir. Hz. Peygamber (S.A.V.) şiir hakkındaki düşünclerini o’nun 

şu hadîsinde görmek mümkündür:"Şiir de (normal) söz gibidir; güzeli güzel, çirkini çirkindir.”      

Šarafa tek beytini ol muĥtār 

Dirlerdi ki geliser iĥbār 

 

Bu her yire didi bir gün ḥażret 

Didi işidin ey aŝḥāb-ı ümmet 

 

Şua‛rā didigi sözden el-ḥaḳ 

                                                 
42

Âl-i İmran, 3/159 
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Lebidin  didigi aŝdan ancaḳ (913- 915) 

Hz. Peygamber (S.A.V.) , kendisini şiirden müstağnî saymamıştır. Şiir dinlemiştir, huzurunda 

şiir okutmuştur. Hz. Peygamber’in huzurunda şiir okunması konusunda Câbir b. Semüre (r.a.)’nin 

naklettiğine göre o şöyle dedi: “Ben Resûlullah (S.A.V.)’ın yanında yüz defadan fazla oturdum. 

Resûlullah (S.A.V.)’ın sahâbesi karşılıklı şiir okurlardı. Cahiliye dönemindeki bazı mevzuları da 

aralarında yâd ederlerdi. Resûlullah  (S.A.V.) susardı. Çoğu kere onlara tebessüm ederdi.”
43

 

Didi hem Semüre oġlı Cābir 

Meclisinde çende olduḳ ḥażır 

 

Şi‛r oḳu nūr-ı Resūl yanında 

Niçe söz söyleniyordu andan 

 

Sākit olurdı Resūl- u Ekrem 

Gāh eylerdi tebessüm epsem 

 

Dir şeríd ḥażretler bir gün ben 

Ridif oldum bir yire gider iken (933- 936) 

Hatta kadınlar kendi aralarında toplanıp, şiir ve sohbet meclisleri oluştururlardı. 

Hem didi ‛Āişe on bir ‛avret 

Oturub iderdik çün ŝoḥbet 

 

Ahdleşdiler o on bir mer’e 

Zevceler halini kim źerre 

 

İtmeyüb ne ise mā-fi‛l- vākí 

Didiler ölmeye nesne  ŝanāyi’ 

 

Her biri söyledi ḥāl-i zevcín 

Ki andırdı ḥażíże evcin (954- 957) 

              3.5.31. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Suffetü’l Nevm-i Resūlullah  Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem  

Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Suffetü’l İbāret-i Nevm-i Resūlullah   Ŝallallâhü   ‛Aleyhi Ve                                                                            

                                                 
43 Osman Nedim Yektar, Hadîs Rivayetleri Ve Hz. Peygamber’in Şiire Bakışı, Ekev Akademi Dergisi S: 65, 2016, 

s.413. 
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Sellem 

967- 1091. beyitler arasında geçen bâblardır. Bu bâblarda Hz. Peygamber (S.A.V.)’in uyku 

adabı anlatılmaktadır. Resûlullah, uyumak istediği zaman sağ elini sağ yanağının altına koyup sonra 

üç defa: “Ey Allah’ım, kıyamet günü kullarını hesaba çekmek üzere tekrar dirilttiğinde beni 

azabından koru.” diye dua ederdi. 

Yitigine ne zamān ide duĥūl 

Saġ olan saġ yüzi altına Resūl 

 

Ķor idi vü didi ey Rabb-i ġani 

Lušfıñla ḳoma şiddete beni 

 

Beni ba‛ś eyledügün Mevlā 

Eyleme ḥalḳ arasında rüsvā (968- 970) 

Hz. Peygamber uykudan kalkınca da Elhamdülillah derdi.  

Seniñ ismiñle ulu hem dirhim 

Bendeniñ biri vehm-i kemterim 

 

Daĥi ḳalḳdıḳda dir elhāmdülillah 

Bizi ḥayy eyledi beytulullah (972- 973) 

Hz. Peygamber (S.A.V.) gece uykudan uyanıp namaz kılardı. Gecenin bir kısmında on rekât 

namaz kılardı. Ve bir rekatle de vitr yapar ve sabahın iki rekâtlık sünnetini kılardı. Bu şekilde kılınmış 

olan rekatlerin toplamı on üç rekât olurdu. Konuyla ilgili Hz. Ayşe’den gelen farklı hadisler 

mevcuttur. 

İbn-i ‛Abbās didi bir gün Aḥmed 

Uyudı ĥorladı o necm-i es‛ad 

 

Çün Bilāl geldi ŝalat-ı ‛allām 

İtdi vü ḳalḳdı Resūl-u  ‛allām 

 

Abdest aldı vü ḳıldı namāz 

Aña maĥŝūŝdı bunu nev‛e niyāz (979- 981) 

 

İder idi yine bir derdi edā 

Öylece eyler idi ol merd-i Ĥudā 

 

Ṣoñra üç daĥi ķılardı server 
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On bir olurdı namāzı yekser 

 

                                   Ben didim  uyķu size gelmez mi 

Vitri fevt  ĥavfı  size olmaz mı 

 

Didi yā ‛Āişeye göz der uyuyan 

Ḳılınmaz der bu ḳamū serrí šuyān 

 

Hem didi ‛Āişe kim peyġamber 

Gice namāzı anuñ aģdi aşir (1031- 1035) 

            3.5.32.  Bāb-ı Ŝalāte  –Ed Ēuģā 

1092- 1117. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâb, Hz. Peygamber (S.A.V.) ’in duhâ vakti kıldığı 

namazları anlatır. Resûl, bazen dört çoğu zaman ise altı rekât kılmayı adet edinmişdi. 

Vaḳt-i daḥvede  ḳılar mıydı namāz 

Didi ideydi ṣalvete aġaz 

 

Gāh dört ḳılar idi gāh ziyāde 

Hem namāzıyla olurdı dilşād 

 

Bir rivāyetde Enes daĥi didi 

Çaşt vaḳtinde ṣalvete iderdi 

 

Altı rek‛at ḳılar idi bí-ekśerí 

‛Ādeti itmişdi anı server (1093- 1096) 

             3.5.33. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Suffetü’l Ŝavm-ı Resūlullah  Ŝallallâhü ‛Aleyhi Ve Sellem 

1124- 1163. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda Hz. Peygamber (S.A.V.)’in oruç adabı 

anlatılmaktadır. amazan orucu farz kılınmadan önce, Hz. Peygamber (S.A.V.), Mekke’deyken Aşure 

orucu tutuyordu. Medine’ye hicretten sonra da bu orucu tutmaya devam etmiş, ancak Ramazan 

orucunun farz kılınmasından sonra Aşure günü oruç tutma hususunda Müslümanları serbest 

bırakmıştır.  Peygamber Efendimiz Yahudilere benzememek için Muharrem’in onuncu günü (Aşure) 

ile birlikte dokuz ve on birinci gününde de oruç tutulmasını tavsiye etmiştir. 

Ekl ü şürbe ki olurdı meşġūl 

Ṣā’im olmaḳlıġa bulmaz devv bul 

                                   

                                    Hem didi ‛Āişe o merd ü ‛ādil 
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Ṣā’im olmadı berāy-ı kāmil 

 

Hem bunuñ gibi didi Pír-i Enes 

Ģaķķa uy itme ĥilāfına heves 

 

Ŝā‛im olurdı nice gün iden 

Dir gören anı faķir u bāydan 

 

İllā dutardı ramażān ayın 

Ba‛d hicret bu olupdı ayın 

 

Bu ay içre daĥi ifšār itmez 

Ekl ü şürbiñ šarafına gitmez (1128- 1133) 

Hz. Ayşe (r.a.), Resûlun Şaban ve Ramazan ayında mutlaka oruçlu geçirdiğini bildiriyor. 

   İllā şa’bānıña hem ramażānı 

Ṣa’im olur didi ol sulšānı 

 

‛Āişe didi ĥūyı sulšānıñ 

Ṣā’im olurdı çoģı şa‛bānıñ (1140- 1141) 

             3.5.34. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Suffetü’l Ķırā’at-i  Resūlullah  Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 

1164- 1184. beyitler arasundaki bâbdır. Bu bâbda,  Hz. Peygamber (S.A.V.) dönemindeki 

kırâat adabı anlatılmaktadır. Kendisine Hz. Peygamber (S.A.V.)’in Kur’ân-ı Kerîm’i nasıl okuduğunu 

soran sahabeye Enes b.Mâlik (r.a.) medli (uzatılması gerekn harfleri uzatırdı) şeklinde cevap vermiştir.  

Añladım anı ki ģażret-i sulšān 

Te‛anni üzere oķurdı Ķur‛ān 

 

Hem Enes didi Resūl-ı ekrem 

Med iderek oķur idi her dem (1167- 1168) 

Ümmü Seleme (r.a.) ise Hz. Peygamber (s.a.v.) Kur’ân-ı Kerîm okuduğunda ayetleri ayırır, dururdu 

tekrar ayırarak okurdu şeklinde cevap vermiştir. 

Ümmü Seleme didi ŝāģib-i teşri‛ 

Hem ķırā’atde iderdi taķší‛ 

 

Ĥatem itde vaķf eyler idi 

Ba‛de aşaġasın söylerdi 
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Sahabe Abdullah’tan edinilen rivayete göre, Mekke fethi günü Fetih süresi okuyan Hz. 

Peygamber hem kalben hem de aklen tilavet etmiştir.  

Bir rivāyetde didi ‛Abdullah 

Anı gördüm ki idigi lašífullah 

 

Feth-i Mekke güni ol źāt-ı şeríf 

Süre’-yi fetḥ oķur āmma ne lašíf 

 

Oķıyub ŝavtını taģsín eyler 

Gelicek müddení tebeyyün eyler 

 

Hem ķıtada didi Allah ķaví 

Ḥalḳa ba‛ş itmedi bir demde nebí (1177- 1180) 

            3.5.35. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Suffetü’l Baña’-ı Resūlullah  Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 

1185- 1219. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda ise, sahabelerin kırâatinden bahsetmektedir. 

İbn-i Mesûd (r.a.), bir gün Resûlun kendisinden Kur’ân okumasını ister. O da Nisa suresini okumaya 

başlar. Sureyi okurken Hz. Peygamber (S.A.V.)’in ağladığını görür. 

Bir ĥaberde didi İbn-i Mes‛ūd 

Aña raģmet ide ol ģayy u vedūd 

 

Baña bir gün didi ol ‛āli-cāh 

Oķugıl işideyin  ‛Abdullah 

 

Aña didim ki ne ģaddim olayın 

Oķuyım diñleyesin anı sen 

 

Didi oķı sürem ben anı 

Diñleyim gayr oķıya Ķur‛ānı 

 

Çü nisā  süresi geldi yāle 

Oķıdum anı o ehl-i ģāle 

 

Geldim ol ite o ferd-i vaḥíd 

Didi ol demde hüve lā’- şehíd 

 

Didi gördüm o Resūl-u ‛ālem 
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Oķıdur gözleri yaşın ol dem (1189- 1196) 

 3.5.36. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Firāş-ı Resūlullah  Ŝallallâhü  ‛Aleyhi Ve Sellem 

1220- 1232. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda Hz. Peygamber (S.A.V.)’in yattığı hasır 

hakkında bahsedilmiştir. Peygamberimizin, üzerinde yatıp uyuduğu döşeğin, yatağın yüzü, deridendi. 

İçi, hurma lifi doldurulmuştu. Kendisi de, zevcesi de, onun üzerinde yatardı. Başının altına koyduğu 

yastığının da, yüzü deriden olup içi, hurma lifi doldurulmuştu. 

Lifle šolmuş idi ser-tā-ser 

Anıñ üstünde uyurdı server 

 

Sā’iliñ biri didi ŝordum ben 

Döşeğinden ģażretiñ ‛Āişeden 

 

Zarf-ı madbūg deri olmışdı 

İçi anıñ lifle šolmışdı 

 

Ḥafṣadan daĥi sū’āl itdim anı 

Ne de uyurdı o cānlar cānı 

 

Didi mesḥ uyur ŝaf-ı meşreb 

Anı iki ķat iderdik her şeb (1221- 1225) 

            3.5.37. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Tevāżu‘ Resūlullah Ŝallallâhü ‛Aleyhi Ve Sellem 

1233- 1321. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda Hz. Peygamber (S.A.V.)’in mütevazılıği 

hakkında bahsedilmiştir. Hz. Peygamber (S.A.V.)’in mütevazılıği, İslâm’ı yayma aşamasında, 

insanların kalplerini kazanmayı da kolaylaştırıyordu. İbn-i Mâlik (r.a.), Resûlun hem hasta olsun hem 

cenaze olsun her zaman her yerde hazır bulunduğunu ifade eder.  

İbn-i Mālik didi hem peyġamber 

Ĥasteye varur idi ol server 

 

Hem cenāze olurdı  ḥāżır 

Merkebe biner idi ol šāhir 

 

Da‛vete varur idi źāt-ı lašíf 

‛Abd ola da‛vet iden yā- hū şeríf (1242- 1244) 
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            3.5.38. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Ĥulķ-ı Resūlullah Ŝallallâhü ‛Aleyhi Ve Sellem 

1322- 1414. beyite kadar olan bâbdır. Bu bâbda, Hz. Peygamber (S.A.V.)’in huyları konu 

edilmiştir. Hz. Peygamber (S.A.V.) asla kimseyi ayıplamaz, arkasından konuşmaz ve de kimsenin 

sırrını başkasına söylemezdi. 

Bu üçüñ terkiñi emr eyler idi 

Ġayriye hem żararın söyler idi 

 

Yüzine ki kimse’yi źemm itmezdi 

Ġıybetinde ‛aybını itmez idi 

 

Bir kesiñ sırrından açmazdı ĥaber 

Ĥayr olma anı dimekle de meger (1372-1374) 

Herkese karşı sabırlıydı. Hiç tanmadığı bir kişi bile karşısına gelse hoşgörü içerisinde onu 

dinlerdi. 

Bir ġaríb gelse Resūl ḥażretine 

Ṣabr iderdi o kesiñ cefvetine 

 

Bulsalar idi ‛izzet-i aṣḥāb 

Getürürlerdi Resūle aḥbāb (1380- 1381) 

 

Hayatında hiç bir zaman kimseye hayır demezdi. 

Heme ‛ömründe dimedi hiç lā 

İşidilmedi dilinden lā lā 

 

Varsa virür idi mes’ūlen 

Va‛d iderdi yoġ ise ma’mūlen (1389- 1390) 

           3.5.39. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Ģayā’-ı Resūlullah Ŝallallâhü ‛Aleyhi Ve Sellem 

1415- 1420. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda, hayâ konusundan bahsedilmiştir. Hayâ 

insana imandan gelir, Allah’ın kuluna vermiş olduğu özelliktir. 

Zevcesinde olıcaḳ böyle ḥayā 

Ḥażretiñ şermini andan añla 

 

Dime dimi şerm imāndandır 

Böyle ĥūy ḳulına yezdāndandır (1419- 1420) 
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             3.5.40. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Ģacāmet-i Resūlullah Ŝallallâhü ‛Aleyhi Ve Sellem 

1421- 1442. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda Hz. Peygamber (S.A.V.) dönemindeki 

hacamat konu edilmiştir. Hz. Peygamber (S.A.V.) sünneti olan,  ümmetine de pek çok kez tavsiye 

ettiği bir tedavi yönetimidir.  

Hem devāda size olan efdel 

Ḥacāmetdür didi ā‛lem ü ekmel 

 

Ger ĥarām olsa idi ḥażret aña 

Daĥi ücret virmiyeydi  ĥaşa (1424- 1425) 

            3.5.41. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Esmā’-ı Resūlullah Ŝallallâhü ‛Aleyhi Ve Sellem 

1443- 1454. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda, Hz. Peygamber (S.A.V.)’in esmâsı          

hakkında bahsedilmiştir. Bin bir ismiyle hatırlanan âlemlere rahmet, iki cihân serveri Resûlun 

bazı insanlar dokuz ismi olduğunu söylemiştir. 

Biñ bir ismiyle olur ḥażret yād 

Didiler ḥaḳ gibi ba‛ż-ı üstād 

 

Ba‛żılar didi tis‘a tis‘ín der 

Ḥaḳ gibi ismi anıñ ta‛yín der (1443- 1444) 

            3.5.42. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Sinn-i Resūlullah Ŝallallâhü ‛Aleyhi Ve Sellem 

1455- 1481. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda, Hz. Peygamber (S.A.V.)’in ömrü hakkında 

bahsedilmiştir. Hazret, ömrünün altmışta üçünü zorluklar içerisinde geçirmiştir.  

Ḥażretiñ ‛ömri śülüś-u sittin 

Hem Ebūbekir ü ‛Ömer daĥi çetin (1460) 

 Resûle, kırk yaşında Allah tarafından peygamberlik gönderilmiştir. Mekke’de on yıl 

oturduktan sonra Medineye hicret etti. Altmış yaş civarında bu dünyadan intikal etmiştir.  

Ḳırḳ  yaşında anı gönderdi Resūl 

Ḥaḳ Te‛alā ehl-i ḥaḳ ḳıldı ḳabūl 

 

Mekkede on yıl oturdı server 

Hem Medinede de ol mehter 

 

Yaşı altmışda tamām oldı işi 

Ḳalmadı da‛vet içün teşvíşi (1470- 1472) 
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             3.5.43. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Vefāt-ı Resūlullah Ŝallaluhü ‛Aleyhi Ve Sellem 

1482- 1576. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda, Hz. Peygamber (S.A.V.)’in vefatı hakkında 

bahsedilmiştir. Hz. Ayşe (r.a.)’nin söylediğine Hazretin, önünde bir su çanağı vardı ellerini suya 

daldırıp yüzünü mesh ederek, dua ederdi. 

Hem didi ‛Āişe ṣāḥib-i şevket 

Mevte meşġūl otur ol ḥażret 

 

Bir ḳadaḥla ṣu var idi ol şāh 

Ellerin aña ṣoḳardı ki gāh 

 

Yüzüni mesḥ ider idi su ile 

Hem du‛ā eyler idi pāk diliyle (1494- 1496) 

Hz. Ayşe (r.a.)’nin rivayetinden edinilen bilgiye göre, Hz. Ebûbekir (r.a.) devesiyle mescidin 

kapısına geldi. Üzüntülü bir şekilde Hz. Peygamber (S.A.V.)’in evine girdi. Hazret vefat etmişti ve 

yatağının üzerindeydi. Yüzünü kapatmışlardı, Hz. Ebû Bekir (r.a.), Resûlun yüzünü açtı, dizüstü 

çöktükten sonra Hazretin yüzünü öptü ve ağladı. 

Hem didi ‛Āişe ile ‛Abbās 

Göçicek āĥrete ĥayr’ül- nās 

 

İki ‛aynı arasından Sıddíḳ 

Öpdügin eyledi anlar taģķíķ 

                                   

                                   Bir rivāyetde didi ‛Āişe hem 

Ba‛d-ı  ḳabż ḥażretiñ üstine babam 

 

Girdi vü aġzını alnına ḳodı 

Sā‛id üzre ḳoyub elini didi 

 

Vü enbiyā‛ ḥízin  ĥiffetle 

Vü asfiyā‛ ķati riķķatle (1504- 1508) 

Hz. Peygamber (S.A.V.)’in mübarek naaşının defnedilmesinden önce müminler halife seçme 

işine yöneldiler. Ebû Bekir ile Ömer müminlerin bölünüp parçalanmalarından korktukları için 

müminlerin yanına vararak seçim yaptılar. Hz. Ebû Bekir’i halife olarak seçtiler.  

Hz. Peygamber (S.A.V.), pazartesi günü, bu dünyada intikal etti. Fakat pazartesi ve salı günü 

defnetmek nasip olmadı. İşler yoluna koyulduktan sonra defin için işlemler başladı.  
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Ḥālimiz ile mükedder oldı 

Her kişi kendüni żāyi‛ ḳıldı 

 

Hem daĥi ‛Āişe didi ḥażret 

Yevm-i iśneyn çü itdi rıģlet 

 

Yine hem Ca‛fer-i Ŝādıḳ didiler 

Ceddiniñ fevt günin virdi ĥaber 

 

Yevm-i iśneyn de göçüp faĥr’ül -cihān 

Defnine olmadı ol gün imkān 

 

Leyle’-i śāliśe hem rūzunda 

Lāzım olan ne ise defninde 

 

Cümle aŝḥāb anı itdi ḥāṣıl 

Çarşanba gicesi oldı vāṣl 

 

Ḳabrine ḥażret-i fahrü‛l- gevān 

Öldi ziynetde firdevs- i cinān 

 

Ba‛ż śülāśāde deyü virdi ĥaber 

Lík bu ķula ża‛ifdür didiler (1514- 1521) 

            3.5.44. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Mirāś-ı Resūlullah Ŝallaluhü ‛Aleyhi Ve Sellem 

1577- 1601. beyitler arasındaki bâbdır. Bu bâbda, fahr-i kâinat Hz. Peygamber (S.A.V.)’in 

vefatının ardından mirası hakkında bahsedilmiştir. Hz. Peygamber (S.A.V.) vefatının ardından kızı 

Hz. Fatıma başta olmak üzere diğer mirasçıları O'nun her çeşit malını ve bu arada arazilerini 

bölüşmek üzere halife Ebû Bekir (r.a.)’e müracaat ettiler. Kendilerine Resûlullahın: “Bize mirasçı 

olunamaz, bıraktıklarımız sadakadır.” sözleri hatırlatıldı ve buna göre de O'nun sahip olduğu tüm 

araziler devlete mal edildi. 

Ṣadaḳa ḳıldı anı hep server 

Ya‛ni vaḳf eyledi hep peyġamber 

 

Bu her yire didi ben gördüm idi 

Fāšıma geldi Ebū Bekire didi 
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Saña kim vāriś olur ey Ŝıddíḳ 

Mes’ele müşkilimüz ḳıl taḥḳíḳ 

 

Didi ehlim daĥi hem ola dem 

Baña böyle didi çün üstād 

 

Fāšıma didi baña noldugı ben 

Babamıñ malına vāriś olman 

 

Diyücek döndi didi çün Ŝıddíķ 

Ben işitdim didi ģażret taĥķíķ 

 

Biz nebiyüz bize olmaz vāriś 

Didi o ĥulķ dögüte bā‛iś 

 

Lík ben eylerem infāḳaña 

Ḥażret eylemişdi aña ‛ašā (1579- 1586) 

   3.5.45. Bâb-ı Mâ Câ’e Fí Rü’yet-i Resūlullah Ŝallaluhü ‛Aleyhi Ve Sellem 

  1602- 1633. beyitler arasındaki son bâbdır. Bu bâbda, müellif Hz. Peygamber(S.A.V.) ’i 

övgüyle yâd ediliyor. Hilyenin gayet uzun olduğu vurgulanarak; af ve mağfiret duaları ile eseri 

tamamlıyor.  

Ḥilye šolmışdı gūşden gūşe 

Ḥüsni cirt virür idi hevişe 

 

Uzun idi o mübārek ḥilye 

Ne ise virdi ĥaber çü ģilye  (1620- 1621) 

 3.6. ŞAHISLAR 

          Eserde geçen peygamber, halife, sahabe gibi dinî- tarihî kişiler bu kısımda ele alınmıştır. 

  3.6.1 Peygamberler 

           3.6.1.1. Hz. İbrahim   

 Hz. Muhammed’in atası kabul edilen peygamberdir. Hazret-i İbrahim'e "Halilullah" denir. 

Ona bütün milletler saygı gösterir. Son derece misafirsever idi. Minberde hutbe okumak, misvak 

kullanmak, sünnet olmak, tırnak kesmek işleri, Hazret-i İbrahim'in bazı sünnetlerindendir. Kâbe-i 

Muazzama'yı, oğlu İsmail (a.s.) ile yapmıştır. 
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                                    Ceddim İbrahime baķdıķda ol an 

                                    Aña beñzer görürüm nebi hemān (108) 

 

 

                                    Hem dir idi ki dedem İbrāhim 

             Mekkeye itdi duā bende raḥím (771) 

3.6.2. Dört Halife 

            3.6.2.1. Hz. Ebû Bekir 

 Dört halifeden ilk olandır. İslâm’ı tebliğe başlamasından sonra ilk iman eden hür erkeklerin; 

raşit halifelerin, aşere-i mübeşşerenin ilkidir. Câmiu'l Kur'an, es-Sıddîk, el-Atik lakaplarıyla bilinen 

büyük sahabe. 

Bir ĥaberde didi galiba aģmer 

Çün Ebū Bekir bunı virdi ĥaber (142) 

 İfade ettiği mânaya göre çoğulu itâk, utekaa ve utuk şekillerini alan atîk kelimesi sözlükte 

“güzel, soylu, hür, şerefli, eski” mânalarına gelmekte ve Kur’ân-ı Kerîm’de Kâbe anlamında 

kullanılan “el-Beyt”in sıfatı olarak geçmektedir. Bir hadîs-i şerifte ifade edildiği üzere, Kâbe 

zorbaların zulmünden kurtarıldığı için, Hasan-ı Basrî’den gelen rivayete göre yeryüzünde kurulan 

mâbedlerin en eskisi olduğu için Saîd b. Cübeyr’e göre ise şerefi ve yüksek itibarı sebebiyle “el-

Beytü’l-atîk” diye anılmıştır.44 

Bir gün ol anda Ebū Bekir ‘atíķ 

İstedigi ola sulšāna refíḳ (347) 

Hz. Peygamber (s.a.v.) vefat ettikten sonra Hz. Ebû Bekir (r.a.) gelip Onu alınından öpmüştür.  

Hem didi ‛Āişe ile ‛Abbās 

Göçicek āĥrete ĥayr-ül nās 

 

İki ‛aynı arasından Sıddíḳ 

Öpdügin eyledi anlar taģķíķ 

 

Bir rivāyetde didi ‛Āişe hem 

Ba‛d-ı  ḳabż ḥażretiñ üstine babam (1504- 1506) 

Hz. Ebû Bekir ( r.a.), Hz. Peygamber (s.a.v.)’in vefatından sonra mirasının bölünmesi 

konusunda önemli rol oynamıştır.  

Ṣadaḳa ḳıldı anı heb server 

                                                 
44İsmail Lütfü Çakan,  Atîk mad., Tdv İslâm Ansiklopedisi, Ankara, c.4, 1991, s.64. 
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Ya‛ni vaḳf eyledi heb peyġamber 

 

Bu her yire didi ben gördüm idi 

Fāšıma geldi Ebū Bekire didi 

 

Saña kim vāriś olur ey Ŝıddíḳ 

Mes’ele müşkilimüz ḳıl taḥḳíḳ 

 

Didi ehlim daĥi hem ola dem 

Baña böyle didi çün üstād 

 

Fāšıma didi baña noldugı ben 

Babamıñ malına vāriś olman 

 

Diyücek döndi didi çün Ŝıddíķ 

Ben işitdim didi ģażret taĥķíķ (1579- 1584) 

             3.6.2.2. Hz. Ömer 

İslâm devletinin Ebû Bekir (r.a.)’den sonraki başkanı ikinci halife olan kişidir. Ömer (r.a.), 

devlet idâresinde mühim yenilikler yaptı, pek çok ilk’e imzâ attı. İdârî, adlî, mâlî ve askerî teşkilâtlar 

kurdu. Hz. Ömer (r.a.) anlayışlı ve basiretli kişiliği ile tanınırdı. Bu güçlü ve büyük kişiliktir ki hep 

hak olmayan gelişmeleri kontrolü altında tutmuş, tüm yolları ile kötülüğün ve çirkinliğin karşısında 

durmuştur.  

Lík birini ‛Ömer dikdi anuñ 

Hele diñle sözi şād ola cenüñ (179) 

 

Daĥi Cābir gibi hem İbn-i ‛Ömer 

Böylece eyledi ĥabār-ı eśer (281) 

 

Dirdi ḳardeşime yā Ebū Ömer 

Daĥi dirlerdi ne işler taġyír (885) 

 

Bir ĥaber didi yine ‛İbn-i ‛Ömer 

Ḥażretiñ nāfilesin söylerler (1074) 

 

İbn-i ‛Ömer  didigim sünnetden 

Heşt ģıfẓ eyledim  ģażretden (1079) 
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  3.6.2.3. Hz. Osman 

İslam Devleti’nin Hz Ömer‘den sonraki başkanı ve 3. Halifesi. Hz. Osman (r.a.) hayatta iken 

cennetle müjdelenen sahabelerden biridir. Hz. Ebû Bekir, ilk defa eski samimi dostlarını ziyaret 

ederek hak dini onlara anlatmaya başlamıştı. Bu dostlarından biri de Hz. Osman’dı. Hz. Osman 

yaradılıştan halim selim, iyi ahlaklı ve dürüst bir şahsiyetti. İslam’ı kabule müsait bir mizaca sahipti. 

Hz. Ebû Bekir’i dikkatle dinledi ve anlattıklarına büyük bir alaka duydu.  

Bi’r Erîs olayının anlatıldığı yerde, olayın başkahramanı olduğu için ismi geçmektedir.  

Yed ‛Ośmānda olıydı vāķı‛ 

Bi’r-i erísde olınca żāyi‛ 

 

Yazılan zikr olınandur anda 

Gözüñ ac ġafleti ķo ġıl sende  (482- 483) 

            3.6.2.4. Hz. Ali  

Hz. Peygamber’in amcası Ebû Tâlib’in oğludur. Dördüncü halifedir. 6 yaşında iken 

Peygamberimiz onu kendi evine götürdü. Terbiye ve himayesini bizzat kendisi üstlendi. Hz. Ali 

Peygambere; Peygamberin eşi Hz. Hatice’den sonra ilk iman getiren ikinci kimsedir. 

Sünni Müslümanlara göre Cennetle Müjdelenen On Sahabe’den (Aşere-i Mübeşşere) biri, 

Dört Büyük Halife‘den (Hulefa-i Raşidin) dördüncü ve sonuncusu, Şii Müslümanlara göre ise On 

dört Masum’dan biri, On iki İmam’ın ilki ve Hz. Muhammet’in hak halefidir.  

Gördi vü ḳā’imā oldı ekl 

‛Alí yidi bir zü‛l ḥāṣıl 

 

Çoḳ yime yā ‛Alí didi zirā 

Nakıha eyü degildür ḥurmā 

 

 Bir Ḥasan Bin ‛Alí ĥayr’ül- nās 

 İbn-i Ca‛fer daĥi İbn-i ‛Abbās (683) 

 

‛Alíden virdi ĥaber hem ‛āŝım 

Ḥażret-i ekrem olurdı ‛āzem (1115.) 

 3.6.3. Sahabeler 

            3.6.3.1.Abdullah Bin Ebî Şerh 

Mısır valisi ve İfrikîyye fâtihi. Ne zaman müslüman olduğu bilinmemektedir. Medine’ye 
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hicret etti ve vahiy kâtipleri arasında yer aldı.
45

 

‛Abdullah Bin Ebí Şerh hele 

Ḥażret-i Ca‛feriñ oġlıyla bile (485) 

 

3.6.3.2. Abdullah Bin Serces 

Abdullah Bin Serces (r.a.), hakkında yeterli bilgi yoktur. Ama sahabe olduğu kesindir.  

Didi hem ‛Abdullah Bin Serces 

Ola maḳbūl miśāl-i nercis (185) 

            3.6.3.3.Âişe  

Hz. Ebûbekir’in kızı olup, Hz. Peygamber (s.a.v.)’in üçüncü eşidir. Tekrarlarıyla birlikte 2210 

hadis rivayet etmiş olan Hz. Âişe, sahâbe arasında en çok hadis bilen yedi kişiden biriydi. Kur’ân-ı 

Kerîm’i bütün incelikleriyle anlar ve tefsir ederdi. Arap şiirini ve soy bilgisi demek olan ensâb ilmini 

de çok iyi bilirdi. 

‛Āişe didi Resūl-u Ekrem 

Yirdi ḳarbuzla ĥurmā her dem (763) 

Hz. Ayşe (r.a.), Resûlun razaman ayında oruç tuttuğunu bildiriyor. 

İllā şa’bānıña hem ramażānı 

Ṣa’im olur didi ol sulšānı 

 

‛Āişe didi ĥūyı sulšānuñ 

Ṣā’im olurdı çoģı şa‛bānuñ (1140- 1141) 

 Kadınlarda kendi aralarında toplanıp sohbet ederlerdi. 

Hem didi ‛Āişe on bir ‛avret 

Oturub iderdik çün ŝoḥbet 

 

Ahdleşdiler o on bir mer’e 

Zevceler halini kimm źerre (1195-1196) 

Hz. Peygamber (s.a.v.)’in vefatı sırasında yanında bulunan Hz. Ayşe (r.a.), O’nun küçük bir 

su çanağına elini daldırıp yüzünü mesh ederek devamlı dua ettiğini bildiriyor.  

Hem didi ‛Āişe ṣāḥib-i şevket 

                                                 
45 Mustafa Fayda, Abdullah b. Sa’d b. Ebû Şerh”, Tdv İslâm Ansiklopedisi, cilt:1, 1988, s. 130-131. 
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Mevte meşġūl otur ol ḥażret 

 

Bir ḳadaḥla ṣu var idi ol şāh 

Ellerin aña ṣoḳardı ki gāh (1494-1495) 

           3.6.3.4. Badiye  

Taîflidir. Babası Ğaylan b. Seleme ile birlikte Taif kuşatması sırasında İslamiyeti kabul eden 

hanım sahabelerdendir.  

Gelicek Bādiye eśmārından 

Hediye eylerdi daĥi varından 

 

Gidicek Bādiyeye peyġamber 

Aña çoḳ şey virür idi server 

 

Buyurdı ki bizim Bādiye men 

Oldı zāhir biz iki ģażret-i nūr (895- 897) 

3.6.3.5. Berâ Bin Âzib 

Berâ bin Âzib (r.a.), Resûlullahın hicretinden önce Medine-i münevverede küçük yaşta iken 

Müslüman oldu. Dînî hükümleri Peygamberimizden önce hicret eden Eshâb-ı kirâmdan ve 

babasından öğrendi. 

Hem didi yine Bera’ Bin ‛Āzib 

Bedir cenginde idi çoḳ ‛āḳib (920) 

 

Bir ĥaber virdi Berā‛ Bin ‛Āzib 

Ḥażretin vaṣfına šālib-i rāġib (967) 

3.6.3.6. Bilâl-i Habeşi 

Şirk toplumuna karşı direnme söz konusu olunca onun azmi, sabrı, sebatı, direnci ve 

iradesindeki kuvvet hep akla geldi. Ağır işkenceler altında söylediği “Ehad (Bir)… Ehad (Bir)..” 

sözcüğü adeta Müslümanların parolası oldu. O sözleri bir marş haline getirdi. 

 Çün Bilāle ide  iźān-ı enām 

 Dik Ebū Bekire rażı olsun imām (1525) 

        

 Çün Bilāle eyledi ta’żín-i enām 
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 Hem Ebū Bekir daĥi oldı imām (1530) 

            3.6.3.7. Bint-i Muâvviz 

 Hazrec kabilesinden Neccâroğulları kolundandır. Babası Muâvviz Bin Haris, İkinci Akabe 

biatı’nda bulunmuştur. Bint-i Muâvviz, Hudeybiye’de, Hz. Peygamber (s.a.v.)’e biat etti. O’nunla 

birlikte birçok gazvelere katıldı. 

Bint-i Mu‛avviź didi ŝāḥib-i maķam 

Bir hediyye itdi Resūllaha (774) 

            3.6.3.8. Büreyde Bin Husayb 

Büreyde Bin Husayb (r.a)’in kabilesi Benî Eslem, Mekke ile Medine arasında Ğamim, 

mevkinde ikamet ettiğinden burada doğup dünyaya gelmiştir. 

Resûl-i Ekrem (S.A.V.) efendimizin dâr-i bekâ'ya irtihallerinden sonra sahabenin çoğu 

hasretine dayanamayarak uzak bölgelerde cihada katılmış ve islâm'ı yaymak için etrafa dağılmışlardı. 

Büreyde (r.a.) da Hz. Ömer (r.a.) zamanında Basra'ya yerleşti. Hz. Osman (r.a.) zamanında Horasan 

tarafına gönderilen orduya iştirak etti. Orada islâm'ı yaymak için çalıştı. İnsanları tek tek Allah'a 

çağırdı. Onlara islâm'ı ve Kur'an'ı öğretti. Ömrünü bu şekilde dini tebliğ ile geçirdi. Bu bölgede en 

son vefat eden sahâbî oldu. 

Hem Büreyde bize buyurdı ĥaber 

Aŝģame ya‘ni Necāşi ol er (422) 

3.6.3.9. Câbir Bin Abdullah 

Sahabelerden ve en çok hadis bildiren kişilerden biridir. Hz. Muhammed'in birçok          

mucizesine şahit olmuştur.
46

 Dürüstlüğünden asla şüphe edilmediğinden, başta Hz. Ömer (r.a.) olmak 

üzere birçok sahabe, tabiin ve hadis âlimi Hz. Cabir'in naklettiği hadisleri başkalarından dinleyip teyit 

etme ihtiyacını hissetmiyorlardı. 

Hem didi Cābir Bin  ‛Abdullaha 

Didi ģażret baña gösterdi āla (105) 

            3.6.3.10. Câbir Bin Semüre 

Doğum tarihi belli değildir. Medine’de hicretten önce müslüman olmuştur. Zamanının çoğunu 

                                                 
46 Turgut Karabey, Bülent Şığva, Manzûm Sîret-i Nebi, Akçağ Yayınları, Ankara, 2016,  s.61 



55 

 

Hz. Peygamber ile geçirirdi. Ölümü hususundaki bilgiler net değildir. 

Didi hem Semüre oġlı Cābir 

Meclisinde çende olduḳ ḥażır 

Şi‛r oḳu nūr-ı Resūl yanında 

Niçe söz söyleniyordu andan (933-934) 

             3.6.3.11. Cuhayfe  

Cuhayfe (r.a.), Resûlullah (S.A.V.) vefatında bülûğ çağında idi. Abdullah İbn-i Abbas’ın 

akranındandır. Resûlullah (S.A.V.)’den, Hz. Ali ve Berâ’dan hadis rivayet etmiştir. 

Bu Cuhayfe didigim ḥażret ben 

Ḳırmızı ḥullede gördüm ṣaġ u esen (299) 

             3.6.3.12. Dıhye  

Dıhye-i Kelbî ticâretle meşgul olup, çok zengindi. Kabîlesinin reisiydi. Müslüman olmadan 

önce de Resûlullah efendimizi severdi. Ticaret için Medîne’den ayrılır, her dönüşünde Resûlullahı 

ziyâret eder ve hediyeler getirirdi. Fakat Peygamberimiz bunlara kıymet vermez ve “Yâ Dıhye, eğer 

beni memnun etmek istiyorsan îmân et! Cehennem ateşinden kurtul.” buyurur, onun îmân etmesini 

isterdi. Dıhye ise, zamanı olduğunu söylerdi. Peygamberimiz onun hidâyet bulması için duâ ederdi. 

Bedir gazâsından sonra bir gün Cebrâil, Dıhye’nin îmân edeceğini Resûlullaha haber vermişti. 

Îmânla şereflenmek için huzuru saâdetlerine girince, Resûlullah efendimiz üzerindeki hırkasını 

Dıhye’nin oturması için yere serdi. 

Cebrail’in Cebrâil (a.s.) bazan da insan kılığına girerek Rasülullah (s.a.v.)'a vahiy getirirdi. 

Bu durumda çoğu kez yakışıklı ve genç bir sahabî olan Dıhye el-Kelbî (ra)'nin suretinde göründü.
47

 

Cebril ḥażreti ŝūretde hemín 

Dıģyeye  beñzer idi didi hemín (109) 

           3.6.3.13. Ebû'l-Bahteri  

(Said b. Firuz) hadis ravilerinden biridir. Genellikle hadis âlimleri onu "sika-doğru/dürüst 

kimse" olarak kabul ediyorlar. 

Hem Ebū‛l Baĥteri  didi geldi 

                                                 
47

 Çev. Harun Ünal, Sahihi Buhari Muhtasarı Tecridi Sarih ve Tercümesi , Ravza Yayınları, 2014, IX,35. 
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                                   ‛Ömer önünde muĥāŝam oldı (1587) 

           3.6.3.14. Ebû Bin Cafer 

Ebû Ca’fer Abdullah Bin Cafer Bin Ebî Tâlib. Hz. Ali’nin yeğeni ve Habeşistan’da doğan ilk 

sahabe. Babası Ca’fer-i Tayyar Habeşistan’a hicret eden sahabelerdendir. Ailesiyle birlikte 

Habeşistan’dan Medine’ye dönen Abdullah, yedi yaşlarında iken Peygamber’e biat etti. 

Didi hem ‛Abdullah Bin Ca‛fer 

Temrle yirdi ĥıyār-ı peyġamber 

            3.6.3.15. Ebû Musa 

Ebû Musa el-Eş’ari, Yemen’in Zebid şehrinde oturan, Eş’ar kabilesindendir. Gerçek ismi 

Abdullah’dır. Ebu Musa künyesiyle meşhur olmuştur. Babası Kays, annesi Zabye binti Vehb’dir. Ebû 

Mûsa el-Eş’arî (r.a.)’ın 360 hadis-i şerif naklettiği ve 662 m. tarihinde vefat ettiği rivayet edilir. 

Ebū Mūsā bizi mihmān itdi 

Ḫanesine bizi alub gitdi (617) 

 

Ebū Mūsā didi ki ḥażreti ben 

Görmüşüm šavuḳ etini  yirken (619) 

            3.6.3.16.  Ebû Sufyân  

Hicretten elli yedi yıl önce Mekke’de doğdu. Bedir Gazvesi’nde öldürülen oğlu Hanzale’den 

dolayı Ebû Hanzale künyesiyle de anılır. Annesi, Hz. Peygamber’in hanımı Meymûne’nin halası olan 

Safiyye bint Hazn el-Hilâliyye, babası Kureyş kabilesi ileri gelenlerinden Harb b. Ümeyye’dir. 

Çocukluğu Mekke’de refah içinde geçti. Hz. Peygamber’in amcası Abbas onun en samimi çocukluk 

arkadaşıydı. 

Hem uḥudda didi Ebū  Sufyān 

Çoḳ cefā görmiş idi o sulšān (917) 

3.6.3.17. Ebû Talib  

Gerçek adı Abdülmenaf olup, Talib adlı oğlundan ötürü, Talib’in babası anlamına gelen “Ebu 

Talib” lakabıyla tanınmaktadır. Resûl-i ekrem efendimizin amcası ve Hazret-i Ali’nin babası, 535 

yılında doğmuştur. Annesi Fatıma bint Amr bin Aiz el Mahzumiyye’dir. Ebu Talib, Peygamber 

efendimizin babası Abdullah ile amcası Zübeyr’in öz kardeşidir. Peygamber Efendimiz, sekiz 
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yaşındayken dedesi Abdülmuttalib vefat edince, Ebu Talib’in yanında kalmıştır.  

Hem imām-ı  ‛Alí Ebū Tālib 

Olıcaḳ na‛atine anuñ raġıb (139) 

           3.6.3.18. Ebû Ümâme 

Peygamberimizin “Sen bendensin, ben de sendenim.” şeklindeki iltifatına mazhar olan ve 250 

kadar hadis rivayet eden Hz. Ebû Ümâme (r.a.)’nin ne zaman Müslüman olduğu hakkında yeterli 

bilgi alınamamaktadır. Uhud cihadı’na ve Hicret’in 7. yılında yapılan Rıdvan Biatı’na katıldığı 

kesindir. 

Ḫaberinde Ebū Ümāme didi 

Nān-ı cevv süfrelerinde aratmaz idi (597) 

3.6.3.19. Ebū Talha 

Ebû Talha (r.a.) Medineli müslümanlar arasında bağ ve bahçeye en çok sahip olandı. Mescid-

i Nebevi’nin karşısında Beyruha adlı bir bahçesi vardı. Hurma ağaçları, asma ve tatlı suyu ile 

meşhurdu. 

Hem Ebū Šalģa ģaberde didiler 

Fuķarā aģvālini şerḥ eylediler (341) 

3.6.3.20. Ebû Zerr 

İlk müslümanlardan, sahâbî Ebû Zerr (r.a.), Benû Gıfâr kabilesine mensub olup doğum tarihi 

bilinmemektedir. H. 31 (M. 651/652) yılında Mekke ile Medine arasında bir yer olan er-Rebeze'de 

vefât etmiştir. Lâkabı ise Mesîhu'l-İslâm'dır. Bu lâkabı ona Hz. Muhammed (s.a.v.) bizzat vermiştir.  

Hem Ebū zer didi bir gün server 

Didi ben bilürem anıña ol er (838) 

 

Hem Ebū Zerr Gaffār ide ĥaber 

Böylece virdi didi ehl-i eśer (1053) 

3.6.3.21. Enes Bin Mâlik 

Peygamber efendimize on sene hizmetle şereflenen sahabe. Ensar-ı kiramın, yani Medineli ilk 

Müslümanların büyüklerinden idi. Künyesi, Ebu Hamza'dır. Bu künyeyi kendisine Resûlullah 

efendimiz vermiştir. Bir gün Hamza denilen baklayı toplarken, Resul-i ekrem efendimiz onu görmüş, 

Ebu Hamza diye iltifat buyurmuşlardır. Lakabı Hadim-ü Resûlullah (Resululah'ın Hizmetçisi)tır. 

Kendisine böyle söylenince çok sevinir ve memnun olur, bununla iftihar ederdi. 612'de hicretten on 
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sene önce Medine'de doğmuş 712 (H.93) senesinde vefat etmiştir. 

Hem Enes didi ki o cerr-i beşer 

Başına yaġ Sevde didi ekśer (224) 

 

Bir ĥaber degl Enesden gel sen 

Ĥażbla şa‘rını gördüm didi ben (269) 

      Enes b. Mâlik (r.a.), Hz. Peygamber (s.a.v.)’in subaşısı olarak görev yapmaktaydı.                                

                                      

Didi şayet Enes Bin Mālik 

Raēiye‛anhu’l aliyyu’l mālik 

 

Bize çıḳardı aġaçdan ḳadaḥi 

Demürlenmiş gören olur feraḥ 

 

                                        Ḳadaḥidir bu o ulu şāhıñ 

Ġafleti ḳo var ise agāhıñ 

 

Hem Enes didiġi o ‛ıyd-ı ilāh 

Bu ḳadaḥden içer idi her gāh 

 

Ki nebíz virürdim gāh-ı lebin 

Ki ‛aseli ki sedd içerdi andan (757- 761) 

 

Hem bunuñ gibi didi Pír-i Enes 

Ģaķķa uy itme ĥilāfına heves (1130) 

3.6.3.22. Hafsa  

Hz. Ömer’in kızıdır. Hz. Peygamberin eşlerinden biri olma şerefine nail olmuştur. 

Bir ĥaber virdi Ḥafṣa Bint-i  ‛Ömere 

Didigi nāfile-yi peyġambere (1069) 

 

Hem yine Ḥafŝa didi peyġamber 

Fecr šoġduḳda ḳılardı server (1077) 

      3.6.3.23. Hasan ve Hüseyin  

   Hz. Ali ve Hz. Fatıma’nın çocukları olup; Hz. Peygamberin torunlarıdır. 
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Virdi çün ģażret baķırda ĥaber 

Bil Ģasan ile Ĥüseyin ol iki er 

 

Bir ĥaber virdi yine çün maģźūm 

                                   Ya‛ni Ģüseyin-i şehid mażlūm (1253) 

3.6.3.24. Hasan-ı Basrî 

Tabiînin en büyüklerinden. Adı el-Hasan İbni Ebil-Hasan Yesâr el Basrî’dir. 21 (M. 641) 

senesinde Medine’de doğdu. Medine’de bulunduğu sırada ilimde önemli bir unsur olan Arapçayı 

iyice öğrendi. On iki, on üç yaşlarında iken Kur’ân-ı kerîmi ezberledi. Birçok önemli hâdiselere şâhid 

oldu. 

Dir Ḥasan-ı Baṣrí geldi Resūle bir gün 

Bir ‛acūze períşān dil-i maĥzūn (905) 

3.6.3.25. Hazret-i Ca’fer 

Yaklaşık Miladi 589 veya 590 yıllarında Mekke’de dünyaya geldi. Bir rivayete göre Hz. 

Ca’fer, Ebû Talib’in oğludur. Hz. Peygamber (S.A.V.), Erkâm’ın evine girip İslamiyet’ i yaymaya 

başlamadan önce, Hz. Ca’fer müslüman olmuştur.  

‛Abdullah Bin Ebí Şerh hele 

Ḥażret-i Ca‛feriñ oġlıyla bile (485) 

 

Bir Ḥasan Bin ‛Alí ĥayr’ül- nās 

İbn-i Ca‛fer daĥi İbn-i ‛Abbās (683) 

            3.6.3.26.  Huzeyfe  

Sahabe-i Kirâm’ın mümtaz şahsiyetlerinden bir yıldız olan Ebû Huzeyfe Hazretleri, 

müminlerin sayısı henüz 40’ı bulmadan İslam’la müşerref oldu. 

Bu Ģużeyfe didi aŝģāba ŝaġ u ŝol 

İttifaķ ile didiler ey Resūl (247) 

3.6.3.27. İbn-i Abbâs 

Ashâb-ı kiramın meşhurlarındandır. Tefsîr, hadîs, fıkh ilimlerinde ve diğer ilimlerde büyük 

âlimdir. İsmi Abdullah bin Abbas bin Abdulmuttalib bin Haşim bin Abd-i Menaf el-Kureyşi, el-

Haşîmî’dir. Babası Peygamberimizin ( a.s. ) amcası Hazreti Abbas’dır. 

Peygamberimiz vefât ettiği sırada, İbni Abbâs on üç veya on dört yaşında bulunuyordu. 

Eshâb-ı kirâmın büyüklerinin meclisinde bulundu. Hazret-i Ömer’in sohbetlerine ve ilim meclisine 
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devam edip, onun, Peygamberimizden aldığı ilme, feyze ve ma’rifetlere kavuştu.  

Eserde de yer yer Hz. Peygamber ile sohbet meclislerinde bulunmuş sahabelerden biridir. 

İbn-i ‛Abbās didi bir nev‛e ĥaber 

Kim Ebū Bekir didi ey ĥayr-ı beşer (245) 

 

İbn-i ‛Abbās didi faĥrü‛l kevneyn 

Aĥd u ‛ayndan daĥi beyn‛el ketfeyn (1428) 

 

İbn-i ‛Abbās didi herkez ḥażret 

Mekkede itdi on üc yıl da‛vet (1456) 

 

Lík ‛Ummār didi ben ‛Abbāsdan 

İşitdim ṣāhib ĥayr-ül nāsdan (1461) 

3.6.3.27. İbn-i Cündeb 

Cündeb Bin Damre el- Leysi (r.a), Mekke doğumludur. Ancak hangi tarihte doğduğuna dair 

bilgi bulunmamaktadır. Oldukça zengin ve çokca yaşlanmış olan Mekkeli müslümanlardandı. 

Mekke’de otururdu. Dört tane oğlu vardı. 

Bir ĥaber yine İbn-i Cündeb 

Didi ol eşref ü a‛li meşreb (313) 

3.6.3.28. İbn-i Dinar 

Abdullah bin Dînar, Abdullah ibni Ömer’in âzâdlı kölesi idi. İlim ve edeb üzere yetişti. Hadîs-

i şerîf ilminde üstün bir dereceye yükselmiş olup müksirûndan yâni, çok hadîs-i şerîf rivâyet 

edenlerdendir.  

Bir ĥaberde didi İbn-i Dinār 

Eşref-i ĥulḳ u beniyy-i Ġuffār (329) 

3.6.3.29. İbn-i Hatāl 

Müslüman olmuş, Medine’ye hicret etmişti. Hz. Peygamber (s.a.v.), onu zekât ve sadaka 

tahsildarlığı vazifesine tayin etmiştir. Metinde, İbn-i Hatal’ın, kölesini döve döve öldürmesi 

sonucunda tekrar müşrik olması olayı anlatılmıştır.  

İş tamam oldı biri geldi maģall 

Didi sulšān haźā İbn-i Ĥašāl (515) 

 

              3.6.3.30. İbn-i Mesûd 
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İlk müslümanlardan, muhaddis, fakîh ve müfessir sahâbî. Adı Abdullah, künyesi 

Abdurrahman’dır. Babası Mes’ud, annesinin adı Ümm-i Abd’dir. Babası hakkında fazla bir bilgi 

yoktur. Onun, Zühreoğullarından Abd b. Hâris’in müttefiki olduğu bilinmektedir. 

 

İbn-i Mes‛ūd didi ‛Abdulgāffar 

İle güldi oldı tevĥíd-i žāhir  (862) 

             3.6.3.31. İbn-i Selâm 

Medine’de yaşayan Beni Kaynuka Yahudilerindendir. Hz. Yusuf (a.s.) zürriyetindendir. İslâm 

dinini kabul etmeden önce, Beni Nevafil’il – Hazrec’in halifi idi. İbn-i Selâm’ın ne zaman doğmuş 

olduğu hakkında bir kayıt olmadığı gibi, ne zaman Müslüman olduğu hakkında da ihtilaflar vardır.

    

                        Bir ģaber virdi yine ‛İbn-i Selām 

            Didi gördüm uşta süre-yi maḳām (716) 

3.6.3.32. İbn-i Şîrîn  

Tabiînden olup, tefsîr, fıkıh âlimi ve meşhûr rü’yâ tâbircisi. Asıl adı Muhammed’dir. 

Babasının adı Şîrîn olup, Resûlullahın hizmetçisi ve Ensâr-ı kiramın büyüklerinden Enes b. Mâlik’in 

azatlı kölesidir. Annesi Safiye de Müslümanların göz bebeği Hazreti Ebû Bekir’in âzâdlısıydı.  

 

İbn-i Şírín didi seyfim-i üstād 

Semüre seyfi gibi atdı icād (500) 

         3.6.3.33. Ka’b Bin Mâlik 

        Kâ'b bin Mâlik, babasının tek oğlu olup hâli vakti yerinde idi. Arabistan'ın ileri gelen şâirlerinden 

biri idi. İslâmiyetin Medîne'de hızla yayılmasından sonra yapılan ikinci Akabe bî'atına katılmış ve 

orada müslüman olmuştu. 

Ka‛b enṣārı bize virdi ĥaber 

Ḥıfž ide ģaḳanı ez-ḥavf-i ģāŝír 

 

Yine buyurdı Ka‛b-ı enṣārı 

Loḳma ekl eylesedi her bārı (586- 590) 

        3.6.3.34. Meymûne  

        Hz. Meymune, Hz. Abbas’ın hanımı Ümm-i Fadl’ın kızkardeşi idi. İlk önce cahiliyye devrinde 

Mesud bin Amr ile evlenmişti. Ondan ayrılınca, Ebû Rühüm bin Abdiluzza ile nikâhlandı. Bu da vefat 
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edince dul kaldı. 

Ĥālitem Meymūne önde idik 

Safvete zevḳle içdik yidik (1003) 

             3.6.3.35.  Rumeyse 

Hanım Sahâbîlerin meşhurlarındandır. Peygamber efendimize on yıl devamlı hizmet etmekle 

şereflenen Enes b. Mâlik’in (r.a.) annesi ve Eshâb-ı kiramın meşhûrlarından Hazreti Ebû Talha’nın 

hanımıdır. Esas adının Sehle, Rümeysâ, Gumeyrâ, Rumeyle, Uneyfe veya Rumeyse isimlerinden 

birinin olduğu bildirilmektedir. 

Hem Rumeyśe didi bir gün ḥażret 

Pek  ḳaríb idim aña ben ġāyet (136) 

Hem Ebí Rumeyśe didi gelmişdim 

Ḥażrete oġlımda almışdım (250) 

 

Lík Ebū Rümeyśe didi oġlımla 

Ģażrete vardımdı anıñla bile (259) 

3.6.3.36. Sa’d Bin Muâz 

Sa’d b. Muâz (r.a.) kısa dünya hayatının sadece altı yılını Müslüman olarak geçirmesine 

rağmen, büyük hizmetlere vesile olan ve Peygamberimiz için, “Ensar içinde en sevgili olma” şerefini 

kazanan bahtiyar bir sahabedir. 

Diyeler Sa‛d Mu‛āz oldugı an 

İhzād eyledi ‛arş raģmān (137) 

Beni gönderdi Mu‛āź ki ‛amm 

Didi var ḥażrete ŝalli sellem (775) 

3.6.3.37. Sa‘ib Bin Yezid 

Saib b. Yezid, Resûllah (s.a.v.)’ın devrinde henüz küçük yaşlardaydı. Hicri 3. yılda Medine’de 

doğdu. Künyesi; Ebû Yezîd’dir. Onun için Âiz el- Esved el- Kindi veya el-Ezidi de denilir. İbn-i Ebû 

Dâvûd rivayet ettiğine göre, Sa’ib Bin Yezid sahabeden en son ölen kişidir. 

 

Sā‘ib Bin Yezíd ol server 

Nübüvvet müģrini ben gördüm dir (124) 

 

            3.6.3.38. Sevde  
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Sevde bint Zemea (r.a.), Hz. Peygamber (S.A.V.)’in Hz. Hatice (r.a.)’nin vefatından sonra 

Mekke 'de evlendiği ikinci hanımıdır. Hz. Sevde'nin babası Kureyş’ in Âmir b. Lüey kolunda Zem'a 

b. Kays olup annesi ise yine Kureyşli Şemmus binti Kays’dır.  

Hz. Peygamber ilk eşi Hz. Hatice (r.a.)'nin vefatından sonra evini idare edecek, küçük yaştaki 

çocuklarına bakacak ve kendisini yalnızlıktan kurtarıp teselli edecek bir hanımefendiye ihtiyaç 

duyunca Sevde (r.a.) ile evlenmeye karar verdi. Hz. Sevde (r.a.) İslam için büyük fedakârlıklarda 

bulunmuş olan ve bu uğurda Habeşistan'a hicret eden yaşlı ve dul bir kadındı. Allah Resûlü dini 

uğruna yurdunu terk etme fedakârlığını gösteren bu hanım ile evlenmek suretiyle hem öksüz 

çocuklarına bir anne, hem de muhterem dul bir hanıma bir şeref kazandırmayı düşünmüştür.
48

 

Hem Enes didi ki o cerr-i beşer 

Başına yaġ Sevde didi ekśer (224) 

 

Ḳocalıķ geldi saña ey ‘abd u zerd 

Didi ķad şeybini Sevde’-yi merd (246) 

 

Sevde hemde vü anıñ emśāli 

Virdiler reşítem de bu ģāli (249) 

3.6.3.39. Simāk Bin Harb 

 Kûfe’ye ilk yerleştirilen kabilelerden biri olan Bekir b. Vâil’in Benî Zühl koluna mensuptur. 

Dayısı Simâk b. Mahreme’nin Hz. Ömer devrinde yapılan fetihlerde çeşitli görevler üstlenmesi, 

Muâviye ve Hz. Ali ihtilâfında Hz. Ali’ye muhalefet ettiği için Cezîre’ye kaçmak zorunda kalması, 

buna rağmen Kûfe’de onun adına Mescidü Simâk adıyla bir mescid yapılması Simâk b. Harb’in anne 

tarafından Kûfe’nin ileri gelen bir ailesine mensup olduğunu göstermektedir.
49

 

 

Hem  Simāk Bin Ģarb virdi ĥaber 

Cābir Bin Semüreye bir erler (255) 

3.6.3.40. Umâre 

Uhud şehidi Hz. Hamza’nın en büyük erkek çoçuğu olduğu rivayet edilir. Babasının şehit 

olmasından sonra annesinin terbiyesinde yetişen Umâre, Hz. Peygamber ile dokuz yıl yaşamıştır. 

                                                 
48

Âdem Apak,  Hz. Peygamber’in Eşi Hz. Sevde, Diyanet Aylık Dergisi, 2010. 

49Mehmet Emin Özafşar,  Simâk b. Harb, Tdv İslam Ansiklopedisi, cilt:37, 2009, s.209- 210. 
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Biri ‛Umāreye dir ki sizler 

Bedirde cümlesi ḳaçdı dirler (921) 

3.6.3.41. Urve Bin Mes’ud  

Urve Bin Mes’ud Taif’in en zengin ve büyü resilerindendi. Simaca Hz. İsa (a.s.)’ı andırırdı. 

Hicretin dokuzuncu yılında Medine’ye Resûllahın (s.a.v.)  yanına geldi, müslüman oldu. 

 

Baķdım ‘abāyı  ķul-u ma‘būda 

Şebe idi ‘Urve Bin Mes‘ūda (107) 

     3.6.3.42. Utbe Bin Gazvan 

Peygamber Efendimizin (s.a.v.), ihtimam ve hassasiyetle yetiştirdiği Suffe Ashâbı’ndan olan 

Utbe b. Gazvan (r.a.), büyük İslam mücahitlerindendir. 

 

Bu ĥaberde ‘Utbe Bin Ġazvān 

Olalar ġarķ niģād-ı rıżvān (396) 

3.6.3.43. Ümmü Eymen  

Ümmü Eymen becerikli, işbilir bir hanımdı. Candan hizmetiyle kendini sevdirmişti. 

Viricek ruģunı pes açdı dehen 

Ṣayḥa itdi hemān Ümmü Eymen  

 

Ümmü Eymen didi ey pākize ĥū 

Seni aglar gördüm şimdi ne bu  

3.6.3.44. Ümmü’l Münzir 

 Medineli Ensâr hanımlardandır. Her iki kıbleye karşı da namaz kılmıştır.  

Ümmü’l Münzir didi ĥala tenden 

Bu da bir ģāl idi ĥāla tenden (703) 

            3.6.3.45. Ümmü Seleme 

İlk hicaba giren hanım olarak sahabe tarihine geçmiştir. Asıl adı Hind'dir. Oğlu Seleme'den 

dolayı, Ümmü Seleme diye adlandırılmıştır. Babası Ebu Umeyye bint-i Mugayre İbn-i Ömer İbn-i 

Mahzun, annesi Atik bint-i Amir İbn-i Rabia İbn-i Malik Kinaniye idi. 

                                   Annemiz Ḥażret-i Ümm-i Seleme 

Ḥüsn-ü ĥalķı kim ki olurdı ĥaríṣi (285) 
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3.6.3.46.  Zeyd Bin Hâlid-el Cüheni 

Ebû Ömer Ahmed Şâtıbî hazretleri Endülüs’te yaşamış olan hadis hafızlarındandır.  

                                  Yine Zeyd Bin Ĥālid-el Cüheni 

Bir seferde bulunub didi bunı (1019) 

            3.6.3.47. Zübeyr Bin Avvâm 

Hazret-i Zübeyr, Peygamber efendimizin halası olan Hazret-i Safiyye’nin oğludur. İlk 

Müslümanlardandır. Cennetle müjdelenen on kişiden biridir.  

 

Didi ģatta Zubeyr Bin ‛Avvam 

Raēiye ‛anhu‛l- ‘aliyyu‛l allām (504) 

3.7. DİNİ- TARİHİ KİŞİLER  

3.7.1. Eshame Necaşi 

Necâşî, Habeş hükümdarlarına o zamanlarda verilen bir unvandır. Asıl ismi Eshame’dir. Sene 

614 ve Habeşistan, yani günümüzde Etyopya topraklarina tekabul eden Afrika diyari, Krallik ile idare 

edilir ve bu topraklarda Isevilik, daha dogrusu Hristiyanlik hâkimdir. Nas-rânî yani hristiyan iken 

müslüman oldu. Cenaze namazını Resûlullah (S.A.V.)  Medine’de kıldırdı. 

 Eserde Necaşi’nin Hz. Peygamber (S.A.V.) ’e ayakkabı hediye etmesi anlatılmaktadır.   

Hem Büreyde bize buyurdı ĥaber 

Eŝģame ya‘ ni Necāşi ol er 

 

İtdi ihdā iki esved ĥaffını 

Aldı anı o nebiyyü’l ģaremeyn 

 

Yoġ idi naķşı hemān sade idi 

Ķayd-ı teklífen azāde idi 

 

Çün vużū’ üzre anı giydi Resūl 

Ģıfż idüb oldı yanında maķbūl (422- 425 

3.8.YER İSİMLERİ  

 3.8.1. Medine  

 Arabistan’ın meşhûr şehri, hicretten itibaren, Peygamber’ in oturduğu yer ve ilk halifeler 

zamanında Arap devletinin merkezidir. Şehrin Arapça asıl ismi Yasrib, Batlamyus ve Jathrippa idi. 



66 

 

Buna mukabil al-Madîna şehir manasına gelen bir cins ismidir ve arâmî dilinden alınmıştır.
50

 

                   

Medineye iderim anı du‛ā 

Viresin miślini hem bār-ı Ĥudā (772) 

 

Olur idi daĥi olurdı Resūl 

Tā Medineye gelinceye dek ol (1159) 

 

Çün Medinede Resūl itdi iḳām 

Emr olındı yevm-i ‛āşirde ŝām (1160) 

 

Yevm kim girdi Medineye Resūl 

                                    Nurla šoldı cihān heb ṣaġ u ḥavl (1512) 

 3.8.2. Mekke 

Mekke Kızıl deniz sahiline 100 km kadar bir mesafededir. Muhtemel olarak , “günlük yolu” 

üzerinde doğunun mahsullerini hususiyetle kıymetli güzel kokularını Akdeniz âlemine götüren yolun 

menzillerinden biriydi. Önemi ticaret yollarının birleştiği yerde bulunmasından ileri gelmektedir. 

Zemzem kuyusu ile Kâ‟be haremi etrafında gelişip-büyüyen şehir, Asya ile Afrika‟nın tam sınırında 

Babilonya‟dan ve Suriye‟den Yemen yaylasına Hind okyanusuna ve Kızıldeniz sahillerine doğru 

giden yolların teşkil ettiği bir düğüm noktasının yakınlarında müsait bir mevkide kurulmuş 

bulunuyordu.
51

 

                                   Mekkeye bir gülşende ḥażret 

Ĥānıma geldi o ŝaģib-i devlet (210) 

 

Fetģ-i Mekke güni ol çeşme-yi nūr 

Ḳara dülbendiyle etmişdi ẓuhūr (519) 

 

                                   Hem dir idi ki dedem İbrāhim 

            Mekkeye itdi duā bende raḥím (771) 

 

Hem Enes didi Resūl- u Mevlā 

            Mekkeye ‛umresini ide ḳażā (926) 

      

                                                 
50 İslâm Ansiklopedisi, Cilt 8. , M.E. B Yayınları,1997, s.459. 

51 İslâm Ansiklopedisi, Cilt 7. ,M.E. B Yayınları, 1997, s.630. 



67 

 

Fetģ-i mekke güni ŝahib-i da‛vete  

            Duĥl-u beytim olub ol ģażret (1098)  

 

Feth-i mekke güni ol źāt-ı şeríf 

                        Süre’-yi fetḥ oķur āmma ne lašíf (1178) 

 

İbn-i ‛Abbās didi herkez ḥażret 

                                    Mekkede itdi on üc yıl da‛vet (1456) 

 

Mekkede on yıl oturdı server 

            Hem Medinede de ol mehter (1471) 

         

3.9. İKTİBASLAR 

Kelime anlamı ödünç alma
52

 olan iktibas, ödünç alma anlamına gelir. Şiirde bir ayeti, bir 

hadisi, bir sözü tam veya yarım olarak anlamlı bir biçimde aktarma sanatıdır. İktibas, irsal-i mesele 

benzer. İrsal-i meselde şair, düşüncesini pekiştirmek amacıyla çoğunlukla bir atasözünden yararlanır. 

İktibasta ise şairler, daha çok ayetleri, hadisleri, başka şairlerin dizelerini kendi şiirlerine alarak bu 

sanatı yapar.  

Eserde iktibasa örnek olabilecek bazı beyitler şu şekildedir: 

Vaģdehu  lā şerike leh ammā 

Šāhririnde daĥi var bir imlā (131) 

 

يمُِيتُ وَهُوَ حَىٌّ لاَ يَمُوتُ لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ يحُْيِى وَ  لاَ الِٰهَ اِلاَّ اللهُ وَحْدهَُ لاَ شَرِيكَ لَهُ   

 يدَِهِ الْخَيْرُ وَهُوَ عَلٰى كُلِِّ شَىْءٍ قَدِيرٌ وَالِيَْهِ الْمَصِيرُ 

"Lâ ilâhe illallâhu vahdehu lâşerîke leh, lehu'l mülkü ve lehu'l hamdü ve hüve alâ külli şey'in 

kadîr."  

“Allah’dan başka ilâh yoktur, O birdir ve dengi, ortağı yoktur. Mülk O’nundur ve hamd 

O’nadır. Diriltir ve öldürür. Kendisi ölümsüz hayat sahibidir. Hayır O’nun elindedir ve O herşeye 

muktedirdir”53 

 

Bir rivāyetde daĥi İbn-i ‛Ābbas 

                                                 
52 Devellioğlu, Osmanlıca- Türkçe Ansiklopedik Lügât, s. 424. 

53 Malik, el- Muvatta, Ensar Neşriyat, s. 32, (1, 214, 215) 
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Dir ŝalāta nebiyy-i  Rabbi’n –nās (1012) 

 

 قلُْ اعَُوذُ برَِبِِّ النَّاسِ          

    Kul, euzü birabbin nâs,     

1-2-3-4-5-6. De ki: “Cinlerden ve insanlardan; insanların kalplerine vesvese veren sinsi vesvesecinin 

kötülüğünden, insanların Rabbine, insanların Melik’ine, insanların  İlah’ına sığınırım.”  54        

 

Didi Allah u ekber zü‛l melekūt 

                   Daĥi zü‛l ekber yā’ ve‛l ceberut (1040) 

 

 لله أكبر

Allah en büyüktür 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
54 Nas, 1-6. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

MANZÛME-İ ŞEMÂİL-İ ŞERÎF METNİ 

4.1. Metin  Oluşturulurken İzlenen Yollar  

1. Manzûme-i Şemâil-i Şerîf adlı eserde ulaşabildiğimiz tek nüsha olan Ankara Milli 

Kütüphanesinde 06 Mil Yz A 3084/2 arşivindeki kayıtlı nüshası esas alınmıştır. 

2. Hilye transkribe edilirken mümkün olduğunca kendi imlâsına sadık kalınıp bazı durumlarda 

metin tamiri ya da düzeltme yapılmıştır. 

3. Metin (bölüm başlıkları ve şiirler dâhil ) transkripsiyon alfabesi ile yazılmıştır.  

4. Metinde yer alan manzumeler bâblar halinde  ele alınarak ayrı ayrı numaralandırılmamıştır. 

4.2.  Metinde Kullanılan Transkripsiyon Alfabesi  

A, ā     ا 

 ء      ‘

ś     ث 

ģ       ح 

ĥ     خ 

ź        ذ 

ś      ص 

ē, ż    ض 

š     ط 

ž      ظ 

 ع      ‛

ġ      غ 

ķ      ق 
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k, g, ñ    ك 

v (o, ö, u, ü, ū)  و 

h (a, e)    ه 

y ( ı, i, ī)    ي 

 

 

 

 



                                                 72 
 

4.3.  MANZÛME-İ ŞEMÂİL-İ ŞERİF TENKİTLİ METİN  

           Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün  (Fâ‘lün)         

     Bi-smi’llāhi’r-raģmāni’r-raģím 

1.   Ḥamd idelüm ĥalķa kim yektādur 

         Ĥükminde ‛aķla  şeydādur 

  

2.   İki ģarfle oldı vucūd mevcūd 

    Yerlü yerinde degil nā- maģmūd 

  

3.      Germ ü raģmine ģad bu ķadír 

  ‛Afvıyla sırrına hiç ‛adl-i ķadr 

 

4.      Hem ŝalāt ola Resūl ģażretine  

        Hem icābet idene da‛vetine 

  

5.     Veli ni‛metimüzdür pekser 

   Aṣlımıza bizim oldurur ģaber 

   

6.    Eline ola durur aŝģāba  

         Ümmetine vü daĥi hep aģbāba 

  

7.   Ḳullara cümle sırr hep hādídür 

    Vaṣlına bā‛iś hem bādídür 

  

8.   Bes ģamd-ı  ģaķ u ŝalāte Resūl 

    Daĥi aŝģāb ol vü ehl-i ķabūl 

      

9.       Ḥażret biriydi mu‛allim-i gül 

         Gülşen-i ‛ālem ĥaberde bülbül 

   

10. Cem‛ ķılmış ĥuyını sulšān 

           Dimiş adına şemā‛il  anuñ 

11.     Ruĥını eyledi pes Rabbe ‛ibād 

          Raģmet u ‛afvı ile her dem-i  şād 
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12.     Cennet içre aña iģsān olsun 

       Meskeni rażva-yı rıdvān olsun  

13.     Lík herkes oķıyub fehm itmez 

      Düşüb ‛aşķına bulınca gitmez 

 

14.     Bu faķír dersine meşġūl oldım  

      Oķıyub anı murād ben buldım 

15.      Ḥażretiñ vaŝfını ģalķ añlayalar 

      Aña uymaķlıġa bel baġlıyalar 

16.      Ḥāli benle bir er  fikr itdim 

      ‛Ömr-i mazi  nicedür diger itdim 

 

17.      Bu kitāb nażmla Türkí olsa 

       Herkesi içinde ola bilse 

     

18.      Anı söyler olur belki zebād 

       Dil-i ĥarāb olan olalar abād 

      

19.      Dil vire aña ola çün bende  

       Ḳurtula düşdi ebí’-i bende 

 

20.      Gözlerden birinde ay ķamer  

        Bu işiñle ola ol ĥoş ĥāšır 

21.      Nažarına olasın düş o erk  

       Nebe işiñ ola ĥoş daĥi berk  

22.      Bu fikrle aña aķdām itdim 

       ‘Azíz-i  ģānde anı itmām itdim 

 

23.       Ḥaķ Te‛alā ide ĥoş dillerine 

         murġa gönüllerine  

24.       Raģmet ile añalar ben Zārí 
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      İle anlara  germler bāri 

 

25.    Ĥādim-i ģażret olan Pír-i Enes 

   Pāk-dil pāk-zebān pāk –nefs 

26.    Semüreniñ  ģilyesin itdükde ‛ayān 

     İtdi bu vechile vaŝfını duyan 

 

27.    Fetā šūs üzere degl bālāsı 

   Hem ķatí degl ‘aŝabāni 

    

      28.    Ne beyāż idi ne esvā ol nūr 

            Mütevassiš idi her şeyde o ĥūr 

  

      29.    Ne ķurucaķdı ṣaçı ne sulı pāk 

         Mu‛tedil itmişdi anı zü‛l- melek 

  

      30.     Sırr-ı ģilyede  anı bā‛iś itdi Ĥudā 

    Ki ola  ķullarına  reh-nümā 

    

      31.     Mekkede itdi iķāmet o nebil 

     Hem birine dede anıñ gibi bil 

     

      32.      Altmışa  ireçek ‛ömr-i sulšān 

                 Kendüye eyledi da‛vet-i sulšān 

    

      33.     Sırrıyla ģilyelerinde ģālā 

    Beyte irmedi şi‛ir-i beyżā 

      

      34.     Hem daĥi Enes  ola ģażret 

    Bu yire olmışdı rebi’ül uģt 

    

      35.     Mu‛tedildi ṣacı levni esmer 

                Yürüdükde öñine meyl eyler  
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      36.     Bir ĥaber didi Berā‛ Bin ‛Azib  

                Ḥilyesin dimekle olub rāġıb  

      

      37.      Ķāmeti örte  güzel bir er idi 

                 Dūşunıñ arası gül  serveri idi  

  

      38.      Cemme çoķdı inerdi kūse 

                    Ḳırmızı ģulle giyerdi dūşe 

     

      39.      Didi rāvi daĥi hic dünyede ben 

                 Görmedim şaĥṣı adlarından aḥsen 

    

      40.      Benim daĥi didi berāy‛-ı ŝādıķ 

                 Celbe‛-yi ḥaẓret-i źikr-i ‘āşıḳ  

      

      41.      Didi ben görmedim ol źi-hümme  

                 Ķırmızı ĥulle de bir źi- lemme 

       

      42.      Dünyada cedd-i ģüsünden aģsen 

     Dūşeniñ o dil-i göñül ider iken  

     

      43.      Ḳāmeti mu‛tedil idi didi hem 

     Böyle didi rādd iderdi  eblem 

       

      44.      Hem ‛Alí İbn-i  Ebū Šālib dir 

     Ĥażretiñ vaŝfını idüb bir bir  

      

      45.      O ki ḥabl ile giderdi bu gün 

                 Nażar itmez  idi ṣaġ u ṣolun 

      

      46. Yuḳarudan aşaġa iner gibi ol 

     Budur idi bu didi çü Resūl 

      

      47.     Gördim didi meśelini ben 

                Daĥi gördüm didi ol ĥulķ-ı ģasen  
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       48.    Vaŝf-ı āĥirde buyurdı çü velí 

                Şeh-i merdān Ĥudā ya‛ni ‛alí 

       

       49.    Šūlda  degildi ġāyet uzun 

                 Hem  ḳaṣr da daĥi ḥadd-i efzūn 

      

       50.    Ṣacı  degil idi hem  çoġdu ķašaš 

     Hem  daĥi degildi bil evsaš 

       

       51.    Hem  mutaģģem u mükellim-i ḥażret 

                Degil idi didi ādl-u  źü-ḥikmet 

      

       52.    Var idi yüzün açıķ tenvír 

                 İle itmişdi anı taķrír 

      

       53.    Aķı aķ gözleriniñ ḥem sehi 

                Siyeh ü bende ider pādişehi 

       

       54.    Müjesi  çoḳ daĥi oldı šavíl 

                Serā  ‛aŝāsı vü hem  ketfi celíl 

      

       55.    Daĥi  źü- mesrubedür hem ecred  

                Yed ü pāyin anıñ etli itdi eģad 

       

       56.    Ayaġın ķaldurur idi server 

    Ŝanki  yoķuşdan aşaġa iner  

    

       57.     Baŝarı  hakkıyla bile  

                 Baķar idi ‘alā diger sefele 

     

       58.     Nübüvvet idi  

                 İki ketfi arasında  māhıñ 
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       59.     Enbiyāya o olubdur ĥātem 

     Ecved- ün nās  idi o hem ekrem  

       60.       

                     

       61.      görse girāní bir er  

                  oturur pek o diger 

       62.     Bir kişi itdi anuñla ŝoģbet 

                 Sūr  anı iderdi aña ülfet   

     

       63.     Didi kim iderse anıñ vaŝfını ger  

                 Gördüm  meśelini bunuñ ben dir   

        64.       sūal itdim ben  

                      

 

       65.    Didi   

                Hem mufaĥĥam  idi gözlerde simín 

       

       66.    Yüzinüñ nurı lü’ lü’ de  idi  

                   Ḳameriñ leyle-i bedrinden gibi 

      

       67.    Kameti ašvel idi merbū‛dan  

                  Ḳıŝa degil idi o mašbū‛dan  

     

       68.    Başı bu geri mübārek şa‛rı  

                Recül idi o cihānıñ mihri  
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       69.    Şa‛rını gāh  örerdi o kerbin 

                Gāh tefríķ örterdi yüzin 

     

       70.    Şa‛rı önine inerdi gāhi 

                Ezher alun  idi dehriñ māhi  

     

       71.     Alnı gibi ģācibi  beñzer aya 

                 Zevķ baĥş idi fakír u bāya  

     

       72.    Alnınıñ arası hem açıķ idi 

                Ruģ-ı ķudsí yüzine āşıķ idi 

  

       73.     Ŝaķalı ŝıķ daģi ĥaš itdi Resūl 

                 Sehl idi hem vāsi‛ idi ol 

      

       74.    Dişleri açıķ idi şāh-ı Resūluñ 

                Ŝadr-ı nebiñ ķılları inciydi o gülüñ 

      

       75.    ‛Anķı  aģsen idi ĥilķatden 

                 Aķ gümüş idi ŝafvetden 

      

       76.    Mütenāsibidi  ḳamū ‛użvu  şeríf  

                Ne semín idi o cānım ne naĥíf 

     

       77.     Tā kim ŝadrí berāber idi hem 

                    Ḳatı etlü idi ṣadr-ı a‛lem 

        

       78.     Paŝulu baġrunlu idi ol server  

                 İri kemüklüydi  peyġamber 

       

       79.    Śevbden ‛użvunı itdi tecríd 

                   Ḳamūsından nūr olur idi bedíd 

      

       80.     Lübbeden şa‛rla bir bir ince  

                 Ĥaš bir idi göbege varınca 

        

       81.    Teri rabšını Resūllahıñ 
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                 Şa‛rden ĥāli idi ol şāhıñ 

      

       82.     Hem ķolı omzı eāli ŝadri 

                 Eş‛ar idi o cihānıñ bedri  

      

       83.     Beli uzundı ol ĥayru çoḳ 

     Vāsi‛-el ṣadr idi hem ŝaģib çoḳ 

     

       84.     Etlü idi eli ayaġı anuñ 

                 Barmaġı  uzundı besdir  anuñ 

       

       85.     Kef u pāyı çıķarır idi o semi‛  

                 Hem melís idi mübārek ķademi 

       

       86.    Yürise  bir šarafa ol muĥtār 

           Def‛u pāy ile iderdi reftār 

       

       87.    Öñine bel  u vaķārı bí-ģad 

                 Daĥi sür‛atla yürirdi Aģmed 

       

       88.   ‛Ulüvvden sefele  iner  gibi hemín 

                Her gören anı iderdi taģsír 

     

       89.    Šarfıñ  birine  ķılıbdı nažar 

                 Döndirirdi cedden  ĥayr-ı beşer 

 

       90.    Ref‛i šarf inmez idi her bārı  

                Alçaġa baķmaġlıydı kārı 

 

        91.   Bir günden nažarı ašvel idi  

    Nažarına šavķının eclel idi  

 

       92.   Göz ucıyla baķar idi ekśer 

                Biriñe diķķatle itmezdi nažar 

 

       93.    Bir yire gitse Resūl-u vehhāb 

                Öñce gider idi cümle aŝģāb 
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       94.    Biriñe ola dü-çār ol ekmel 

                Sür‛at eyler idi selāma ol 

 

       95.     Hem didi Semüre oġlı Cābir 

                 Raēiye  ‛anhu‛l‛ aliyyu‛l ġāfir 

 

       96.    Eşkel -el ‛ayn idi ḥażret-i ‛āḳib 

                Hem dalı‘l- fehm menhūs‘l- ‛aķib  

 

       97.     Māh-ı taban  idi sulšān-ı Resūl 

                   Ḳırmızı ģulleyi giyerdi ol gül  

 

       98.    Bir ĥaberde yine didi Cābir 

                Bir gice ĥażreti  gördüm žāhir 

 

      99.     Ay ü  ĥażrete diķķat eyleyin  

                Baķdım ĥażreti gördüm aģsen  

 

    100.     Bir racül  ŝordı Berā’ sulšān 

                Yüzi tengí gibiydi ile beyān 

  

    101.     Didi lā-bel  meśel-ül ķamer  idi  

                 Ay öñüne daĥi ol enver idi  

 

    102.     Bu her yire daĥi virdi çü ĥaber 

                  Ḥażretiñ na‛tini tebeyyin eyler 

 

    103.     Pek beyāż idi Resūl-ı Mevlā 

                Símde ŝavġ olunıbdı güyā 

 

    104.     Racül- ül şa‛rdı idi hem ol emced 

                Hem ḥamd daĥi Maģmūd u Aģmed 

 

     105.    Hem didi Cābir Bin  ‛Abdullah 

                Didi ģażret baña gösterdi ilah  

 

      106.     Enbiyāyı göricek çün Musa 
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                  Şinev’e źí bir er idi maģżā 

 

      107.    Baķdım ‘abāyı  ķul-u  ma‘būda  

                 Şebe idi ‘Urve Bin Mes‘ūda 

 

       108.   Ceddim İbrahime baķdıķda ol an 

                 Aña beñzer görürüm nebi hemān 

 

       109.    Cebril ḥażreti ŝūretde hemín 

                  Dıģyeye  beñzer idi didi hemín 

 

       110.   Hem Sa‛íd Bin Ceb‛ri daĥi dir 

                 Bu šıfl bu sözi  çün  virdi ĥaber 

 

       111.   Didi ben ĥażreti gördüm ol cenk 

                 Daĥi ķılmadı görenden bir farḳ 

 

       112.   Ben didim vaŝfını söyle o gülüñ 

                 Bilelim na‛tini  şāh-ı Resūluñ 

 

       113.    Ebyaż u emlaģ idi ol server 

                  Hem muķaŝŝır hemín peyġamber 

      

       114.   Böyle diyüb sözi itdir icmāl 

                 Cümle na‛tini hem itdi ikmāl 

 

       115.    İbn-i ‛Abbās daĥi vaŝf itdi anı 

                  İşideniñ ola şādan cānı 

 

      116.    Dişleri sükkeriñ  ider faĥr-ü  enām 

                 Aġız açub ide körbe  kelām 

 

      117.    Śenniyesi aralarından  bir nūr 

                 Söyledüginde iderdi žuhūr 

 

      118.    Güci yitdikce  heb aṣḥāb-ı kirām 

                 Na‛t-i pākine virüb böyle nižām 
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     119.   Žāhir iden işidüb ol agāh 

                Bašıniyyi  bilen ançaḳ Allah 

 

      120.    Ḥilyesi söylene tā devr-i  ḳıyām 

                 Yine bir vechile olmaya tamām 

 

      121.    Çoḳ ṣalavetle selām ile aña 

                 Ümmetdür  diye ola rażı saña 

 

      122.    Hem daĥi āline vü aŝĥāba 

                 Ümmetinden ķul olan aģna‘ 

 

     123.     Eyit durūd  bile taģiyyat  her bār 

                 Gitdilerden  ideler  seni şümār 

 

BĀB-I MĀ CĀ FÌ  ĤĀTEM-İ NÜBÜVVET ‘ALEYHİ İNNEKE ES-

ŜALĀTE VE’T-TAHİYYAH  

        

      124.   Sā‘ib Bin Yezíd ol server 

                 Nübüvvet müģrini ben gördüm dir 

 

      125.   İki omzı ikisin didi tamām 

                Vasš-ı  žahrını itmişdir maķām  

 

      126.   Ceride oldı giriz -el ģacle 

                Müşkiliñ ḥall olur itme ‛acele 

 

      127.   Zer tükme  ḥacle beyt-i ‘arūs 

                Ġuflu ḳo ola gör meŝel-i  ĥurus 

 

      128.   Cibinlik anıñ edebiniñ biridir 

                Gelin ile güveyiniñ píridir 

 

      129.    Ebrí tükmeleri  olur anuñ 

                 Mihri miķdārı odur sulšānun 

 

      130.    Bāšıníni oķuyan dil-i agāh 
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                 Dir içinde yazılubdur Allah 

 

       131.   Vaģdehu  lā şerike leh ammā 

                 Šāhririnde daĥi var bir imlā 

 

       132.  Teveccüh emriyle  ol me’mūr  

                 Ģayś-ı şett fāniniñ ģużūr 

 

      133.   Cābir Bin Semüre daĥi ĥaber 

                 Virdi gördüginü naķl eyler 

 

      134.    İki ketfi arasında hā’vi 

                 Ġudde ģumrā gibiyidi  güyā 

 

       135.   Kebūter-i beyżası miķdārı ol 

                  Böyle naķl eyledi erbāb-ı ķul 

 

       136.   Hem Rumeyśe didi bir gün ḥażret 

                 Pek  ḳaríb idim aña ben ġāyet 

 

       137.   Diyeler Sa‛d Mu‛āz oldugı an 

                 İhzād  eyledi ‛arş-i Raģmān  

 

      138.   İsteseydim öper idim mihri  

                Pek yaķín idi baña çün żahrı 

 

      139.   Hem  imām-ı  ‛Alí Ebū Tālib  

                Olıcaḳ na‛atine anuñ rāġıb 

 

      140.   Başdan ayaġa degin eyler idi 

                Vaṣfını soña bunı söyler idi 

 

      141.   Nübüvvete ĥātemi ol sulšānuñ  

                İki ketfi arasındaydı  anuñ 

 

      142.   Bir ĥaberde didi galiba  aģmer 

                Çün Ebū Bekir bunı virdi ĥaber 
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      143.   Didi bir gün bāki didi ģażret  

                Udun  menni diyüb itdi da‘vet 

 

      144.   Ben daĥi ḥażrete olduḳda yaķín 

                Arḳamı ḳaşı didi baña hemín 

 

      145.   Bende elümi uzatdım oldım  

                Elüme  tavḳına düşdi  ĥātem 

 

      146.   Didi  galibā dönüb oldım zíde  

                  Ṣordum aña düşüben ol ḳíle 

 

      147.   Didi añla raġm ol kim şu‛arāt 

                Cerd ĥātemce olub ģacamāt 

 

      148.   Hem biriyle didi Pír-i Selmān 

                Ģażretiñ yolına ķomışdı  cān 

 

      147.   Nice bil ‛aşķla oldı hem- pā 

                Raģatı görmedi kendüye devā 

 

      148.   İki yüz elli yıl itmiş  seyrān 

                Üç  yüz  elli de dimiş var ey cān 

 

      149.   Bu ķadar sebr  ü seferden mašlab 

                  Ḥażretiñ vaṣfını bilmek idi heb 

 

      150.   Lík üc vaṣfını itdi ezber 

                Heb  ĥayālinde idi ser-tā-ser 

 

      151.   Biri yüküm ŝadaķa almaz edel 

                Biri yanında hediyye maķbūl 

 

      152.   Bir bile mihr-i  nübüvvetle anuñ 

                Bulurıñ bu ucı baģś senüñ 

 

      153.   Dimiş idi aña pír-i  kāmil 
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                Muntažırdı  o deme va kāmil 

 

      154.   Ĥürmetiñ eyledi tekmíl ol er 

                Hem  žuhūr itdi ider peyġamber 

 

       155.  Hicret itdi çü birine Resūl 

                Bir bölük bí-hūde Selmān ider ķavl 

 

      156.    Ḥażretiñ geldügin işitdir o pir 

                 Eyledi işine göre tedbír 

 

      157.    Ḳıldı bir mā’ide ḥāżır Selmān 

                Otururken bilisince bārān 

 

      158.   Ḥażretiñ öñüne ḳodı anı 

                Didi ḥażret nedir razı  şāḥı 

 

      159.   Didi bu ṣadaḳadır ḥażretiñe 

                Daĥi aŝģābıña vü ‛izzetiñe 

 

      160.   Didi ķaldır ki biz anı yimezük  

                Yine de daĥi yimik yimezük 

 

      161.   Ḳaldırub gitdi öñüne çü Selmān 

                Ertesi gün otururken sulšān 

 

       162.   Ḳodı öñüne yine mā’ideni 

                Gördügi gibi o gün ḳā’ideni 

 

      163.   Didi ḥażret bu nedir yā Selmān 

                Didi bu hediyedürür ey  sulšān  

 

      164.   Didi ol dile Resūl-u aŝģāba 

                Anda ḥāżır bulunan aḥbāba 

      

      165.   İnbāšla didi elleriñiz 

                Özdeñ  şād ola tā dilleriñiz 
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       166.   Bu ‛alāmetleri bulduķda o pír 

                 Pes ücinciye aradı tedbír 

      

       165.   Niçe günler aña olub nāžır 

                 Aña cennetini  idüb der-i ĥāšır  

 

      166.   Bir vaķitde biri teslím-i  Ĥudā 

                Oluben tutdı reh-i  dār-ı beķā 

 

       167.   Heme aŝģābla peyġamber 

                 Bile gitdi  anı defne server 

 

       168.   Defn idince anı aŝģāb-ı kirām 

                 İtdiler bir birer kendüye maķām 

 

       169.   Göricek ḥażret-i  Selmān durdı 

                 Šaraf-ı žahrını šoġrı vardı 

 

       170.   Añlayub bildi murādın ol pāke 

                 Ridāsın  ŝaldı mihmāndar bir ĥāke 

 

       171.  Mühri gördükde didi ol agāh 

                Eşher anıñ Resūlullah  

 

      172.   Anuñ islāmı olıcaḳ žāhir 

                Žāhir u bašını oldır šāhir 

 

      173.   İştirā  eyledi ḥażret anı 

                Çün ĥalāṣ oldı buyırdı cānı 

 

      174.    Ḳırḳ vaḳte zer ile bir ĥurmā 

                 Baġcesi dikile ĥurmāya kilā 

 

      175.   İtdiler birini yaķín ol an 

                 Ḥażır itdir anı Pír-i  Selmān 

 

      176.   Aña bir dem idüb aŝģāb-ı kirām 
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                Fil eylediler üc yüz temām 

 

      177.   Vaķt ġars oldı vü sulšān-ı Resūl 

                Gitdiler ṣaḥabeyle ol cem‛-i gül  

 

      178.   Vardılar ol yire oldı sulšān 

                 Gezdiler  dikdi ferāĥı ol ān 

 

       179.   Lík birini ‛Ömer  dikdi anuñ 

                 Hele  diñle sözi şād ola cenüñ 

 

      180.   Ol virdi dimiş cümle fedā ins ü cin 

                 İllā birine dimişdik  yoḳ eśer 

 

      181.   Ṣordı sulšānı anıñ aŝlından 

                 Didi ‛Ömer anı  ġars itdim ben  

 

      182.    Cıķarub anı vü ġars itdi Resūl 

                 O berzez olanı  itdi vuŝūl 

 

      183.   Hem Ebū Nażir  didi ṣordum ben  

                 Bu Sa‛íd nübüvvet müḥründen 

 

      184.    Didi bu bażı‘a idi laģmından 

                 Mürtefi‛ciydi birin sašģından  

 

      185.    Didi hem ‛Abdullah Bin Serces 

                 Ola maḳbūl miśāl-i nercis 

 

      186.    Ḥażreti görmege ‛āzem oldım 

                   Ḳullıġın ḳılmaġa cāzim oldım 

 

      187.   Cem‛i aṣḥābına ol mažhar-ı nām 

                Bizle güher eyle virmedi nižām 

 

      188.    Šaraf-ı žahrına šoġru gitdim 

                 Nübüvvet mührini arzu itdim 
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      189.    Añladı maķŝadı devletle  

                 Ridāsın  ḳodı yire ḥürmetle 

 

      190.   Nübüvvet müḥrini gördüm ben-i zār 

                Beyn-i ketfin idi cār-ı  ḳarār 

 

      191.    Ḳadri meśel cum‛a idi anuñ 

                 Dirligine sebeb ider cānuñ 

 

      192.    Heme  ešrāfı anıñ ĥāl-i cemíl 

                 Hem çü bu  anı gül  itdi ḥalíl 

 

     193.     Semt-i ķuddāmına oldım çü ta‘ķíd 

                 ‘Afrullahıñ ey ‘abd-ı mecíd 

 

      194.    Didim oldıġı baña didi vallah 

                 Dönüb aŝģāb didi estaġfirullah 

 

      195.   Ben na‛m didim dedeliġi velekim 

                Geldi aŝģāba teselli bildim 

  

      196.    Nübüvve mühri beyānına kelām 

                 Bu ģādiśeyle imān ider temām 

 

      197.   Şa‛rını  vaŝf  idüb aŝģāb-ı kirām 

                İtdiler nice nev‛ile  i‛lām 

 

      198.    Didi ḥażret Enes Bin Mālik  

                 Raēiye ‘anhu’l ‛aliyyu’l- mālik 

 

      199.    Ṣacını cem‛ idüb meftūl 

                 Nıṣf-ı  eźinine  olurdı mevsūl 

 

      200.   İki şāhiddir iki kisveler 

                Da‛veti ḥaḳdır vü hem  ḥaḳ söyler 

 

       201.  Annemiz  ‛Aişe fażlı bir nisā 
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                Raēıyallahü ‛anhā 

 

       202.  Didi benimle cihānıñ şāhı 

                ‛Asıl iderken bir atada gāhi 

 

       203.  Menkibesinden  yuķaru  şa‛r-ı  Resūl 

                Şaḥmesinden aşıġıydı didi  ol 

 

       204.  Hem daģi didi Berā’ Bin ‛Āźib 

                Raēiye  ‛anhu’l ‘aliyyu’l- ġālib 

 

       205.  Baġrını  yaṣṣı idi ġāyetde  

                Daĥi merbu‛ idi hem ķāmetde  

 

       206.  Şaģmeyeye varır  idi şi‛r-i Resūl 

                Bu sözi erbāb ĥaber itdir ķabūl 

 

       207.  Hem fütāde didigim ṣordum ben 

                Enese  ḥażretiniñ şi‛rinden 

 

       208.  Didi ca‛dune  basš olur idi 

                Šoldı şaģmeye dek  geldi  idi  

      

      209.   Ümem anı didi uĥt-ı šālib 

                Daĥi hem uĥt-ı  ‛aliyyu’l- ġālib 

 

       210.   Mekkeye  bir gülşende ḥażret 

                 Ĥānıma geldi o ŝaģib-i  devlet 

 

       211.  Eyledi ķalb-i ĥazinim tašayyub 

                  Ṣordı aḥvāli mi bildi o ceyb 

 

      212.   Ṣacınıñ  örgüler ben zeri  gördüm 

                 Durub ayaġına yüzler sürdüm 

  

      213.   Bir rivāyetde daĥi pír Enes 

                  Ḥıfretiñ şa‛rını vaṣf ider pes 
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       214.   Nıŝf-ı eźine irmişdi šavli 

                 Olmışdı niçe şehirler ḳavli 

 

       215.  İbn-i ‛Abbās didi sulšān-ı cihān 

                Öñ ŝacın altına dökerdi mihmān 

 

       216.   Ehl-i şirk alnını açardı hemín  

                 Kütüb ehli olan örterdi cebin 

 

       217.   Anlara öbmeġi  sevdi ģażret  

                 Ölenin örterdi o ŝāģib-i ģikmet 

 

       218.   Ṣoñra elinin açub itdi tefríḳ 

                Šarafeyne ŝuçın ola zü- taģķíķ 

 

BĀB-I  MÂ CĀ‘E FÌ TERECCÜL-İ RESŪLULLAH ŜALLALLĀHÜ  

‘ALEYHİ VE SELLEM 

       219.   Māh-ı  tercíl  itdi yed-i   server 

                   Ḥüsnine virür idi źiynet ü fer 

 

       220.  Ki terk ile didi tercíli 

                Heme  de sevmez idi tekmíli 

    

       221.   Didi hem ‛Āişe’-yi ṣıddíḳa   

                   Ḥaśś idüb ümmetini taṣdíķa 

 

       222.   Ben iderdim ki şa‛rın  tesri‘ 

                 Aña  ķulluķ idi baña tesbí‛ 

 

       223.   Ḥā’iż iken ben itdim anı 

                Beni redd itmedi cānım cānı 

 

       224.   Hem Enes didi ki o cerr-i beşer 

                 Başına  yaġ Sevde didi ekśer 

 

       225.   Ṣaḳaleyn hem šara didi öñünin 

                 Başını örterdi sa’ādetle hemín 
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       226.  Başına örtdügi kirbās güyā 

                Śevb-i źeyyāt giydi maģżā 

 

       227.   Hem didi ‛Āişe evi şey’ Resūl 

                 Ŝaġla itmek sever idi ol   

 

       228.   Bir šahāret biri tercílinde 

                 Biri anıñ daĥi na‛ilininde 

 

       229.   Buldı ṣaġla işlerdi nebi 

                 Sünnet olmanıñ oldurur sebi    

        

       230.   Bir ĥaberde daĥi dir ‛Abdullah  

                 Bizi nehiy itdi idi ‛Abdullah  

 

       231.   Tereccül eylemeden her günde 

                  Meger ġayya  ola didi anda 

 

       232.   Hem daĥi  didi yine ‛Abdullah 

                   Ḥażretiñ ‛ādeti idi her māh 

 

       233.   Kūh aşurı idi didi bir cebel 

                  Bu ĥaberle  sözi idi tekmíl 

 

       234.   Dir fütāde Enese ṣordum ben 

                   Ḥażretiñ ŝaġlı ģiżbinden  

 

       235.  Didi ol vaḳte irişmedi Resūl 

                Ki ŝaġlını būya yapdı ol 

  

       236.  Ríşiniñ  anı az  idi ġāyet  

                Getürülmezdi o ģüsne šaķat 

 

       237.   Daĥi ĥażret-i Enes idüb taķrír 

                 Şa‛r-ı isfíd  Resūlden taġbír  

 

       238.   Server başında Resūluñ aķ ķıl 
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                Didi on dörd idi itme dildil  

 

       239.  Didi cānıma ki ŝoruldı bir er 

                   Ḥażretiñ şeybinden o virdi ĥaber  

 

       240.   Baġladıķda başını ol sulšān 

                 Şeyģi görünmez iderdi ol an 

 

       241.   Baġlamaz kimse başın ol šāhir 

                 Şeyģi olurdı bir ricāl žāhir  

 

       242.   Bir rivāyetde itdi  İbn-i ‛Ömer 

                 Raēıyallahu ‘anhu’l ‘aliyyu’l- kebír 

 

       243.   Beyt miķdārı ola şeyb-i Resūl 

                 Bu rivāyet daĥi oldı maķbūl 

 

       244.  İbn-i ‛Abbās didi bir nev‛e ĥaber 

                Kim Ebū Bekir didi ey ĥayr-ı beşer 

 

       245.  Ḳocalıķ geldi saña ey ‘abd u zerd 

                Didi ķad şeybini  Sevde’-i merd  

     

       246.   Bu Ģużeyfe didi aŝģāba ŝaġ u ŝol 

                 İttifaķ ile  didiler ey Resūl 

 

       247.   Ḳocalıķ geldi saña ey server 

                 Anlara virdi cevāb peyġamber 

 

       248.  Sevde hemde vü anuñ emśāli 

                Virdiler  reşítem de bu ģāli 

 

      249.   Hem Ebí Rumeyśe didi gelmişdim 

                  Ḥażrete oġlımda almışdım 

 

       250.   Oġlıma ģażreti çün gösterdim 

                 Anuñ idrākini bilsem dir idim 
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       251.  Didi oġlım göricek ben bildim 

                  Ḥaķ Resūl oldıġın iķrār ķıldım 

 

       252.   Üzerine iki śevb-i uģż 

                 Giymişdi o vaķt peyġamber 

 

       253.  Şebi žāhirdi hemín şi‛rinde 

                Lík ģumre  var idi levninde 

 

       254.   Hem  Simāk Bin Ģarb virdi ĥaber 

                 Cābir Bin Semüreye bir erler  

 

       255.   Didi aġrıdımdı rās-ı   Resūl 

                 Bu  cevābında didi ol maķbūl 

 

BĀB-I  MÂ CĀ‘E FÌ ĤİŻĀB-I  RESŪLULLAH ŜALLALĀLAHÜ  

‘ALEYHİ VE SELLEM 

        

       256.  Didi aŝģāb Resūlden nice er 

          Boyamadı ŝaçını peyġamber 

 

       257.  Ya‘ni özümdeki ide ĥiżāb 

       Bed durur ehl-i ģadíś içre ŝavāb 

 

       260.  Lík Ebū Rümeyśe didi oġlımla  

      Ģażrete vardımdı anıñla bile 

 

       261.  Gidicek anıñ haźā didiler 

  Anı bilmekligi ķaŝd eylediler 

 

       262.  Ben ne‘am  didim vü hem eşher diye 

                Dicek didigi  tecenní diye 

 

       263.   Didi lāyiģini bikr ol ģażret  

                 Ol vaķt şeybine idim diķķat 

 

       264.  Şeybi ahmer idi ol demde anuñ 
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                Ġālibā ĥażbladı   sulšānuñ 

 

       265.   Reh digerden idüb naķl-ı ‘Ośmān 

           Raēiye ‘aleyhe’l- mennān 

 

       266.  Bu her yireye didi bir sā’il 

                Aĥŝab-el Resūl ey kāmil 

 

       267.  Didi ol pír cevābında ne‘am 

          Bu ĥaberde oldı ģū maķbūl ehemm 

   

       268.  Hem iyād u cehdine źí virdi ĥaber 

                Cıġırdı ķapudan peyġamber 

 

       269.  Silkerdi ŝacın ol merd-i Ĥudā 

                Dökilürdi arasından hannā 

 

       270.  Bir ĥaber degl Enesden gel sen 

                Ĥażbla şa‘rını gördüm didi ben  

 

      271.  ‘Abdullah didi bu nev‘le ĥaber 

                Anda ĥażbla gördimdi şa‘r  

        

BĀB-I  MÂ CĀ‘E FÌ KEĢL-İ RESŪLLAH ŜALLĀLLAHÜ  ‘ALEYHİ 

VE SELLEM 

 

       272.  Ekģel-el ‘ayr iki ol ĥūr ĥıŝāl 

                Yine keģl eyler idi isti‘māl 

 

       273.   İbn-i ‘Abbās didi ol ĥayr-ı beşer 

                  Keģl itmediler emr eylediler 

 

       274.  Gözi rūşen ider u müjġān 

                 Bitürür didi o cānlar cānı 

 

       275.  İbn-i ‛Abbās didigim bil anuñ 
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                  anuñ 

 

       276.   Her gözine cekerdi onun mil  

                  

 

       277.   İbn-i ‛Abbās yine didi ģażret  

                 O yatuya  eyledüginde himmet 

 

       278.  Her göze çekerdi üsti mil temām 

                Böylece adet idinirdi o mehāmm 

 

       279.  Didi Cābir ki Resūl-u mennān 

                Keģl itmediler buyurdı fermān 

 

       280.   Evb ü vaķtiniñ kim itse ‛ādet 

                 Aña  bulur iş olur sa‛adet  

 

       281.  Gözi rūşen ide dü- fer bitürür 

                Ya‛ni müjgānsıza  müje getürür 

 

       282.   Daĥi Cābir gibi  hem İbn-i ‛Ömer 

     Böylece eyledi ĥabār-ı  eśer 

 

       283.   Bir ĥaberde didi İbn-i ‛Abbās 

                 Bu ĥaber olurdı ĥaber’ül-nās 

 

       284.  Ĥaber’ül- ģāligim ālāt mı der  

                  Ḳıl tebūred gözi rūşen eyler 

 

        285.  Ḥażret sermedí idüb taṣrí‛ 

                 Südsün dile bu ģadíśi taŝabbu‘ 

 

       286.   Annemiz  Ḥażret-i  Ümmi Seleme  

                   Ḥüsn-ü ĥalķı kim ki olurdı ĥaríṣi 
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       287.  Daĥi esmāda anı virdi ĥaber 

                   Ḥażretiñ gömleginiñ yekleri der 

 

       288.  Belkine  digeri didi o ĥabír  

                 Raēiyallahu ‘anhā’l ‘aliyyu’l- kebír 

 

       289.  Didi ķare bir cemā‛at ile beni  

                Bey‛ite gelmişdik ḥażretden 

 

       290.  Gömlegi yaḳası açıḳ idi çün  

                Yaḳasından elimi itdim uzun  

 

       291.  Žahrına ṣoḳdum elimi oldım 

                Mihre severdim daĥi oldım biġim 

 

       292.  Yine virdi ĥaberi pír-i Enes 

                 Raēiye ‘anhü‘l ‘aliyyu‘l ķuds  

 

       293.  Çıķdı evden o nebi-yi ekrem  

                 Hem mizācında  var idi  bir elem 

 

       294.   Uzun idi  

                 hem cāy-ı ‘ıšrı 

 

       295.  Hem şeyģ idi ol śevb-i Resūl 

                Hem esāmeye šayanmış idi ol  

 

       296.   Bir ĥaber virdi yine Ebū Sa‛id 

                 Her ķaçan itse libāsın tecdíd 

 

       297.  Ekśeri idi bu libāsı adı eyle 

                Tesmi‘ye  eyler idi  ḥamd ile bile 

 

       298.  Hem du‛ā eyler idi ol minber 
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                Ĥaberlü ister idi mizber ķadír 

 

       299.  Yine ḥażret-i Enes virdi ĥaber 

                 Ģaber  idi sevgülisi didiler  

 

       300.  Bu Cuhayfe didigim ḥażret ben  

                  Ḳırmızı ḥullede gördüm ṣaġ u esen  

 

       301.  Baķdım leme‘ān-ı misāķa 

                Pertev ururdı  żiyā  ifāḳate 

 

       302.  Bir rivāyetde Berā Bin ‘Azib 

                Her zamān görmege anı raġıb 

 

       303.  Bir aḥd görmemişem deníde ben 

                  Ḳırmızı ģullede andan aģsen  

 

       304.  Cemmesi inmişdi hem dūşe 

                   Ḥüsni ģaberin  virür idi hūşe 

 

       305.  Hem Ebū Rümeyśe didi ģaber-i  beşer 

                Gāh egnine girdi aĥżar 

 

       306.   Cāme’-yi sebzle ol bí- sāye 

                 Beñzer didi bedr  olmış aya 

 

       307.  Bir ĥaberde dir idi Fadl  ki ben 

                Gördüm ol ģażret olsun ṣaġ esen 

 

       308.   Arḳasında iki eski aya 

                 Za‛feranıyla boyanmış ola 

 

       309.   Dü gelüb boyası  gitmiş dengi 

                 Anı kimden ider mi nengi  

 

       310.   Daĥi dir ḥażret İbn-i ‛Abbās 

                 Bir ģadíśede didi ĥayr‛ül nās 
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       311.    Śevbden beyża mülāzım olıñuz 

                  Hem beyāż kim ki ‛āzem olıñuz 

 

       312.   Ola iģyāñıza ol śevb-i  ḥüsn 

                 Daĥi mevtāñıza hem ola kefen  

 

       313.   Ĥaber eśvābıñıza oldı çū-sepíd 

                 Böylece didi o Seyyid ü Sa‛id  

 

       314.   Bir ĥaber yine İbn-i Cündeb  

                 Didi ol eşref ü a‛li meşreb 

 

       315.  Siz beyāżı giyüñüz  didi Resūl 

                Źirā hem ašhar u ašyab olur ol  

 

       316.   Benim  didi ‛Aişe ĥaber-i ezvācı 

                 İsm-i ĥażret faĥrü‛l fevā΄iģ 

 

       317.   Siģri ģaķdı  ondan o nebi 

                 Üzerinde giysi mıršdan idi   

 

       318.   Şu‛arā sevdiren  idi o mafrec 

                Ġayr rengiyle  degildi ĥurūc 

 

       319.  Hem muġayyere didi ol ĥayr‛ül enām 

                Bir vaķt cübbe ile  itdi ĥarām 

 

       320.  Begleri ēıyķ idi ol śevbiñ 

                 İt ŝalavat def‛ola tā ki nevbiñ 

 

       321.  Aģmed tevbeñi bildigi yaķín 

                 Kimseniñ śevbine ša‛n itme ŝaķín 

 

       322.   Śevble bile hemín insānı 

                 Źātını celíldedir sulšānı  
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BĀB-I MĀ CĀ‛E FÌ ‛IYŞ-I RESŪLULLAH ṢALLİ ‘ALEYHİ VE 

SELLEM 

       

       323.  Bu ĥaberde didi Ebū Şírín  

                Olmışdı bu her biriyle ķarín 

 

      324.   Faķr u faĥrur selli  itdi  beyān 

                Žāhir o murādın ol seyf ü sinān 

 

      325.   Üzerindeki izārıyla ridā 

                Śevb-i aģmerden ider deyr-i ģalā 

 

      326.   İmšiĥāt itdi birine anuñ  

                Lušfını itdi beyān Raģmānuñ 

 

      327.   Bir zamān oldıgı açlıķdan ben 

                 Döndirmezdim ayaġ üstinde esen  

 

      328.   Düşer idim yüzüm üstine revān 

                   Ṣar‛ı vardırlar idi gözi cānı  

 

      329.   Baŝar idi ayaķ ile başımı  

                İki gözden aḳdardım yaşımı  

 

      330.   Bir ĥaberde didi İbn-i Dinār 

                Eşref-i ĥulḳ u beniyy-i ġuffār  

 

      331.   Heme ‛ömründe o ķānı‛ server 

                   Ḳarnı šoyunca imdi dirler 

     

       332.   Ŝaķífetle  bulununca o ceyb  

                 Yirler idi o vaķt şey‘e  ķaríb 

 

      333.   Hem Simāk Bin Ģarb merd-i ĥabír 

                Dir işitdim didi nu‛mān-ı beşer 

 

       334.   Bulunan ṣıĥĥıye ĥašā itdi o merde 
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                Söyledi sözini bir miķdār sere  

 

       335.  Bu ķadar na‛atla ģüsnim siz  

                  vüs‘atle  ḳamū mükerrem siz 

 

       336.  Sebeb-i devlet olan server kez  

                Bā‛iś-i devlet olan her teriñiz  

 

       337.  Daķal temrden  ol merd-i ŝabūr 

                Bāšınen itmedi  pür bir hele  gör 

 

       338.  Bint-i Ŝıddíḳ yine virdi ḥaber 

                Ola yirleri cinānda bir ter  

 

       339.  Ḥānesinde o nebíniñ berāy 

                Bir rivāyetde iki hem on ay  

 

       340.  Baķmazıdıḳ evimizde  evdi 

                Çıķmaz idi ocaġımız derdi 

 

       341.  Heme mākūlumuz idi ĥurmā 

                 Duĥnı meşrubumuz  olur idi mā 

 

       342.  Hem Ebū Šalģa ģaberde  didiler 

                 Fuķarā aģvālini şerḥ eylediler 

 

       343.  Eyledik ģažrete bu ‘adn u münkerā 

                 Ki ola bu derd eylerlerdi  devā 

 

      344.   Ḳarnımızdan çıḳarub her birimiz 

                 Bir šaşı eyledik ifşā sırrımız 

 

       345.  Göricek anı ceyb- i ekrem 

                İkisini ḳodı meydāna o dem 

 

       346.   Bu her bire niye  virdi çü ĥaber 

                 Bir vaḳt var idi ki peyġamber 
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      347.  Kimseye yoġ idi iźn u ruĥŝat 

                Ĥalvetinde ider idi rāģat 

 

       348.  Bir gün ol anda Ebū Bekir ‘atíķ 

                İstedigi ola sulšāna refíḳ 

 

       349.  Geldi nāki o şehiñ ĥalvetine  

                Lušufla virdi selām ḥażretine  

 

       350.   Göricek anı o muĥtār u şefíḳ 

                 Didi maģāb’ıñ yā ṣıddíḳ 

 

       351.   Didi bikle şermle ol neyk-i kelām 

                 Seni görme vü dahi virme selām 

 

       352.  ‘Aķabinde ‛Ömer Bin Ĥaššāb  

                 Çıķdı geldi vü aña itdi Ĥaššāb 

 

       353.  Dir mācā’bıñ yā ‘Ömer 

                 Didi elcev‛ aya peyġamber 

 

       354.  Didi bende daĥi varandan eśír 

                  Ḥāżrūn ḳalḳdı ayaġa tekbír 

 

       355.  Menzili mālike ‘azm  eylediler 

                Aña żayf olmaġa cezm eylediler 

 

       356.  Māliki   bulmadılar onda  

                Dirler ehline zevciñ ḳande 

 

       357.  Dirler kendi getüre bize su 

                Ĥādimi olmayanıñ ḥāli bu 

 

       358.  O vaķitde daĥi ḥālik geldi 

                  Ḳapusı öniñde Resūli buldı  

 

       359.  Güdecek ķurba  ķodı  yire 
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                 İder ta‘žím bu Rabbini  ĥāke süre 

 

       360.  Ey olan cümle vücūduñ sebí 

                Beni ķuddāmí saña hem ümm ü ebí  

 

       361.  Beni şeríf idüb iclāle ideñ 

                Şānımı def‛ idüb ekmel ideñ 

 

       362.  Götürüb   anları meclistāna  

                Faĥr-ü ibn didi  o maķām keyvāna 

 

      363.   Düşdi pür düşme  meydāna 

                İtdiler anda ķarār meydāna 

 

       364.  Ķodı oñlar yine  ģibr-māy ter 

                Buyuruñ acıķdı  ey server 

 

      365.   Yediler temr u südden  açdılar 

                Görine ekdiler ü kesdiler 

 

       366.   Ķısm idüb didi Aģmed-i bārān  

                 Ne‘am meyl’-i min’el --Raģmān 

 

       367.   Žulme bādırda mā vü bād dile  

                 Rašb-ı  šıbb ola anda bile  

 

       368.   Ni ‘metiñ ķadrini bilmek lāzım 

                 Daģi  hem şükrini ķılmaķ lāzım  

 

       369.  Ŝoģbet ol itdi bir źātdı ķıyām 

                 Mālik oldım didi ol ģaber-i enām 

 

       370.  Źāt-ı derr olanı źiģi itme ŝaķın 

                Ŝand-ı  me’mūra ŝaķın olma baķın 

 

       371.  Vardı bozuldı bercedi o yer  

                 Bişurub yidiler oldılar sír 
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       372.  Gördiler her işi mālik eşler 

                 Kendüdeni cümle olan cünbişler 

 

       373.  Didi ol demde nebi-yi ‘ālem 

                Var mudur seniñ çün hey ĥādem 

 

       374.  Didi lā server ü hem hādimā 

                Hem bā‘iś u hem bādimā 

 

       375.  Didi geldikde esírsin  nere gel 

                Saña lāźım olanıñ birini al 

 

       376.   Aradın geçmedi çoķ iki esír 

                 Geldi peyġambere didi ol pír 

 

       377.   Bende varmaga nice ola ĥaber 

                 Didi birisini al peyġamber 

 

       378.  Ben didim size ne ta‘yín eylemek 

                Ķanķısını alayım siz söylemek 

 

       379.   Didi şūrāyı bizimle itdük 

                 Ĥūb idüb rāh-ı ŝavāba gittük  

 

       380.   İkisinden birin itdi ta‘yín  

                 Ník ģaķdur didi aña o emín 

 

       381.  Gördüm anuña namāzı sever ol 

                Gelicek vaķti edāya uyar ol 

 

       382.  Hem didi aña vü ŝayyít eyle  

                Ĥayrla daĥi cemiyyet eyle  

 

       383.  Ben daĥi aldım anı vü gitdüm 

                Ehlime didim anı ki işitdüm 
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       384.  Baña ehlim didigi ey ġāfil 

                 Olmadık rūģ-ı kelāma aŝıl 

 

       385.  Saña üstü ŝay eyle emr-i Resūl 

                Anı i‘tāķla emr itmedür ol 

 

       386.   Ben daĥi eyledim i‘tāķ ol an 

                 Gelüp aģvāli didim şāha hemān 

 

       387.  Didi ol demde Resūl-u  mušlaķ 

                Didi göndermediyi yā beni ģaķ 

 

       388.  Lík anuñla bi-šāne ķıldı 

                 Her biri ģālini anıñ bildi 

 

       389.   Būy sevķ ider anı her ģabere 

                 Biri ilter anı külli ēırre  

 

       390.  Ol ki şerden ola maģfūž her an 

                 Ŝıķılmışdur anı andan mennān 

 

       391.  Bir ĥaberde daĥi dir ŝāģib-i ĥāŝ 

                Ya‘ni dir Sa‘d Bin Ebí Vaķķāŝ 

 

       392.  Didi dinde dem aķıtdum  evvel 

                Daĥi düşmāna oķ itdim evvel 

 

       393.   Bir cemā‘atle iderdik biz ceniñ 

                 Eyledük ‘ālí başlarına teniñ 

 

       394.   Bigimüz berk şecerde anda  

                 Daĥi ģūb idi sözi añla sende  

 

       395.   Deve revśi gibi revś eyler idik  

                 Ģāli birbirimize söyler idik 

 

       396.   Hem namāzda iderdik tesbíģ 
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                 Ba‘żılar bize iderdi tevcíĥ 

 

      397.   Bu ĥaberde ‘Utbe Bin Ġazvān 

                Olalar ġarķ niģād-ı rıżvān 

 

       398.  Bir vakitte ‛Ömer Bin Ḫaššāb 

                Baña ķoşdı bir iki yüz aŝģāb 

       399.  Didi olduķda tamam arż-ı ‛arab 

                Anda var yab didi bir aģaŝŝ ‘aceb  

 

       400.  Eyledik aña sefer dutula gün  

                Ḥaṣılı ol yire varduḳ bir gün 

 

       401.  Bir gün iśnā’-yı süĥanda serdār 

                Ya‘ni ‘Utbe ģaķ ide mír- ĥūr-dār 

 

       402.  Din-i İslām mažhūrın ekdi 

                Birāz aġladı vü yine dikdi 

 

       403.  Didi yidinci idim Aģmede ben 

                Añla sözü mi ‘aceb eyleme sen 

 

       404.  Bulamadıķ at ü etmekten eśer 

                Yimekcimizdi  idi evrāķ-ı şecer 

 

      405.   Šaraf-ı efvāhimiz olmışdı çıbān 

                Sözi zaģmetle içerdik ol an 

 

      406.   Çünki çekdik o zamānda derźi 

                Ŝabırla Tañrı ‘öżleri  virdi 

 

      407.   Yedimiz her biri biriñ oldıķ 

                Vaķtimizde hemeden biriñ oldıķ 

 

      408.   Bir ĥaber virdi Enes Bin Mālik 

                Ķollıġında reh-i ŝıddíķa sālik 
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       409.  Didi peyġamber vāżıģ-ı meslek 

                 Kimseler çekmedi ķor  ĥūyın tek 

 

       410.  Hem benim gibi eziyetden eśer  

                 Görmedi kimse didi peyġamber   

 

       411.  Ki otuz giçer idi rūzla şeb 

                Ben Bilāl çeker idik niçe ta‘b 

 

       412.  Ki olurdı bulamazdıķ yicek 

                Meger ıbš-ı  Bilāl gizlicek 

 

       413.  Hem Enes didi Resūl-u ‘allām 

                Kendüler yimekçün ŝubģla şām 

 

       414.  Cem‘ itmedi laģmla nānı 

                Meger olaydı bile iĥvānı 

 

       415.  Bir ĥaberde daĥi didi Nevfel  

                Raēiye ‘anhu’l aliyyu’l- cell 

 

       416.  Bir vaķitde bizi ‘Abdurraģman 

                Getürüb evine itdi iģsān 

 

       417.  İçerü girdi çıķardı bir ĥavān 

                Var idi anda birāz laģmla nān 

 

       418.  Ķodı süfreyi yiriz itdi baña 

                Ben didim aña ki mā iki yaña 

 

       419.  Didi bizim sebi devletimiz 

                Bā‘iśi ‘izzetimiz rif‘atimiz 

 

       420.  Kendüler hem daĥi evlād ü kirām 

                Ehl-i beyti daĥi aŝģāb-ı ažām 

     

       421.  Nān-ı cevveden iki gün šoymadılar 
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                Šoyurub nefs-i aña uymadılar 

 

       422.  Ĥavfım oldır ki girü ķalduġımız 

                Ĥayr olmaya bitüre yolımuz 

 

BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ ĤUFF-I RESŪLULLAH ŜALLĀLLAHÜ  

‘ALEYHİ VE SELLEM 

 

       423.   Hem Büreyde bize buyurdı ĥaber 

                 Eŝģame ya‘ni Necāşi ol er 

 

       424.   İtdi ihdā iki esved ĥuffın 

                 Aldı anı o nebiyyü’l ģaremeyn 

 

       425.  Yoġ idi naķşı hemān sade idi 

                 Ķayd-ı teklífen azāde idi 

 

       426.  Çün vużū’ üzre anı giydi Resūl 

                 Ģıfż idüb oldı yanında maķbūl 

 

      427.  Eyledikde çü vużū’yı tekrār 

               İtdi mesģ üzerine ol muĥtār 

 

       428.  Bir ĥaberde didi İbn-i Şeybe 

                Hediye ķıldı o Resūle Dıģye 

 

       429.  İki ĥuff anı ķabūl itdi Resūl 

                Giydi ayaġına  o ĥuffları ol 

 

      430.   Bir rivāyetde adıñ cübbe ile 

                Cübbe giydi adıñ daĥi bile 

 

       431.   Eskince her ikisini giydi server 

                 Giydi terk itmedi herkez didi er 

 

BĀB-I MĀ CĀ’E Fİ NA‘L-İ RESŪLULLAH ŜALLĀLLAHÜ  

‘ALEYHİ VE SELLEM 
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      432.  Dir ķıtada ki Enes virdi ĥaber 

                Na‘l-i peyġamber naķl eylediler 

 

       433.  Naķilde dü- ķıbāla var idi 

                Bir de ibhāmla yanında ġādı 

 

       434.  vü saši eyle veli iden anı 

                Cem‘ iderdi anda üç parmaġını 

 

       435.  Didi ‘Abdullaha ‘Abbās didi  

                Ģażretiñ na‘lini nev‘e idi  

 

       436.  Dü- ķıbāla meśnā idi şirāk 

                Ayaķ üstinde olan tāŝme’-yi pāk 

 

       437.  Bir ĥaberde didi İbn-i Šahmān 

                Raēiyallahu ‘anhu’l ‘aliyyu’l- raģmān 

 

       438.  Dir çıķardı bize İbn-i Mālik 

                Rūz-ı şeb rāh-ı Ḫüdāya sālik 

 

       439.  Dü na‛l her biri tökezler idi  

                Her birinde dü ḳıbāla var idi 

 

       440.  Gāh gāhice Enes dirler idi 

                O na‛ller na‛l-i peyġamber idi 

 

       441.  Bir ĥaber virdi ‛abīd ṣordum ben 

                İbn –i ‛Ömere didim niçün sen 

 

       442.  Na‛l-i sebtiyye giyersin didi ol 

                Na‛l-i sebtiyye  giyer idi Resūl 

 

       443.  Hem anıñ üstine iderdi vużu’ 

                Ben daĥi sevdim anı ki oldı aña ĥū 
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       444.  Bu her yire didigi na‛l beni  

                Her birinde dü- ķıbāla  var idi 

 

       445.  Bir ĥaberde ‛Amr u didigi Resūl 

                Na‛l-ı maģżūfe ķılar idi ol 

 

       446.   Bu her yire yine hem virdi ĥaber 

                 Emr idüb bize didi peyġamber  

 

       447.  Na‛l-i vāģidle yüriyüb gezmek 

                Anda bir eyü iş  ola sizmek 

 

       448.  Ya ikisini giyiñ na‘linüñ 

                Ya ikisin çıķarıñ anuñ 

 

       449.  Yine Cābir didi ki peyġamber 

                 İki şeyden bizi men‘ itdi o er 

 

       450.  Biri ŝol el ile ekl itme ša‘ām 

                Biri bir pā-pūşla itme ĥarām 

 

       451.  Bu her yire yine virdi çü ĥaber 

                Na‘l giydünde didi peyġamber 

 

       452.  Ŝaġ ile bed’ ideñ ammā ki  eger 

                Çıķarursañ ŝolun evvelce çıķar 

 

       453.  Hem didi ‘Āişe ümmü’l- ümme 

                Sebeb-i raģmet ü keşf-ül ġamme 

 

       454.  Ŝaġla işler idi her ne ola 

                Siyyemā  na‘l-i tereccülde bile  

 

       455.  Hem šahūretde iderek iķdām 

                Ki ola ŝaġla da’im o hümām 

 

       456.  Bu her yire didi hem na‘l-i Resūl 
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                 Dü- ķıbāla ile olmuşdı ķabūl 

 

       457.  Hem daĥi na‘l-i Ebū Bekir  vü ‘Ömer  

                 Dü- ķıbālayla idi virdi ĥaber 

 

       458.  Ķıbālayı bir idin añ evvel 

                Oldı ‘Ośmān daĥi ‘anhu’l evvel 

 

BĀB-I MĀ CĀ’ E FÌ ŹİKR-İ ĤĀTEM-İ RESULLAH 

ŜALLĀLLAHÜ  ‘ALEYHİ VE SELLEM 

 

       459.  Ĥātem vaŝfın iden ehl-i ķabūl 

                Didiler didi Enes mühr-i Resūl 

  

       460.  Fıēēadan  idi devār vü ĥulķa 

                Ģükm-i cārí idi cümle ĥulķa 

 

       461.   Faŝŝı seniñ ceyş ya‘ni ‘atíķ 

                 Böyle didi anı ehl-i taģķíķ 

 

       462.  Bir ģaber de daģi dir İbn-i ‘Ömer 

                İttiģāź itmiş idi peyġamber  

 

       463.  Fıēēadan  ĥātem anuñla ki gāh 

                Ĥātem-i mektūb iderdi ol şāh 

 

       464.  Müstemirren leys  itmezler idi 

                Šaķınub bir yire gitmezler idi 

 

       465.  Hem anların daĥi geldi bu ĥaber 

                Ĥulķa vü fıēēa gümüşden didiler 

 

       466.  Bir ĥaberde daĥi buyırdı Enes  

                 Raēiyellahu ‘anhe’l ‘aliyyu’l- ķuds 

     

       467.  Çün murād itdi Resūl-u ‘allām 

                Ola da‘vetleri tā cümle ‘alem 
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       468.  Şāh- ı kebire yazıldı mektūb 

                Da‘veti ģaķla risālet maŝģūb 

 

       469.  Biri didi ki ıklím ü kerem 

                Bí-ĥātem kāġıdıñız şāh-ı ‘acem  

 

       470.   Nażarında ķati alçaķ göriniyor 

                 Anı ĥātem eylemek alıķ göriniyor 

 

       471.  Emr olındı vü bilipdi ĥātem 

                Fıēēadan cümle görürdüm her dem 

 

       472.   Hem Enes didi ki naķş-ı mihri 

                 Üç sašr idi dü- ‘ālem mihri 

 

       473.  Muģammed ola śāniye-yi Resūl 

                Sašr-ı śāliśde ġayy-ı  Allah idi ol 

 

       474.  Bir rivāyetde dir İbn-i Mālik 

                Yazdı mektūb Resūl-u Mālik 

 

       475.  Mālik-i Fārise vü hem Şāma 

                Hem Necāşiye de da‘vet-i nāma 

 

       476.  Biri didi ki bular ey Server 

                Bí-ģātem kāġıda yol virmezler 

      

       477.  Emr olındı vü döküldi el-ģaķ 

                Ĥulķası sím idi anıñ ancaķ 

 

       478.  Hem Muģammed yazıldı anda 

                Resūlullah ile ekle sende  

 

       479.  Hem Enes didi Resūl-u ‛ālem 

                Parmaġında çıķardı ĥātem 

 

       480.  Daĥil olduķda ĥalā beytine  ol 
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               ‛Ādet idinmişdi anı Resūl 

 

       480.  Hem yine virdi ĥaber İbn-i ‛Ömer 

                Raēiye ‛anhu‛l ‛aliyyu’l- kebír 

 

       481.  Bir gümüş ĥātem idinmişdi Resūl 

                Yedi ŝıddīḳda vü ‛Ömerde  de ol 

 

       482. Yed ‛Ośmānda olıydı  vāķı‛ 

                Bi’r-i  erísde olınca żāyi‛ 

 

       483.  Yazılan zikr olınandur anda  

                Gözüñ ac ġafleti ķo ġıl sende  

 

BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ TAḪATTÜM-Ü RESŪLULLAH 

ŜALLALLĀHÜ ‘ALEYHİ VE SELLEM 

  

       484.  Taĥattümünde idenler taģḳīḳ 

                Söze yüz misli virdi tevfīḳ 

 

       485.  Hem Ebū Šālibiñ oġlı ‛Alidir 

                Mühri ŝaġına šaķardı server 

 

       486. ‛Abdullah Bin Ebí Şerh hele 

                Ḥażret-i Ca‛feriñ oġlıyla bile 

 

       487.  Ḥażret-i Cābir ü İbn-i ‛Abbās 

                Hem daĥi pir Enes ĥayrü‛l- nās 

 

       488.  Ĥātemi ŝaġına šaķardı Resūl 

                Didiler eylediler cümle ķabūl 

 

       489.  İbn-i ‛Ömer didi gördüm sulšan 

                Faŝŝını kefene  ķordı her an 

 

       490.  Naķş olınmışdı naķş-ı mezkūr 

                Bilmedik yoķ anı herkez meşhūr 
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       491.  Daĥi meş‛ itmişdi peyġamber  

                 Mührini yazmaya ĥaš hiç bir er 

    

       492.  Bu o ĥātem durur ol an 

                Bi’r-i erísde  yitürdi ‛Ośmān 

 

       493.  Ŝolda ķodılar idi anlar anı 

                Böyle naķl eyledi canlar canı 

 

       494.  İbn-i ‛Ömer didi bir dem ģażret  

                  Ḫātemi zerden idendi ģikmet 

      

        495.  Ŝaġına šaķdı  üzerin ĥātem 

                 Düşdiler bu işe ĥalķ-ı ‛ālem 

 

       496.  Çıķarub itdi anı faĥr-ü cihān 

                Daĥi gitmem bilin didi yaran 

 

       497.  Çıķarub ĥalḳ daĥi elden o zeri 

                 Ģażrete uymaġ idi cilveleri  

 

BĀB-I MĀ CĀ‛E FÌ SUFFETÜ‛L SEYF-İ RESŪLULLAH 

ŜALLALLĀHÜ ‘ALEYHİ VE SELLEM 

  

       498.  Vaŝf-ı seyfinden idenler baķír 

                 Sözi bu nev‛le ķıldı taķrír 

 

       499.  Hem Enes daĥi Sa‛idin Ḥasan  

                Didiler böyle ĥayr-ı seyfinden 

 

       500.  Ḳabżasınıñ ucı yemiydi anuñ 

                Sevāni ṣıdḳla şād ola cenüñ 

 

       501.   İbn-i Sírín didi  seyfim-i  üstād 

                 Semüre seyfi gibi atdı icād 

 

       502.   Semürenüñ ķılıcı daĥi meger 
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                  Ḥażretiñ seyfi gibiydi yekser 

  

       503.  Semüre didigi Resūluñ seyfi 

                Ŝāni‛ anuñ olubdur ģatfı 

 

BĀB-I MĀ CĀ‛ E FÌ SUFFETÜ‛L DIR‛- I RESŪLULLAH 

ŜALLALLĀHÜ ‘ALEYHİ VE SELLEM 

       503.   Lebs-i dır‛anda Resūl-u muĥšār 

                 Vaŝfını virdi ĥaber çün iĥbār 

 

       504.  Didi ģatta Zubeyr Bin ‛Avvam 

                Raēiye ‛anhu‛l- ‘aliyyu’l- allām 

 

       505.  Uģud güninde Resūl-ı mennān 

                Gördüm anı ki ‛aleyh-el  dır‛ān 

 

       506.  Bir šaşa çıkmaġa eyledi murād 

                Ki göre ‛askeri ol pāk-i nejad 

 

       507.  Çıķmaġa bulmadı šaķat-i tende 

                ‛Āķıl iseñ bevti fikr it sende 

 

       508.  Šalģa’-yı taģtına oturdı Resūl 

                Çıķdı ṣaĥra üzre o çeşm-i makūl 

 

       509.  Dir işitdim şefi‛ ül –ümme 

                 Evceb  Šalĥa ‛aleyhü‛l cenne 

 

       510.  Hem yine virdi ĥaber İbn-i Yezíd 

                Bu ģadíśeyle onı itdi te΄bíd 

  

       511.  İki ķat giydügi dır‘i –el ģaķ 

                   Ḫalķa ta‛lím idi ķaŝdı ancaķ 

 

       512.   İhtimām eyleyeler pek ģarbe 

                 Ġarre olmaya kemāl ēarbe 
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BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ SUFFETÜ‛L MİĠFER-İ  RESŪLULLAH 

ŜALLALLĀHÜ ‘ALEYHİ VE SELLEM 

  

       513.   Hem Enes didi Resūlullahuñ 

                 Mekkeye ģayn-ı duĥūlunde anuñ 

 

       514.  Miġferin giymişdi başına ol 

                Yaŝayub ‛askerini ṣaġla ṣol 

 

       515.   İş tamam oldı biri geldi  maģall  

                 Didi sulšān haźā İbn-i Ĥašāl 

        

       516.  Yapışub perde-yi ka‛beye o ĥur 

                Tene cān  ķorķusı düşmiş ditrer 

 

       517.  Didi ķatli ilk anı virmek aman 

                İşi gördiler anıñ o zamān 

 

BĀB-I MĀ CĀ’E ḤAḲTA ‛AMĀME ’ RESŪLULLAH ŜALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

         

       518.  Bir ĥaberde didi ki ģażret-i cābir 

                Raēiye ‛anhu’l aliyyu’l-  ķadr 

 

       519.  Fetģ-i Mekke güni ol çeşme-yi nūr 

                Ḳare dülbendiyle etmişdi ẓuhūr 

 

       520.  Hem ‛Ömer didigiçün peyġamber 

                  Ḥuṭbe eylerler idi  bir minber 
 

       521.  Ḳare dülbendle gördüm anı  

                Cānıma cān virici sulṭānı 

 

       522.   İbn-i ‛Ömer daĥı bir dürlü ĥaber 

                 Didi gür ŝar ‛ímāme server 

 

       523.  Beyn-i ketfeyne dek ucın  hem 

                Salıverirdi Resūl-ı ekrem  



                                                 116 
 

      524.   İbn-i ‛Abbās didigim ṣāhib-i nūr 

                   Ḫalḳa ḫatím ider idi o ġayūr 

 

       525.  Başına bir kare bez ṣarmışdı  

                Bizim içün ḥaḳḳa yalvarmışdı 

 

       526.   Ḳati  ża‛f üzre idi hem ģali 

                 Bize lāzım olan idi ķali  

 

BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ ŜŪFFETÜ'L  İZĀR-I   RESŪLULLAH 

ŜALLALLĀHU ‛ALEYHİ VE SELLEM 

       

        527.   Bir ĥaber virdi yine bu bürde  

                 Güft ü gū eyler idik bir yerde 

 

       528.  Ḥazret-i ‛Āişe ümmü‛l- ümmete 

                Hem-ser-i źāt-ı ‛alaḳ- al himme 

 

       529.  Yamalu  bir ridā elde idi  

                 Hem azar ġalíz bir elde idi 

 

       530.   Çıķarub bize didi ey aŝḥab 

                   Ḳabż olındı revān āli-cenāb  

  

       531.  Bu iki śevb-i ġalíẓ tende yegin 

                  Ḳad siyyān ḳolluġuna bende yegin 

 

       532.   Didi eş‛ab ‛ameddem  virdi ḥaber 

                ‛Ammesinden bu sözi naḳl eyler 

 

       533.  Didi bu gün işime gider idim 

                Ne ise işimi fikr ider idim 

 

       534.  Biri deyden  didi bā-vāz-ı bülend 

                Çek izarıñ yuķaru ey hūşmend 

 

       535.  Ref‛ ittiķā vü daĥi ittiķā dir 

                Bildim anı ki ķavl-i mevlādan  
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      536.  Didim olsun çü canım saña fedā 

                Raġbet itmeġe yetişir mi aña 

 

       537.  Didi ac göziñi bir demde baña 

                İḳtidā itmek olur mu ki saña 

 

       538.  O vaķt gördüm izarını añın  

                Nıṣfına varmışdı saḳiniñ 

 

       539.  Daĥi Seleme didi Ģazret-i ‛Ośmān  

                 Raēiye ‛anhu’l ‘aliyyu’l mennān 

 

       540.  İttizār eylese olsa ṣaḥib-i ḥāl 

                 Nıṣf-ı sākideñ iderdi der-i ḥāl 

 

       541.  Hem daḥi dirdi izâr-ı server 

                Nıṣf-ı  sākiden idi ol mihter 

 

       542.  Hem Ḥuźeyfe didi bir gün Aḥmed  

                ‛Adelemden  yapuşub pek bí-ḥad 

 

       543.  İzarıñ mevżi‛i budur pek bil 

                Dilemezsiñ azacıḳ  alçaḳ ḳıl 

  

       544.   İt ḥazer ḳılma tecāvüz ka‘bı  

                 Bunda vü anda görirsin ṣa‛yı 

 

BĀB-I MĀ CĀ‛ E  FÌ MEŞİYYETE RESŪLULLAH ṢALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

       

       545.  Vaŝf-ı meşiyyetde Resūlullahuñ 

                 Bu her yire didi źātullahuñ  

 

       546.  Çıķtı çün görmedim andan aḥsen  

                Şey ki meşy ola anıñ müsteḥin 

 

       547.  Guyíya şems idi bir cünde revān 
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                 Yā revāndır ki yürür tende ey cān 

 

       548.  Daĥi deyr görmedim aŝla bir ferd  

                 Ki Resūlden ola esra‛ ol merd 

 

       549.  Guyíya šayy olunur idi zemín 

                 Yürüdükçe o Resūl ḥaḳ bin 

 

       550.  Ne ḳadar cehd ider olsaḳ cehdi  

                Hic ḳırmazdı cihānıñ faḥri 

 

       551.   Didi vildān-ı ‛alíden ber-hím 

               ‛Alí vasf eyledügünde anı dilim  

 

       552.  Her ḳaçın pāyini ol pāk-i neseb 

                   Ḳaldırub yürüse örse  cevr-i ta‛b 

  

       553.  Deyr güden yüceden alçaġa nuzūl 

                 Eyledi deyr gördügi şaĥŝa Resūl 

 

       554.  Hem ‛Ali didi Resūl-u ĥallāḳ 

                İñilürdi yürise hicr-i  tāḳ 

 

       555.  Meşiyyete virmişdi o resme nižām 

                Yuķarudan aşaġa iderdi ĥaram 

 

BĀB-I MĀ CĀ‛E FÌ TAḲNİ‛-İ  RESŪLULLAH ŜALLALLĀHU 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

     

       556.  Gāh örterdi başın ol server  

                Śevble yayıgıyla  añla ĥaber 

 

       557.  Didi ģattā Enes Bin Mālik 

                Żabš idüb nefsine ölmüş Mālik 

 

       558.  Aḥmed eyledi ķınā‛-ı   ikśār 

                Göricek deyr idi irād-ı aĥyār 
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      559.  Bizi dutmuşdı bizi źebbābe 

                Nūr virmişdi ķamūd-ı źāta 

 

BĀB-I MĀ CĀ‛E FÌ CELSE-Yİ  RESŪLLULAH 

ŜALLALLĀHÜ‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

       560.  Eyleyen vaṣf-ı  cülūsun tebeyyün 

                Sözi bu vechile ḳıldı tezyín 

 

       561.  Ḳatla deyr ḥażret gördüm bir gün 

                Ser- necíb  olmış oturur maģzūn 

 

       562.  Fer-  faṣā  oturuşuyla ḳā‛id 

                Ma‘níde ma‘ķid ŝadaķa-yı ŝā‘id 

 

       563.  Gördüm anı müteĥaşşi‛ ol nūr 

                Bañada ĥavf-ı ĥüdā itdi žuhūr 

 

       564.  Bir zamān oldı vücūdum lerzān 

                 Kendü ḥālim añub  oldım giryān 

 

       565.  Bir ḥaber virdi yine ‛Abdullah 

                 Bin Zeyd raḥmet ide aña ile 

 

       566.   Arḳası üzre yatur gördüm anı 

                 Mescid içre o Resūl-u  medeni 

 

       567.   Ricliniñ birini ḳoymış ḥażret 

                 Biri üstine olmış raḥāt 

 

       568.   Hem didi ḥażret ĥıdrıña Resūl 

                 Muḥabbeti gibi otururdı ol 

 

       569.  Mescid içre kim otursa Aḥmed 

                İģtibā eyler idi ol emced 
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BĀB-I MĀ CĀ‛E FÌ İTTİKĀ’-I  RESULLULAH ŜALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

       570.  Cābirin Semüre virdi ĥaber 

                Didi gördüm ki Resūl bir ter 

 

       571.    Bir  deye šayanmış bí-pāk 

                  Cānib- çíde o şāh-ı levlāk 

 

       572.  Hem Ebū Bekire didi peyġamber  

                Didi cürmiñ buyken  size ĥaber 

 

       573.  Vireyim mi  didiler ey ulumuz 

                Söyle ey canımıza sevgilümüz 

 

       574.   Didi işrāk vü ‛uḳūḳ-ı vālid 

                 Mütteki’a  hemān oldı ḳā‛id 

 

       575.  Ḳul zudí didi itdi tekrār 

                Şefḳate eyleyüb aña nā-çār 

 

       576.  İttifāḳıyla göñülden yekser 

                Didik itdi  sükūt-ı peyġamber 

 

       577.  Hem Caḥífe  babası dir ki Resūl 

                 Didi bir vechile olmaz ma‛ḳūl 

 

       578.  Müttekā’ñıña olum  ben ākil  

                Ni‛met-i ḥaḳ nice olur sāfil 

 

BĀB-I MĀ CĀ‛E FÌ İTKĀ’-I  RESŪLULLAH ŜALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM  

         

       579.  Hem Enes didi ‛aleyhe’l- rıżvān 

                  Ḫaste olmışdı ceyb’el-raḥman 
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      580.   Ṭaşra gelmek diledi çün sulṭān 

                 Ṭayanub çıḳdı üsāmeye hemān 

 

      581.   Çıḳdı aṣḥābla ṣoḥbet ḳıldı 

                 Niçe biñ lutufla ülfet ḳıldı 

 

       582.  Hem namāzı bile ḳıldı o es‛ad 

                Olub aṣḥāba imām o emced 

 

       583.  Anı görmege o yana vardım  

                Oldugı mecreye šoġru girdim 

 

       584.  Çün selām virdim cānım aldı  

                Başımıñ bezini berk baġla didi 

 

       585.  Šayanub düşme ḳā’im oldı 

                  Ṭarafı mescide ‛āźam  oldı 

 

BĀB-I MĀ CĀ‛E FÌ ṢUFFETÜ’L  EKL-İ  RESŪLULLAH 

SALLALLĀHÜ ‛ALEYHİ VE SELLEM  

 

       586.  Ka‛b enṣārı bize virdi ĥaber 

                  Ḥıfž ide ģaḳanı ez-ḥavf ģāŝír 

 

       587.  Ṭa‛āmdan çekecegiz el hem yār 

                 Parmaġın yalar ıdı ol muĥtār 

 

       588.  Didi Ḥażret-i Enes Resūl-u ilah 

                Baş vü avrete müsebbiha her gāh 

 

       589.   Heme bunlar iderdi ta‛líḳ 

                 Böylece eyledi sözi taḥḳíḳ 

 

       590.  Yine buyurdı Ka‛b-ı enṣārı 

                 Loḳma ekl eylesedi  her bārı 

 

       591.  Se  aṣabi‛le yeridi ancaḳ  
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                O avucı  yalarıdı ‛Abdülḥaḳ 

 

       592.  Didi Muṣ‛ab  ben işitdim ki Enes 

                Didi gördüm o nebiyy-i  aḳdes  

 

       593.  Kendüye olmışdı cū‛ ġālib 

                Ekl-i loḳmaya olubdı  šālib 

 

       594.  Getürüldi önine çün ĥurma  

                Anı ekl eyledi  idüb iķmā 

 

BĀB-I MĀ CĀ‛E FÌ  ṢUFFETÜ’L  ḪUBZ-I RESŪLULLAH 

ŜALLALLĀHÜ ‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

       595.  ‛Āişe didi sırr-ı  ehli ḳabūl 

                   Ṭoymadılar sākin-i beyt-i Resūl 

 

      596.   İki gün nān-ı cevve ola agāh 

                Didi ḥatta ķubıē-ı Resūlullah 

 

      597.   Ḫaberinde Ebū Ümāme didi 

                Nān-ı cevv süfrelerinde  aratmaz idi 

 

      598.   Ehl-i beytiñ sözi öġüt añla 

                Uydum  diriseñ aña ĥoş dinle 

 

       599.  İbn-i ‛Abbas didi o ‛Abdi ilah  

                Giceler gicürürdi ol agāh 

 

       600.  Ehl-i beytine bulunmazdı ‛aşā 

                Ekśerí ĥayr-ı cū  idi añla 

 

       601.  Sehil  idi biri sūr-ı dinden 

                İtdi aḳdam-ı Resūl ĥaberimden  

 

       602.  Didi yidi mi Resūl nān-ı nuķl 

                   Ḫaberin gerçegini dil-i taķıyy 
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       603.  Ben didim yimedi  nān-ı menĥūl 

                Tā yevm-i  rıģlete dek ola maḳbūl 

 

       604.   ‛Ahd-ı Aģmede menāĥili yoġdi 

                  Evvel-i  bid‛ate islām oldı 

 

       605.   Gecegiyle evini ķılsaķ tedḳíḳ 

                 Rūzgār anı iderdi tefríḳ 

 

       606.  Didi bir gün Enes Bin Mālik 

                Yimedi  Ģażret-i ‛Abdül-Mālik 

 

       607.  Mürtefi‛ süfre üzerinde ša‛ām 

                Ola becidd-i ŝalvetiyle selām 

 

       608.  Sükürr ide yimedi  ol šāhir 

                Olmadı nān-ı muraḳḳaḳ ģāżır 

 

       609.   Bir deri süfre içinde yerdi 

                 Yiyüben  şükrini dā‛im dirdi 

 

       610.  Virdi ‛Āişe híz itdi ḳasem  

                 Didi bir gün o nebiyy-i  mükerrem  

 

       611.  İki kez ḳarnını šoyurmadı hiç 

                Laģm ü ĥíz bile inan eyleme lec 

 

BĀB-I MĀ CĀ‛E FÌ ṢUFFETÜ‛L İDĀM-I  RESŪLULLAH 

ŜALLALLĀHÜ ‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

       612.  Didi ‛Āişe Resūl-u Ekrem 

                Didi kim na‛m-ul idamü‛l ĥall 

 

       613.  Gāh  nān eylerdi sirkeye aş 

                 Severek yer idi anı bígiş 

 

       614.  Didi bir gün Enes Bin Mālik 
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                Yimedi  Ģażret-i ‛Abdül-Mālik 

 

       615.  Kütüb-ü ģamse de daĥí mesšūr 

                Tevātür rütbesine irdi meşhūr 

 

       616.  Bir ĥaberde didi zehedem cerḥ  

                Ola ki ‛afv ola anuñ cürmi  

        

       617.   Ebū Mūsā bizi mihmān itdi 

                    Ḫanesine bizi alub gitdi 

 

       618.   Süfreye geldi yeriz laḥm-ı decāc 

                 Bir şaĥıs ḳalḳdı hemān itdi leccāc 

 

       619.  Ebū Mūsā didi ki ḥażreti ben 

                Görmüşüm šavuḳ etini  yirken 

 

       620.  Ol kişi didi ki taķva ile  beni  

                 Şey’mentnā yir iken  gördüm anı 

 

       621.  Ol zamān içmedi andayım 

                 Boġazıma šoḳ eti ḳayım 

 

       622.  Hem sefine didigim  

                  Ṭoy atından yediler ol server  

 

       623.  Oturup ben bileydim andan 

                Ezber idiñ  bu ḥadíśi benden 

 

       624.  Daĥi dir İbn-i Śābit-i  Enŝārı 

                  Ṣuçını ‛afv ide anıñ bāri 

 

       625.  Emr idüp bize didi ol ḥażret 

                Zeyt-i  yek hem sürünüñ bí-minnet 

 

       626.  Şecri olduġı nāfi‛-i  źāhir 
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                Böyle dirdi o aŝlı šāhir 

 

       627.   Hem buyurdı Enes Bin Mālik  

                 Masivā Allah nažarında hālik 

 

       628.  Ķabaġi  pek severdi sulšān 

                Her maģalde ki ola ģażır-ı ĥān 

 

       629.  Gidüp arar  idim ķas‛ade ben  

                 Yimekiçün anı tā cedd-i hüsn 

 

       630.  Diyebilürdüm anıña añı 

                 Sever idi dü-cihānın sulšānı  

 

       631.  Hem didi Cābir İbn-i  Tārıḳ 

                Anı ĥoşnūd ide dā‛im ĥālik 

 

       632.  Aḥmediñ hücresine çün girdim   

                 Kedi taḳṭí‛ ider anı gördüm 

 

       633.  Didim aña ey Resūl-u ‛allām 

                 Kesret ķıš‛a idersin aķdām 

 

       634.  Didi tekśír-i  ša‛amdır maķsūd  

                 Böylece virdi cevāb ol Maḥmūd 

 

       635.  Hem Enes didi Resūli da‛vet 

                İtdi bir derzí  idüb çün ģürmet  

 

       636.   Oldılar derzí evine  ‛āzim 

                 Ol daĥi ĥizmete oldı ķā‛im 

 

       637.   Nān-ı cevv ķodı çū-meydāna o sa‛id 

                 Midfen fí dubā’ vü ķadíd  

     

       638.   Deyü Enes anı ki gördüm Aḥmed 

                 Ḳıssada ḳabaḳ arar ol es‛ad 
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      639.   Ol zamāndan severim ḳabaġı  ben 

                 Sende sevāni eyā ĥulḳ-ı ḥasen  

 

       640.   Hem didi ‛Āişe ümmül ümmete   

                 Hem-ser ḥażret ŝaḥib-i cemme 

 

       641.   Sever idi eşref-u  esfel-ü ‛alí 

                 Anda ḥulv olanı daĥi ‛asilí 

 

       642.  Didi Ümmü Seleme bir gün ben  

                Loḳma ḳoydım öñine meşviyyden  

 

       643.  Yidi vü ḳıldı namāzıñ muĥtār 

                   Ḳılmadı anda vuzū’un tekrār 

 

       644.  Hem yine virdi ĥaber ‛Abdullaha  

                Didi yidik maa‛ maḥbūb ile  

 

       645.  Mesçid  içinde ša‛ām-ı  meşviyy 

               Sözi añlar ģaķķın etme da‛viyy 

 

       646.  Hem muġayyer  didiġim ol ḥażret  

                Bile olunduḳ anıñla da‛vet 

 

        647. Dār-ı muēyāfe  varınca o nebiyy 

                Getürildi oña cenb-i müşviyy 

 

       648.  Şifre aldı eline o server 

                Kesdi bir loķmasını  peyġamber  
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                Gördiler itdi Bilāl yine duĥūl  

 

       650.  Vaḳt geldüġini bildi aḥbāb 

                  Mütevveccihdi Resūle asḥāb 

 

       651.   Ṭurıcaḳ yüzime baḳdı ol an 
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                 Gördi uzanmış sulšān 

 

       652.   Didi misvāk  üzerinde ben anı  

                 İdeyim ḳaṣṣ söze sevinesin anı 

 

       653.   Bu her yire daĥi virdi çü ĥaber  

                 Kim maḳarrinde idi peyġamber 

       

       654.  Vagfiret geldi öñine ḳondı  

                 Bir źerā‛in çü eline ṣundı  

 

       655.  Pek severdi ḳol etin peyġamber  

                Dişleriyle anı ekl itdi ol er 

 

       656.  Hem didi ḥażret-i İbn-i Mes‛ūd 

                Cümleniñ ola dilinde mevdūd 

 

       657.  Sevdüginden ḳol etin ṣaḥib-i ḥāl  

                Eylediler aña zehri idĥāl 

 

      658.  Bu ‛abid yine bize virdi ĥaber  

               Pek severidi ḳol etin peyġamber 

 

      659.  Bir gün iderdim aña šabh-ı ša‛ām 

               Yaġma geldi Resūl-u  ‛alem 

 

      660.   Aña bir ḳul çıḳarub virdim ol ana 

                Anı ekl eyledi cānıma cān 

 

      661.  Dönüben yaña didi te’vilini  

               Virdim eline hemān yedi anı  

 

       662. Yine diyince baña te’vilini  

               Didim ey iki cihān sulšānı 

      

      663.  Ḳoyunuñ ḳolı çoḳ olur baldır 

                  Ḳasem idüb didi şekkí ḳaldır 
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       664.  Sevilmeyübde her ettiginde  šaleb 

                Bir źerā‛a yidik itme ‛aceb 

 

       665.  Didi ‛Āişe źerā‛a sevmeleri  

                Seviben hem yemege uyumları 

 

       666.  Eti gec gec bulur idi sulšān  

                Puhte  olmaġa evi iverdi ol an 

 

       667. Ḳol eti  tíz bişer idi ġāyet 

               Ol sebebden sever idi ḥażret  

 

       668.  Bir ḥaber didi yine ‛Abdullah  

                Ben işitdim didi mürşid-i rāh 

 

      669.   Arḳanın eti  lühūm tayyibdir 

                Hem daĥi aḥsen vü hem eḥabb der 

 

       670.  Ümmühānı didi birgün Aģmed 

                  Ḳamūdan emleḥ vü ecmel emced 

 

       671.  Evime geldi didi hiçbir şey’ 

                Bulunur mı nā- ķıllātü‛l lā şey’ 

 

       672.   Nān-ı yābisle bir züĥāl  vardır 

                 Dicek didi varub anı getür 

 

       673.  Ola bir evde ki bir ķab-ı māli 

                  Ḫāli ile dinmez ādemden ĥali 

 

       674.  Didiler ben daĥi iĥžār itdüm  

                Öñine ‛öźrümü ikśār itdüm  

 

      675.   Eş‛arı daĥi Enes virdi ĥaber 

                Didiler didi Resūl-u  rehber  

 

       676.   Fażl-ı ‛Āişe-yi nisā’ üzre müdām 
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                 Fażl ķırıdıgı  bir bāķi ša‛ām 

 

       677.   Bu her yire didi sulšān-ı  beşer 

                 Aķišden  itdi vużu’nı kemter  

 

      678.   Soñra gördüm ki ķoyūn etini  ol 

                Yidi vü ḳıldı namāz anda Resūl 

     

      679.  Yañılmadı  vużū’n  Aģmed 

                  Ḳıldı anıñla Resūl-ı Es‛ad 
 

       680.   Hem Enes didi Resūl-ı ‛allām 

                    Ṣafiye  üzre buyurdı ilām 

 

       681.  Sevik  ü temirler  idüb da‛vete ‛amm 

                Eyledi cümleye iš‛ām-ı ša‛ām 

 

       682.  Didi Selimi otururdum nā-gāh 

                İçerü girdi evime üc şāh 

 

       683.  Bir Ḥasan Bin ‛Ali ĥayr-ul nās 

                 İbn-i Ca‛fer  daĥi İbn-i ‛Abbās 

 

       684.   Geldiler çün maḥādim-i  kirām 

                  Eyledim anlara  ‛izzet-i ikrām 

 

       685.  İttifaḳıyla didiler ki baña 

                Var durur  bir sözümüz diñle saña 

 

       686.  Anı šabĥ it bize ki serverimiz 

                Sever idi anı peyġamberimiz  

 

       687.  Bugün olmasa nolur didim ben 

                Didiler olmaz o ķalķ işiñe sen 

 

       688.   Ķalķup aldım eline arpa unı 

                 Dehn-i zeytiyle ḳarıştrdım  dem anı 
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       689.  Çömlege ḳoydım šabĥ itdim 

                Fülfül ü ġayr bezürden ikdim 

 

       690.  Getürüb öñlerine  yine el-ḥāṣıl 

                Yidiler anı olub  müsta‛cil 

 

       691.   Didim anlara Resūl-u  muĥšār 

                  Pek severidi yiridi her bār 

 

       692.  Didi ‛Abdülhāhın oġlı Cābir  

                  Ḥażret oldı evimize ḥāżır 

 

       693.   Bir ḳoyun zıh  idüb anda fi‛l-ḥāl 

                 Anı görüb didi ol nūr-ı  cemāl 

 

       694.  Sevdügümüz ḳoyun etini bulur  

                Pek bilürler didi ḥaḳ peyġamber 

 

       695.  Cābir oġıllarınıñ def‛ası bil 

                Bu gün oldı didiler ehl-i dil 

 

       696.  Hem didi Cābir ol  ṣāḥib-i da‛vet 

                Bir vaḳit çıḳdı ondan ĥażret  

 

       697.  Girdi bir mer’e evine muĥtār 

                Ölmiş idi o kişi er enŝār 

     

       698.  Varıcaḳ ḳıldı zıh  sulšāna 

                 İtdi ikrām aña şahane  

 

       699.  Yidiler laģmı‛akibinde anuñ 

                 Bir tabaḳ ḥurmā ki  şād ola canuñ 

 

      700.   İtdi tecdíd vużu žahrullah 

                  Ḳıldılar hem dönicek ol anda 

 

      701.   Getürüb baķısın  ol laḥm-ı  terk 
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                  Ḳoyub oñlar yine didi buyurıñ 

 

      702.   Yiyüb anı daĥi ‛asrí anda 

                  Ḳılub olmadı vużū ḳaydında 

 

      703.   Ümmü’l  Münzir didi ĥala tenden 

                Bu da bir ģāl idi ĥāla tenden  

 

       704.  Ḫaneme geldi Resūl-u  mevlā 

                İde mevlāsı maḳāmın a‛lā 

 

       705.  Bilinciydi  ‛Alí zevc-i betūl 

                Giricek seliġim ḥurmā Resūl 

 

       706.  Gördi vü ḳā’imā oldı ekl 

               ‛Ali yidi  bir zü‛l ḥāṣıl 

 

       707.   Çoḳ yime yā ‛Alí didi zirā 

                 Nakıha  eyü degildür ḥurmā 

 

       708.  Geçüb oturdılar anlar bu faḳír 

                Fece‛aletle sāliķa vü şa‛ir  

 

       709.  Didi peyġamber-i  vālā-yı meslek  

                Minh kül yā ‛Alí hazā ufaķlık 

 

       710. ‛Āişe didi yine ĥaber sanā 

                Gāh peyġamber vü iĥrā 

 

       711.  Gelüben dirdi i‛ndiñ ‛azā  

                Ben daĥi dirdim aña ey bilā 

 

       712.  Ana ŝā‛im dir idi ol anda 

               ‛Āḳıl ol sevgüsini ḳıl cānda  

     

      713.  Yine bir gün didi didim belā var 

                Didi māhi eyā  şems-i bí-hād 
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      714.  Ḥays geldi didim ey şāh-ı cihān 

                Didi ben ṣā‛im idim lík hemān 

 

       715.  Yidi andan o Resūl-ı  levlāk 

                 Didiler ‛āfiye min fi‛l- felāk 

 

      716.   Bir ģaber virdi yine ‛İbn-i Selām 

                Didi gördüm uşta  süre-yi maḳām 

 

       717.  Kisre-yi nān cevv üzere o ceyb 

                  Ḳodı ḥurmāyı yidi  emr-i garíb 

 

      718.   Didi büyüge adamdır ancaḳ 

                Yārda ģār-ı mütenāsib el- ģaḳ 

 

       719.  Hem Enes didigim sulšān güzín 

                Süfl-i ḳadrí eyler idi pek taģsín 

 

BĀB-I MĀ CĀ‛E FÌ VUŻŪ’-I RESŪLLULAH ŜALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

       720.  Bir ĥaber virdi yine ‛İbn-i ‛Abbās 

                Didi peyġamber-ı  ģaḳ ĥayrü‛l nās 

 

       721.  Çeşmeden çıḳmışdı o ĥayr- enām 

                Eylediler aña iģżār-ı ša‛ām 

 

       722.  Didiler getürelüm mikke vużū’ 

                Emr olınmadı baña didi vużū’ 

 

        723. İllā ḳalḳdıḳda namāza ancaḳ  

                Böyle emr eyledi bunı  yaña baña 

 

       724.  Bir rivāyetde  itdi didi ol sulšān  

                O su‛āl ḳarşu luġatde ‛unvān 

 

       725.  Ḳılarım mikke  namāz tā ki vużū’ 
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                Eyleyem hem daĥi ola tālib-ı su 

 

       726.  Pír Selmān didi bir gün nā- gāh 

                  Ḥāẓır-ı  meclis idi hem ol şāh 

 

       727.  Tevriye içinde yazılmış gördüm 

                 Görüben ehline anı ṣordum 

     

       728.  Ṣoñra el yıḳımadaymış  bereket 

                Didim anı didi yaña bereket 

 

       729.  Evvelinde vü sonuñda tathír 

                Etmede dir deyüb itdi ta‛bír 

 

BĀB-I CĀ‛E FÌ ĶAVL‛EL KEBİ ŜALLALLĀHU ‛ALEYHİ VE 

SELLEM ḲABL‛EL ṬA‛ĀM  VÜ BA‛DE  

 

       730.  Bir ĥaber virdi bize Ḫālid-i Zeyd 

                  Ḥaḳ Te‛ālā ide anı bí- ḳayd  

 

       731.  Bize hem meclis idik ĥayr-ul enām  

                O vaḳit geldi çü meydān ša‛ām 

 

       732.  Başladıḳ ekle ša‛āmı ol an 

                Bir racül geldi oturdı bir ĥūn  

 

       733.  Evvelinde bir berākātı  kāmil 

                Āĥrinde ‛aceb oldı zā‛il 

 

       734.   Eylediler anı ģale vāḳıf 

                   Ḥalledüb müşkilümüz ol ‛ārif 

 

       735.  Didi biz besmele ile evvel 

                Yidik vü geldi ṣabrsız echel  

      

       736.  Beslemesiz niçün ol ĥāndan 

                Basınca  yidi şeyšān etden 
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       737.  Hem didi ‛Āişe bir nev‛i  ĥaber 

                Didi peyġamber hādí-yi  rehber 

 

      738.   Ger unudursañız ism-i Allaha 

                 Evvelinde yinediñ  Allaha 

 

       739.  Evvelinde daĥi hem āĥirde  

                Olma ġāfil ḥaźır it her yerde 

 

       740.  Hem ‛Ömer didi diyib sulšāna 

                Hemeye müşfiḳ daĥi raḥmān 

 

       741.  Getirecek ģażretine sulšānuñ 

                Gördüm öñinde ša‛ām var anuñ 

 

       742.  Didi gel otur bismillāh de  

                Hem ša‛ām daĥi ŝaġıñ ile ye  

 

       743.  Hem öñünden yi ile itme nažar 

                O nažardan çok olur saki ŝurred 

 

       744.  Yine bir gün bu Sa‛íd virdi ĥaber 

                 Didi peyġamber vālā-yı gevher 

 

       745.  Ķaçan el çekib  ša‛āmdan sulšān 

                   Ḥamd idüb şükr iderdi ol an 

 

       746.  Añına ša‛āmete isķāsete‛ām 

                 Daĥi itdügine ehl-i islām 

 

       747.   Bāhili didi Resūl ḳāidesi  

                    Ref‛i olınduḳda atıñ mā‛idesi  
 

       748.  Ḥamd iderdi ola šayyib ile hem 

                Gayr-ı maḳtū‛ vü muvedde‛le be-hem 

       

       749.  Andan olmaya ġani dirdi Resūl 

                Rabbenā  ile bitiverdi ol 
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       750.   ‛Āişe didi Resūl-u Ekrem  

                  Altı şaĥŝ ile  ša‛ām yirdi be-hem 

 

        751.  Ṭaşradan geldi i‛rāyi ol anı  

                 İki loḳma itdi bulınanı hemān 

 

       752.   Def‛i cū‛ idemedíler  aŝḥāb 

                 Yüzine baḳdı Resūlin icāb 

 

       753.   Evvelā diyeydi bismillah 

                 Likefāküm  didi ol nūr-ı ilah 

 

       754.   Hem Enes didi o ĥayrü‛l -külden 

                 Didi ḥaḳ rażı ola ol  ḳuldan  

 

       755.  Yiye loḳmasını tā šoyunca 

                 Hem içe şerbetini  ḳanıca 

 

       756.  Ḥamd ide ni‛metine ola şākir 

                 Odur reḥā mıdur  raēiye zākir 

 

BĀB-I MĀ CĀ‛E FÌ ḲADAḤ-İ RESŪLULLAH ŜALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

         

       757.  Didi şayet Enes Bin Mālik 

                Raēiye‛anhu’l aliyyu’l mālik 

 

       758.  Bize çıḳardı aġaçdan ḳadaḥi 

                Demürlenmiş gören olur feraḥ 

 

       759.  Ḳadaḥidir bu o ulu şāhıñ 

                Ġafleti ḳo var ise  agāhıñ 

 

       760.  Hem Enes didiġi o ‛ıyd-ı ilāh 

                Bu ḳadaḥden içeridi  her gāh 

 

       761.  Ki nebíz virürdim  gāh-ı lebin 
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                Ki ‛aseli ki sedd içerdi andan 

 

BĀB-I MĀ CĀ‛E FÌ ṢUFFETÜ‛L-I  FĀKİHET-İ  RESŪLULLAH 

SALLALLĀHU ‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

       762.  Didi hem ‛Abdullah Bin Ca‛fer 

                Temrle yirdi ĥıyār-ı peyġamber 

 

       763.  ‛Āişe didi Resūl-u Ekrem 

                 Yirdi ḳarbuzla ĥurmā her dem 

 

       764.  Hem Enes didi o ‛āli-yi şürb  

                Cem‛ ider ķavunla  beyn-i šayyib  

 

       767.  Bu her yire didi ol muĥtāra  

                Gele bir şey‛i  ki ol bazara 

 

       768.  Anı her gören alur ķıymetle 

                Getürür ḥażretine hürmetle 

 

       769.   Alıcaḳ  ol şey‛ destine Resūl 

                 Hem du‛āya olur idi meşġūl 

 

       770.  Şehre nāsa daĥi me‛külāta 

                Hem libāse daĥi meşrubāta 

 

       771.  Hem dir idi ki dedem İbrāhim 

                Mekkeye itdi duā bende raḥím 

 

       772.  Medineye iderim anı du‛ā 

                Viresin miślini hem bār-ı hüdā 

 

       773.  Bir ŝaġír eline vir didi atı  

                  Ḳaṣdı mesrūr ide  tābir cānı 

      

       774.   Bint-i  Mu‛avviź didi ŝāḥib-i maķam 

                 Bir hediyye itdi Resūlullaha 
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     775.    Beni gönderdi Mu‛āź ki ‛amm 

                 Didi var ḥażrete ŝalli sellem 

 

       776.   Bir ḳınā‛ı vardı anda ĥurmā 

                 Bir tabaķ daĥi yanında añun 

      

       777.  Anı öñinde ķodım sulšānuñ 

                  Ḥilye var idi yanında anuñ 

 

       778.  Virdi andan beni mesrūr itdi  

                Žāhir u bātını ma‛mūr itdi  

 

BĀB-I MĀ CĀ‛E FÌ ṢUFFÜTÜ‛L ŞARĀB-I  RESŪLULLAH 

ŜALLALLĀHÜ ‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

       779.  Didi ‛Āişe Resūlulaha  

                Sevgilü şerbet olan ol şāha 

 

       780.  Mai’ ‛azb ola daĥi bārid hem  

                Sever idi anı şahı ekrem  

 

       781.  İbn- i ‛Abbās didi ki günlerden 

                Bir gün olmış idi Ḥālid bin  

 

       782.  Böylece ḥażret ile varmış idiḳ 

                Sarāy-ı Meymūniye  girmiş idik 

 

       783.  Bir ana ile bize bir miḳdār 

                Süd getürdi içüb andan muĥtār 

 

       784.   Ben yemininde  virdi baña 

                   Ḥaḳ seniñ ĥāldi işār saña 

 

       785.  Ben didim su’r ki ey yār-ı Ĥudā 

                İĥtiyār öline mi hic bir ferd 

 

       786.   Ba‛de didi esās-ı İslām 
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                 Bir kişi eylese Tañrı iš‛ām  

 

      787.   Aña lāzım idi keśretle du‛ā 

                Daĥi andan ĥayırlulara liḳā 

 

      788.   Ger ĥüdā saña  virür ise lebin 

                Ezd-i  yādıyla du‛ā ile anasın 

 

       789.   Hem didi ḥażret vāḳıf esrār 

                 Lebeniñ sırrını diyüb tekrār 

 

       790.  İçini ḳandurur vü acı hem  

                Šoyurur didi ceyb-i ekrem 

 

BĀB-I MĀ CĀ‛E FÌ ṢUFFÜTÜ‛L ŞÜRB-İ  RESŪLULLAH 

ŜALLALLĀHÜ ‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

       791.  İbn-i ‛Abbās ‛aceb virdi ĥaber 

                Bize hādí vü delíl ü rehber 

 

       792.  Didi gördüm şeref ü ekremden  

                   Ḳā’ima içer idi zemzemden 

 

      793.   Didi ‛Abdullah ‛emr ü bin nās 

                Gördüm ol server-i  ṣāḥib-i  iĥlās 

 

       794.  Ḳā’imā içer idi ki kā‛id 

                Heme ḥalinde ‛ibādi fā‛id 

 

       795.   Didi nezzāl-i ‘aliyy-i  zí-şān 

                   Ṣu šaleb eylediler az iĥvān 

 

      796.   Mescid küfe öñindeydi evḳāl 

                Getürildi ṣu vużū’  itdi evḥāl 

     

      797.   Ḳā’ima içdi didi ol server 

                Böyle iderdi vużū’ peyġamber  
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       798.  Hem Enes didi Resūl-u  mevlā 

                   Ṣu içer olsalar idi farażā 

 

       799.   Se bār ide didi faṣl-ı ana 

                 Dem u aḥadde ṣu içmedi aṣlā 

 

       800.  Didiler böylece içmek suyu 

                Siñdirir ḳandırır añla ĥuyu 

 

       801.  Hem didi ḥażret-i İbn-i ‛Abbās 

                İki dede içer idi ĥayru‛l-nās 

 

       802.  Daĥi kişi didi bir gün Aḥmed 

                  Ḫanıma  itdi duĥūl ol Es‛ad 

 

       803.  Aŝılı ķıryeniñ aġzından ol 

                  Ḳā‛ima ḳanınca çü Resūl 

 

       804.  Kıryeniñ agzını ḳaš‛ yedim ben 

                Teberrük eylemiş ben andan 

 

       805.  Hem daĥi Ümm-ü  Enes didi Resūl 

                  Ḫānıma devletle itdi nuzūl 

 

       806.  Ḳā‛ima ḳırye’-yi mu‛allaḳadan 

                İçdiler ‛afiye ol ḥulḳ-ı ḥüsn  

 

       807.   Hem Sa‛ídiñ ķurbı Vaķķās didi  

                 Gördüm ol ḥażret su içerdi 

       808.   Ḳā‛ima içdi o server-i suyu 

                    Ḳā‛id içmek idi ki  ĥūyu 

 

BĀB-I MĀ CĀ‛E FÌ TA‛AŢŠUR-I  RESŪLULLAH 

ŜALLALLĀHÜ ‛ALEYHİ VE  SELLEM 

       809.   Hem Enes didi hemín peyġamber  

                 Dā‛im iderdi ta‛šir-i  server 
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       810.  Sükkeden iderdi her bāri 

                Hem tašayyub  o cihānıñ varı 

 

       811.  Hem Enes didi Resūl-ı mükerrem 

                   Ṭayyib redd itmez idi ol ekrem 

 

       812.  Hem didi İbn-i ‛Ömer mefĥar-ı nas 

                Ḳaṣd idüb didi çoḳ ta‛lím-i ünās  

 

       813.  Üc ki hediye ola redd eylemesin  

                 Bir visāde biri šayyib biri leben                                                     

 

       814.   Bu her yere didi buyurdı Resūl  

                   Ṭayyib merdāne bu oldı maḳ‛ūl  

 

       815.   Reh-i  źāhir ola levní maĥfi  

                 Bunuñ ‛aksi zine oldı yaĥşi 

 

       816.  Didiler hem Ebū ‛Ośmān-en Nehdi  

                 Didi peyġamber hādí-yi mehdi  

       

       817.  Eylese bir kişi hediye-yi reyģān 

                Size redd eylemeġiz dir sultān 

 

        818.  Aŝlı cennetden olubdur anuñ 

                 Anı pek ŝāḳla nitekim cānuñ 

 

BĀB-I KEYF-İ KĀN KELĀM-I  RESŪLULLAH ŜALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

       819.  ‛Āişe didigi ol źāt-ı şeríf 

                  Server iderdi sözi gāyetde lašíf 

 

       820.  Söz söylerdi açıḳ hem fāŝıl 

                Anı añlardı ġibi hem ‛āķıl 

 

       821.  Hem Enes didi Resūlullahuñ 
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                ‛Ādetindendi Ceybullahuñ 

 

       822.  Sözi üc kerre iderdi tekrār 

                 Daĥi artuḳ dimez idi muĥtār 

      

       823.  Hem ĥaber virdi ‛Ali oġlı Ḥasan 

                 Dir su’āl eylemişem Hind źí- ben  

  

       824.  Mantıķí vü ŝafní ĥayr- ul beşeriñ 

                Aldım aŝlını bilenden ĥayrıñ 

 

       825.  Ḥüzni vaṣıl idi fikri dā‛im  

                Söylemeye megel ki sa‛i  ḳā’im 

 

       826.  İḥtiyāc olmıcaķ söz yoġ idi 

                  Ḥaṣılı ṣamt vü sükūtü çoġ idi  

 

       827.  Söyleyende ne ziyāde ne ḳıṣır 

                 Lāzım olan ḳadr ancaḳ ta‛bír 

 

       828.  Kimseye yoġ idi  alçaḳ nažarı  

                Dā’imā ḥaḳḳa açıḳdı beşerí 

 

       829.  Dünbeye  virmedi dil-i el- ḥāŝıl  

                Kimseye itmedi renc  ey ‛āḳıl 

 

       830.  Bu kimse itse işaret eliyle 

                İder idi ne ola parmaġla  

 

BĀB-I MĀ CĀ’E  FÌ ĒIĢK-I  RESŪLULLAH  ŜALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

       831.  Didi bir gün Semüre oġlı Cābir  

                Vaŝf-ı peyġamberi itdi vāfir 

      

      832.  Hem ģunūsete  var idi sākinde  

                Eylemezlerdi açıḳdan ĥande 
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       833.  Tebessümle  geçürdi dıģkı  

                 Her gören anı ŝanurdı dıḥkı 

 

       834.  Her ḳaçan çeşmine  baḳsam anuñ 

                Sermelüdür der idim  ol ĥānuñ 

 

       835.  Didi hem Ḥārisiñ oġlı ‛Abdullah 

                Görmemişim daĥi men  ĥulḳullāh 

 

       836.  Mütebessim  ola ĥalḳa dā’im 

                Ola ol ĥalḳ-ı ḥasenle ḳā’im 

 

       837.  İllā peyġamber vālā-yı gevher 

                Olmaya aña naẓír ser-tā-ser 

 

       838.  Hem Ebū Zerr didi bir gün server 

                Didi ben bilürem anıña ol er 

 

       839.  Cennete ol gire hem daĥi anı  

                Bilürem soñra ḥacımdan  çıḳanı 

     

       840.  Rūz-ı maḥşerde birin  merdāne  

                Getürürler çekerek  meydāne 

 

       841.  ‛Arż idiñ aña  ŝıġār zenín 

                 Setr idik lík kibār-ı  zenín 

 

       842.  İdeler şu suçı şu günde velí 

                İtmedigi diye atdımdı belí 

 

       843.  O günāhıñ büyüġünden nedmān 

                Yitürüb kendüyi olmış ḥayrān 

 

       845.  Emr olunur ki ṣaġār her birine  

                Bir ḥüsne virdiler  anıñ yirine 

 

       846.  Göricek raḥmeti dir merd-i müsi’ 
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                 Vardırur bende daĥi çoḳ sebi’ 

 

        847.  Getürüñ anı ḳoyuñ meydāna 

                    Ḥasenātı ola vaṣl-ı cāna 

      

       848.  Dir Ebū Zerr ki Resūl- u Ekrem 

                İle güldigi  niẓām-ı ‛ālem 

 

        849.  Gördüñ ażū dişini çün server 

                 Pek server itdi aña peyġamber  

 

       850.  Bir ĥaber virdi bize yine cerír 

                İtdi ehl-i ḳalem anı taģrír 

 

       851.  Girdigimden beri ben İslāma 

                Her ne didimse Arapça 

 

       852.  Mašlabımdan beni men‛ itdi hiç 

                Yüzüme baḳmadı bir vechile gec 

 

       853.  Gösterdi beni gördükde server 

                Gülerek baḳdı ol çeşme-yi nūr 

 

       854.  İbn-i Mes‛ūd didigim ḥaẓretden 

                  Ben işitdim didiler lašífle ben 

 

       855.  Bilürem ŝoñra çıḳanı eztār 

                Diyeler ḳalmadı vaḳf-ı azār 

 

       856.  Yüri var cennete gir dirler aña 

                Anda  ḳaṣr eyledik iḥẓār saña 

 

       857.  Sevrine  dek ḳapuya gelür ol er 

                Tolmış adımla içi ser-tā-ser 

       

       858.  Döner ardına dir  ey bār-ı Ĥudā 

                 Herkes almış bize yer yoḳ aŝlā 
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      859.   Deynlür  eyle temenní aza  çoḳ 

                 Ki murādıñ ele gire bir baḳ 

 

       860.   İstedügiñ  daĥi on ez‛afı 

                    Ṣaḳın  aldın ḳomagıl inṣāfı 

 

      861.   Düşmüş ayıḳdan vü ölmiş hālin 

                Didi saĥi itme beni ey Mālik 

 

       862.  İbn-i Mes‛ūd didi ‛Abdulgāffar  

                İle güldi oldı tevĥíd-i žāhir 

 

       863.  Hem Rabi‛a‛ oġlı ‛Ali virdi ĥaber 

                Gördüm anı hem ‛Ali hem ata bin 

 

       864.  Rikābe  baŝdı didi bismillāh 

                Żahirí üzre didi elģāmdüllāh 

 

       865.  Müte‛accib didi sübģanallāh 

                Anı itmiş bize tesĥín- Allāh 

      

      866.  İtmeseydi bize šaķat nice ola 

                Böyle ķuvvetle elimizde  ķulle  

 

       867.  Yine üc ḥamd u dahi üç tekbír 

                 İtdi vü didi żulmet-i ta‛bír 

 

       868.  Maġfiret eyle ŝucumuz çoḳdur 

                Bizi esir ki cebi hiç yoḳdur 

  

       869.  Didi güldi ‛Ali ben bende 

                Didim eya niyedir bu ĥande  

 

       870.  Didi güldi ‛Ali ben bende  

                Benüm itdügi hep itdi tamām 

 

       871.  Güldi bende didim  ey şāh-ı Resūl  
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                Bā‛iś-i ĥande ne ey maḳsadgil 

 

       872.  Didi Rabbiñ seniñ ey id-i hüdā 

                Sever anı ki dir eġferli Ĥudā 

       

       873.  Bildi gayr-ı gafūrı yoḳdur 

                Hem anıñ gayrı şekūrü yoḳdur  

 

       874.  Hem Sa‛d didi Resūl-u  Ekrem 

               Yevm-i hendekte ‛aceb güldi hem 

 

      875.  Tā ki ölince nevāciz-i žāhir 

               Güldi ol günde nebiyy-i  šāhir 

 

       876.  Sa‛d dir rāmí idim ol gün sen 

                Diñle nice oldı ḥikāye benden 

 

       877.  Ḳarşumuzda bir adem ḳalḳanı  

                  Ṣaġına ṣoluna eller  anı 

 

       878.  Çıḳarınca başını ḳalḳandan 

                Aña bir tír ki  ammā cāndan 

 

       879.   Urıcaḳ cebhesine  düşdi o merd 

                 Arḳası üzre çaġırdı bed bed 

 

       880.   Bā‛iś-i  ĥande Resūlullaha 

                 Oldı Sa‛dın bu işi  ol şāha 

 

BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ ŜUFFETÜ‛L MİZĀḤ-I  RESŪLULLAH  

ŜALLALLĀHÜ ‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

       881.  İbn-i  Mālik didi bir gün ḥażret 

                Pes mizāģıyla şefi‛-ül ümem 

      

      882.  Ḳulaġ ol söze eyā źā’l-el dinin 

                Didiler lašifle ol źāt-ül ‛ayn 
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       883.  Yine didi bize İbn-i Mālik 

                 Ŝūr-ı  tābende ģaḳiḳat-ı Mālik 

 

       884.  Bize eyledi lašife bisyār 

                  Ṣaḥib-ul seyf  nebiyy-i muĥtār 

 

       885.  Dirdi ḳardeşime yā Ebū Ömer 

                Daĥi dirlerdi ne işler taġyír 

 

      886.  Bu her yere didi bir gün aŝģāb 

               Bizi men‛ eyledi o ‛Āli-ģiyāb 

 

       887.  Kim mizāḥ itmeyevüz kimseye  hic 

                Sen idersin bize dirsin sen gec 

 

       888.  Biz saña oymaġıla ma‛mūruz  

                Hem seniñ yapmaḳla ma‛mūruz 

 

       889.  Diyücek  virdi cevāb bire ģaḳ 

                Didi ben dimez illā ki ola ģaḳ 

     

      890.   Hem Enes didi Resūlden bir er 

                Bir bind isteyücek  peyġamber 

 

       891.   Bülehniyye eyledi imā didi hem  

                 Veled-i nākaya pes bindürsem 

 

       892.  Nola diyince didi ol merd-i lašif 

                 Köşke hiç bunulur mı  ey şeríf 

 

       893.   Dicek didi Resūl-u  Mevlā 

                 İbilde  nāḳadan olur peydā 

 

      894.   Hem Enes didi o pír-i  māhir 

                Ovadan bir recül adı zāhir 

 

       895.   Gelicek Bādiye eśmārından  
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                 Hediye eylerdi daĥi varından  

 

       896.  Gidicek Bādiyeye peyġamber 

                Aña çoḳ şey virür idi server 

     

      897.  Buyurdı ki bizim Bādiye men 

                Oldı zāhir biz iki ģażret-i nūr 

 

       898.  Şehre geldi yine bir gün žāhir 

                Göricek oldı yanında ĥāzır 

 

       899.  Arḳasından gözüni  itdi bend 

                Gördi ẓāhir gözi baglu her çend 

 

       900.  Dirdi ārişlini men haźā 

                Fehm idüb bildi anı men ĥaźā 

 

       901.  Bilicek zehrini sürmegi ayur 

                Ṣadrí peyġambere irmeġi ayur  

 

      902.   Didi lušf aña peyġamber 

                Ṣatlıḳdır bu ḳulı kim ister 

  

       903.   Didi ẓāhir aña ey nūr-ı ḥaṣr 

                 Kāsidemkim  baña raġbet eyler 

 

        904.   Didi peyġamber aña muhibbí sebin 

                  Ḥaḳ ķatında  daĥi  hem merġū sebin 

 

       905.   Dir Ḥasan Baṣrí geldi Resūle bir gün 

                 Bir ‛acūze períşān dil-i maĥzūn 

 

       906.  Didi ey mefĥar-ı neşín ü peşín 

                Ḳıl şefā‛atle beni şād hemín 

      

       907.  Didi bu devletle kimse irmez 

                Cennete ḳoca ḳarılar girmez 
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      908.   Döndi biñ nāle eyledi eyledi āh 

                  Didi peyġamber aḥvāl-i āgāh 

 

       909.  İĥtiyārı ter ü tāze eyler 

                Meylini nāz u niyāza eyler 

 

      910.  Virdiler bu ĥaberi ol píre  

               Ol zamān sürdi yüzini yire  

 

BĀB-I MĀ CĀ’E  FÌ ŜUFFETÜ’L  KELĀM-I  RESŪLULLAH  

ŜALLALLĀHU ‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

       911. ‛Āişeye birisi itdi sū‛āl 

                 Didi peyġamber beşir bir  maķāl 

 

       912.  Kimse tek şi‛rini gahi temśíl 

                İdünürler mi didi didim bil  

 

       913.  Şi‛rini  İbn-i Ervāģ ki gāh 

                Anı temśíl iderdi ol gāh 

 

       914.  Šarafa tek beytini ol muĥtār 

                Dirlerdi ki geliser iĥbār 

       

       915.  Bu her yire didi bir gün ḥażret 

                Didi işidin ey aŝḥāb-ı  ümmet 

 

      916.  Şua‛rā didigi sözden el-ḥaḳ 

                Lebidin  didigi aŝdan ancaḳ 

 

       917.  Hem uḥudda didi Ebū  Sufyān 

                Çoḳ cefā görmiş idi o sulšān 

 

       918.  Iŝbe΄n šaşla cerḥ itdi şeķıyy 

                Ḳan oturdı aña didi ol teḳıyy 

 

        919.  Hel ente illā ıŝbe‘n demít 
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                 Vefiyy sebílullah  mā- laķít  

 

       920.   Hem didi yine Bera’ Bin ‛Āzib 

                 Bedir cenginde idi çoḳ ‛āḳib 

  

     921.   Biri ‛Umāreye dir ki sizler 

                Bedirde cümlesi ḳaçdı dirler 

 

       922.  Didi lā- lík yüz itdi firār 

                Havāzın  itmede belí bí-ķarār 

 

       923.  Baġl üstünde idi peyġamber 

                Döner didi yularını bir er 

 

       924.  Dilde bu beyti iderdi tekrār 

                İşidirlerdi anı hep ḥuēēār 

 

       925.  Ana enbiyā lā- kizb 

                Ana İbn-i ‛Abdulmuššālib 

 

       926.  Hem Enes didi Resūl- u Mevlā 

                Mekkeye ‛umresini ide ḳażā 

 

       927.  Geldi yürürdi önince ‛Abdullah 

                Vaṣf-ı peyġamber iderdi her gāh 

 

        928.  Ḫuluvv İbnü‘l- Küffār‛an  sebile 

                El –yevme nazribiküm ‛ala tenzile 

 

       929.  Ēarben yezíl-ül hāmm ‘an maķíle 

                 Va yüź hell- el ĥalíl ‘an ĥalíle 

 

       930.  İbn-i Ĥaššāb didi Ey ‛Abdullah  

                 Şi‛r yiri degil olgıl agāh 

       

        931.  İşidince didi ol źāt-ı cümle  

                 Men‛ itme aña fetĥ-i  źāt-ı cemíl 
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      932.  Oķınan beytiñ aña te’śíri 

                Nüblden  esra‛ olur her biri 

 

       933.  Didi hem Semüre oġlı Cābir  

                 Meclisinde çende olduḳ ḥażır  

 

       934.  Şi‛r oḳu nūr-ı  Resūl yanında  

                Niçe söz söyleniyordu anda 

 

       935. Sākit olurdı Resūl- u Ekrem 

                Gāh eylerdi tebessüm epsem 

 

       936.  Dir şeríd ḥażretler bir gün ben 

                Ridif oldum bir yire gider iken 

 

       937.   Baña didi ümíd-i şi‛rinden 

                 Bilürsiñ oḳu didi andan  

 

       938.  Bir oḳıdum didi bir daĥi bir 

                Yüz ķadar oķıdum andan bir bir 

 

       939.   Aĥiri didi anuñ ḥaḳında 

                  Ḳurb-ı imān görinüyordı anda 

   

       940.  Ḥażret-i ‛Āişe didi gāhi  

                Görür idim ki Resūlullahā 

 

        941.  Ḳor idi mescid içinde minber 

                 Ḳā’ima na‛t beyiti  söyler 

 

      942.   Śābitiñ oġlı Ḥasān sulšānı 

                Vaṣf eylerdi o ‛ālí-şānı 

 

      943.   Deyr idi na‛t idicek peyġamber 

                  Ḥaḳ aña ravḥla te’yíd eyler 
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BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ KELĀM-I RESŪLULLAH   ŜALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

       944.  Yine bir taze ĥaber virdi bize  

                ‛Āişe naķl ideyim anı size 

     

       945.  Otururdı giceler niçe nisā 

                 Bize söylerdi Resūl-u Mevlā  

 

       946.  Bir gice berzen itdi bu ṣariģ 

                Kim ĥırāfe ĥaberi ĥūb u melíh 

 

       947.  Diyücek bunı dönüp aña Resūl 

                Didigim eyler beyān kim durur ol 

 

       948.   Yine devletle buyurdı o cevāb 

                 İtdiler cümleye ĥoş hüsn-i hitāb 

 

       949.  Didi bir adem itdi ‛özr-i zí ol  

                Ehl içinde olubdı maķbūl 

 

       950.  Anı cenn ķapdı nice yıl ķaldı  

                Anda çoḳ şey’ görüb hem bildi  

 

      951.   Soñra insāna bıraķdılar anı  

                Göricek anı söndi cānı 

 

       952.   Nāse  söylerdi ‛acāyiblerdi 

                 Daĥi gördügi gāriblerden  

 

      953.   İşiden dir bu ĥırāfe sözden  

                Görinen anda melāmet yüzidir 

 

       954.  Hem didi ‛Āişe on bir ‛avret  

                Oturub iderdik çün ŝoḥbet  

       

        955.  Ahdleşdiler o on bir mer’e 
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                 Zevceler halini  kimm źerre 

 

       956.   İtmeyüb ne ise mā-fi‛l vākí 

                 Didiler ölmeye nesne  ŝanāyi’ 

 

       957.  Her biri söyledi ḥāl-i  zevcín 

                Ki andırdı ḥażíże evcin 

 

        958.   Kimse kendinden ḥażíżden evce  

                 Ḫayli şān virdi o merde zevce 

 

       959.   On bir baḥsi anıñ Ümmü Źer’ 

                 Bu Źer’ zevci idi kārı Źer’ 

 

        960.   İtdi zevcini beyān devletle  

                  Hem saĥāvetle daĥi ‛izzetle 

 

       961.   Eyledi lušfını bir bir tibyān 

                 Hem daĥi nice iderdi aĥsen 

 

       962.  Kendüsine daĥi hem ĥādimine  

                Aḳrabasına daĥi ĥaznine 

 

       963.  Bu ḥikāyet-i  nisāyı  bir ģaber 

               ‛Āişe ḥażrete itdi taḳrír 

      

       964.   Söyleyüb işidecek anı Resūl 

                 Dönüben didi anı bilmiş ol  

 

       965.  Bu Źer‛ gibiyim añla saña ben  

                 Hem daĥi Ümmü Źersin baña sen  

 

       966.   Baña bu sözle germ  ḳıldı ceyb 

                 Gūyíyā derdime ümm ḳıldı šabíb 

 

BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ ŜUFFETÜL-I  NEVM-İ RESŪLULLAH 

ŜALLALLĀHÜ ‛ALEYHİ VE SELLEM 
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       967.  Bir ĥaber virdi Berā‛ Bin ‛Āzib 

                   Ḥażretin vaṣfına šālib-i rāġıb 

 

       968.  Yitigine  ne zamān ide duĥūl 

                 Saġ olan saġ yüzi altına Resūl 

     

       969.   Ķor idi vü didi ey Rabb-i ġani 

                    Lušfıñla ḳoma şiddete beni  

 

       970.   Beni ba‛ś eyledügün Mevlā 

                 Eyleme ḥalḳ  arasında rüsvā 

 

       971.   Hem Ģuźeyfe didi ŝāhib-i da‛vet 

                 Hem ḳaçan itse ferāşe ‛avret 

 

       972.  Seniñ ismiñle ulu  hem dirhim  

                Bendeniñ biri vehm-i kemterim 

 

       973.   Daĥi ḳalḳdıḳda dir elhāmdüllah 

                 Bizi ḥayy eyledi beytullah 

 

        974.   Mevtden neşverim  anādır 

                 Gaflet itme bu gelişi añadır 

 

       975.   Hem didi ‛Āişe hem bir dürlü ĥaber 

                  Her ḳaçan gelse ferāşe server 

 

       976.  Cem‛ ider keflerini  peyġamber 

                Üç ḳulaḳıylı oḳur aña birer 

 

        977.  Üfürür ucına bir kerre  

                  Mesḥ ider rūy-ı serín bir kerre  

 

       978.  Cem‛ ü nefĥ oḳumaġını tekrār  

                 Üc iderdi o nebiyy-i muḥtār 

 

       979.   İbn-i ‛Abbās didi bir gün Aḥmed 
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                 Uyudı ĥorladı o necm-i  es‛ad 

 

       980.   Çün Bilāl  geldi ŝalat-ı ‛alām 

                 İtdi vü ḳalḳdı Resūl-u  ‛alām  

 

       981.   Abdest aldı vü ḳıldı namāz 

                 Aña maĥŝūŝdı bunu nev‛e niyāz 

 

       982.   Didi hem daĥi Enes Bin Mālik  

                   Ḥażret olduḳda ferāşe sālik 
 

       983.   Ḥamd iderdi haḳıñ it‛amına o dem 

                 Daĥi isḳāsına ikfāsına  hem  

 

       984.   Daĥi eyvasına hem dir idi çoḳ 

                 Vardırur ĥalḳ ki anıñ eyvasın yoḳ 

 

       985.  Bu fenāda dir idi ķıdde Resūl 

                Gice içinde iderler nuzūl 

 

       986.  Şaķķ  emin  üzere yatarlar idi  

                 Ḳaṣd tašbíb ĥū ašarlar idi  

 

       987.   Her ḳaçan ŝubḥa yaķın  itse nuzūl 

                 Źerā‛n digeriydi anda Resūl 

 

       988.   Başını iyesine  ḳorıdı hem  

                Vaḳt olınca olur idi epsem 

 

BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ ‛İBĀRET-İ NEVM RESŪLULLAH  

ŜALLALLĀHÜ ‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

      989.   Hem muġayyere didi sulšān-ı kirām 

                İder idi namāza çü ḳaḳdım 

 

       990.  Durmadan pāy-ı şerífi her an 

                Şişer idi vü görürdi ihvān 
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       991.  Didiler aña Resūl-ı Mevlā  

                 Ba‛iś-i ĥalḳa –yı dünyā ‛uḳbā 

 

       992.   Bu tekellüf bu meşaḳḳat ne ola 

                 Şanıña çün Ġafrullah  diñle 

 

       993.   Dir idi ölmeye nebi-yi ‛abd şekür 

                  İ‛timād-ı ‛āli ġufrān-ı  ġafūr 

 

       994.   Üc sendle bu ḥādiśi ki imām 

                  Ḥażret turmadı  eyledi tamām 

 

       995.  Taḳviye eyledi te‛kíd itdi 

                 Ḥālid peyġamberi te‛yíd itdi 

 

       996.   Daĥi esved didigim bir gün ben 

                 Dün namāzın aradım  ‛Āişeden 

 

       997.   Didi ‛Āişe baña ey esved 

                 Evvel şebde uyur ol es‛ad 

 

       998.  Südüs-ü  rabi‛ada ĥāmsede Resūl 

                Olur idi seĥre dek meşġūl 

 

       999.   Aĥiri şebde ider vitri edā 

                 Muŝĥafına   ider ‛avdet güyā 

 

     1000.  Ehline ģacet olursa ol dem 

                İder anıñla o dem bir ‛ālem 

 

     1001.   Ġusl  idüb mescide eyler taşríf 

                 Varıcaḳ herkesi eyler talšíf  

 

     1002.  Yine bir gün didi İbn-i ‛Abbās 

                 Ķonuḳ idindi beni ĥayrü‛l nās 

 

     1004.  Ĥavaya vardı uyudı o ĥoş ģaḳ 
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                Olıcaḳ şeb yiri itdi o ḥaḳ 

 

     1005.  Ya az evvel  ya azaçıķ ĥūbdan 

                 Ḳalḳdı oturdı o avuca aḥsen 

 

     1006.  Yüzüni mesḥ iderek oḳıdı hem  

                Al ‛ömrü andan o āĥir ol dem 

 

     1007.  Bade ḳalḳdı vużū itdi hüsn 

                Duruben eyledim abdest  daĥi ben 

 

     1008.  Ḥażretiñ sol šarafında šurdum 

                Çekicek sagına anda vardım  

 

     1009.  Altı kez ḳaldı ikişer rek‛at 

                Vitri aña ṣoñradan itdi ḥażret  

 

    1010.   İzticā‛ eyledi biraz miḳdār 

                Çün Bilāl itdi nidā-yı ahyār 

 

    1011.  Bir ĥafíf iki daĥi ḳıldı namāz 

               Ḳıldı vü mescide itdi aġmaz 

    

     1012.  Bir rivāyetde daĥi İbn-i ‛Ābbas 

                Dir ŝalāta nebiyy-i  Rabbi’n –nās 

 

     1013.  On üç iderdi namāzı her şeb 

                Bu idi ‛ādeti ‛aliyy-i meşreb 

 

     1014.   Hem didi ‛Āişe-yi sıddíķa 

                 Yitürüb bu ĥaberi taģḳiḳa 

 

     1015.  Gerekçe içre ḳılamasa namāz 

                 Nevm ḳoyma anı ide niyāz 

   

     1016.  Gündüzin eyler idi anı ḳazā 

                Hem düvāzden ḳılar ıdı añla  
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     1017.  Bu her yire didi didi ḥażret 

                Birüñüz ḳalḳsa gice iki rek‛at 

 

     1018.  Ḥafifce bir namāzıyla ol er 

                İftitāh eylesün o píri perver 

  

    1019.  Yine Zeyd Bin Ĥālid el- Cüheni 

                 Bir seferde bulunub didi bunı 

 

     1020.  Bir gice ĥaymesi ķurbında anıñ 

                Giceledim  hele şād ola cenk 

 

     1021.  Ben didim bu gicede sulšānıñ 

                Namāzın göre bileydim anıñ 

 

     1022.   İş ki šaşına ķodum başım 

                 Dideden akar idi ĥoş yaşım 

 

     1023.  Uyķudan ḳalḳdı hem iki rek‛at 

                Bir namāz ḳıldı vü itdi ĥıffet 

 

     1024.  Ṣoñra ḳıldı iki rek‛at ašvel  

                Ŝoñra iki daĥi andan eshel 

 

     1025.  Sehlen  ķıldı on iki rek‛at 

                   Ḳıldı hem vitri daĥi bir rek‛at 

 

     1026.   Ĥaŝıl on üç rek‛at ķıldı tamām 

                 O hemām seyyid ü maķbūl-ı enām 

 

     1027.  Bir ĥaber virdi Ebū Seleme ki ben 

                Ŝordum ol müşkilim  ‛Āişeden 

 

     1028.   Ramażānda teheccüdünden anuñ 

                 Nice didim didi ģali anuñ 

 

     1029.  Ramażānda vü daĥi gayride hem  
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                On bir idi namāzı şeb her dem  

 

     1030.  Šūl u ĥüsn ile ider dört rek‛at 

                Bir selām ile o ŝaģib-i ŝafvete  

 

     1031.  İder idi yine bir derdi edā 

                Öylece  eyler idi ol merd-i Ĥudā 

 

     1032.  Ṣoñra üç daĥi ķılardı server 

                On bir olurdı namāzı yekser 

 

     1033.  Ben didim  uyķu size gelmez mi  

                Vitri fevt  ĥavfı  size olmaz mı 

 

     1034.  Didi yā ‛Āişeye göz  der uyuyan 

                  Ḳılınmaz der bu ḳamū serrí šuyān 

  

     1035.   Hem didi ‛Āişe kim peyġamber  

                 Gice namāzı anıñ aģdi aşir 

 

     1036.  Vitri dā‛im bir ide cedd-i  ģüsn 

                Ba‛de mużšaci‛ şaķķ-ı emin 

    

    1037.  Bir ģaberde yine ‛Āişe didi  

                Namāzı gice šoķuz ķılar idi  

   

    1038.   Hem Ĥuźeyfe didi bir gice baña 

                Oldı ģażretle mülaķāt cevv saña 

 

     1039.  Diyem aģvālini ŝaģib-i ķadriñ 

                Hem namāzını o vechi bidirdik 

 

     1040.  Didi Allah u ekber zü‛l melekūt 

                 Daĥi zü‛l ekber yā’ ve‛l ceberut  

    1041.  Oķıdı ile  baķara 

                Ḳ oya  münkerleri Tañrı saķara 
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    1042.   Pes rüku‛  iderdi niyām-ı  miķdār 

                İtdi sübģān ‛aẓimi tekrār  

 

    1043.   Soñra ḳaldı rükū‛ndan baş 

                Ol ḳadar šurdı ŝaķn çekmeye telāş 

 

     1044.   Rabbim içün durur  ancaḳ ḥamdım 

                 Dir idi ol sözi şehd ü ḳandem 

 

     1045.  Secde eyledi ḳıyām miḳdārı  

                Secde tesbíhin ider ol adı 

  

     1046.  Secdeden ḳaldırıcaķ başını hem 

                Secde miḳdārı oturdı epsem 

 

     1047.   Kendüye maġfiret eylerdi  šaleb 

                 Maġfiret itmiş iken anı Rabb 

 

     1048.  Çünki ḳıldı birini ol źişān 

                 Hem ikincide oķıdı Āl-i ‛İmrān 

 

     1049.  Üçüncide oḳıdı çünki nisā 

                Çar- min  mā‛ide yā en‛ām ola  

 

     1050.  Böylece ḳaldı vü itdi itmām 

                Ola ruḥuna ṣalātiyle selām 

 

     1051.  Yine ‛Āişe’yi  bint-i ṣıddíḳ 

                 Bir ḥaber virdi vü itdi taḥḳíḳ 

 

     1052.  Bir gice ṣāḥib-i ‘azz ü ekrem 

                   Ḳıldı bir ayetle leylí ḳıyām 

 

     1053.  Hem Ebū Zerr Gaffār ide ĥaber 

                Böylece virdi didi ehl-i eśer 

 

     1054.  Bir gice subha degin ḳıldı namāz  
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                An-ı te‛annüd-i behem ile itdi niyāz 

 

     1055.  Hem ḳıyāmda bunı itdi tekrār 

                Ra‛ki‛ān sācida ol zü- miḳdār 

 

     1056.  Bir ĥaber virdi yine İbn-i Mes‛ūd 

                 Raēiye‛anha‛l ‘aliyyu’l ma‘būd 

 

     1057.   Bir gice ģażretle oldı naŝib 

                 Ki ķıyam baña imām oldı ģabíb 

 

     1058. Ol ḳadar šurdı ķıyāmda ģażret  

               Šurdıgından baña geldi żucret 

 

     1059.  Ḳaṣd ḳıldım ki namāzdan oturam 

                 O aġırlıgı bedenden getürem 

 

     1060.   Ya‛ni çoḳ šurduġını itdi beyān 

                 Aliyye-i kān  

 

     1061.  Bir ĥaberde daĥi dir ŝıddíķa 

                 Heccinden vaŝıl olub taģķiķa 

 

     1062.  Didi olurdı namāza şāri‛ 

                Oķur idigi olurdı  raki‛ 

 

     1063.  Kā’im olurdı oḳurdı ne ḳadar 

                Dilerse anı ol ĥayru’l beşer 

 

     1064.  Raki’ vü sācid olurdı o ā‛lem  

                Rek‛at-ı śāniye bunuñ gibi hem  

 

     1065.  Bir ĥaberde didi hem İbn-i Şakík 

                Olalar ravza’-ı rıēvāna ģaķíḳ 

 

     1066.  Didi ŝordum niye ben ‛Āişeden  
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                  Ḥażretiñ eyledügi nāfileden 

 

     1067.  Didi gāh eyler idi tūl-ı ṣalvet  

                  Ḳā’imā hem rükū‛ vü hem sücced et 

 

     1068.  Ki ḳu‛udiyle  virür idi nižām  

                Rükū‛ secdesi hem meśel-i ḳıyām 

 

     1069.  Bir ĥaber virdi Ḥafṣa bint-i  ‛Ömere 

                 Didigi nāfile-yi peyġambere 

 

     1070.  Ḳā’ide-yi  ġayetle Ķur‛ānı 

                Te’anní ile oḳurdı anı  

 

     1071.  Bir ḳıṣa süre olurdı ašvel  

                Kendüden ašvel olandan ašvel 

 

     1072.  Hem Ebū  Seleme didi virdi ĥaber 

              ‛Āişe-yi hemser-i  nurí-yi ižhar 

 

     1073.  Ekśerí nāfilesi ol nuruñ 

                   Ḳā‛ide idi o reşk-i ĥūrin  

 

     1074.  Bir ĥaber didi yine ‛İbn-i ‛Ömer 

                   Ḥażretiñ nāfilesin söylerler 

 

     1075.   Öyleden evvel iki soñra daĥi  

                 İki ḳıldın ba‛d –ı maġrib ey āĥ 

 

     1076.  İki ḳıldıḳ eve geldikde hemín 

                Yatsudan soñra iki ile yaḳín 

 

     1077.   Hem yine Ḥafŝa didi peyġamber 

                  Fecr šoġduḳda ḳılardı server 

 

     1078.  İki rek‛at vü oḳunurdı ezān  

                 Ba‛de mescide olurdı revān 
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   1079.  İbn-i ‛Ömer  didigim sünnetden  

                Heşt ģıfẓ eyledim  ģażretden  

 

     1080.  Öyleden evvel iki soñra iki  

                Hem pes maġrib u yatsuda iki  

 

     1081.  Hem didi Ḥafŝa baña virdi ĥaber 

                 Fecr šoġduḳda ḳılardı server 

 

     1082.  İki rek‛at lík her kez anı 

                Görmedim ḳılar iken sulšānı 

 

     1083.  Yine dir İbn-i Şakík ṣordum ben 

                 Sünnetinden ḥażretiñ ‛Āişeden 

 

     1084.  Didi žahrıñ öñi vü ŝoñu iken 

                Pes maġrib u ‛aşā daĥi iki 

 

     1085.  Fecr šoġduḳda daĥi ḳıldı iki  

                  Ḥıfẓ ḳıl eyleme ḳalbiñde şekki 

  

     1086.  Didi ‛Āsım ki śū‛āl itdim  ben 

                 Ĥaten-i  ģażret olan ģażretden 

 

     1087.  Rūzda nāfile senden o şehiñ 

                Didi yoḳša ḳati hiç ki vehmiñ 

 

     1088.  İki ḳılardı ēuģā olduḳda  

                Daĥi dört ḳurb zevāl olduḳda 

 

    1089.   Žahr öginde ḳılar idi dirdi  

                 Hem ŝonuñda iki idi virdi  

      

     1090.  Ḳabl-i  ‛aṣr olmuşdı dört rek‛at  

                   Ḳılmaġı ḥażret edindi  ‛ādet 

 

     1091.  Rūz-ı şeb ķulluġı ķılmış idi ĥūy 
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                Er iyisiñ sen daĥi ol ģażrete uy 

                        

  BĀB-I ŜALĀTE –ED ĒUĢĀ 

 

     1092.  Hem Mu’āza didi bir taze ĥaber 

                  Ṣordum ‛Āişeye kim peyġamber 

 

     1093.  Vaḳt-i daḥvede  ḳılar mıydı namāz 

                 Didi ideydi ṣalvete aġaz 

 

     1094.  Gāh dört ḳılar idi gāh ziyāde 

                 Hem namāzıyla olurdı dilşād 

 

     1095.  Bir rivāyetde Enes daĥi didi 

                Çaşt vaḳtinde ṣalvete iderdi 

 

     1096.  Altı rek‛at ḳılar idi  bí-ekśerí 

               ‛Ādeti itmişdi anı server 

 

     1097.   Bir ĥaberde didi ‛Abdur-Raĥmān 

                 Ümmühānı didi ĥayrü‛l – nisvān 

 

     1098.  Fetģ-i mekke güni ŝahib-i da‛vete  

                Duĥl-u beytim olub ol ģażret  

 

     1099.  Pāk ġusl eyledi vü ḳıldı namāz 

                Heşt rek‛atla idüb ģaḳḳa niyāz 

 

     1100.  Pek ḥafif itdi ṣalāti ol ḥūb 

                Rek‛at vü secdesi ümmü merġūb 

 

     1101.  Bir rivāyetde yine ‛Abdullah 

                  Ṣordum ‛Āişeye dir ol agāh 

    

    1102.   Çaşt vaḳtinde namāza ḥażret 

                 Gösterir miydi ola hic raġbet 
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     1103.  Didi yoḳ illā seferden gele ol  

                Šoġrı mescide iderlerdi nuzūl 

 

     1104.  Vaķt-i  daģvede gelüb anda namāz 

                 Ḳılar idi reh-i ḥaḳda serbāz 

 

     1105.  Bir ĥaberde yine didi bu Sa‛íd  

                İde duzāĥdan anı Tañrı-yı ba‛íd 

 

     1106.  Ki muvāžıb  olur idi ol ģāl  

                Dirdik terk daĥi oldı muḥāl 

 

     1107.  Gāh terk eyleridigi anı 

                Daĥi ķılmaz dirdik sulšāna 

 

     1108.   Bir ĥaberde daĥi Ģażret-i Ģālid 

                  Çoḳ ḳılar idi nebiyy-i mācid 

 

     1109.  Olıcaḳ ḳurb-ı zevāle dört rek‛at 

                 Ben didim bunda ne ola ḥikmet 

 

     1110.  Didi ol ümmetiniñ ġamĥārı 

                Açılıyor gök ḳapuları bāri 

     

     1111.  Çün zevāl vaḳti ola kim evvel 

                Bir ĥayr ola benümçün o maģall 

 

     1112.  Żahr ķılınına dek bāb-ı meftūhı 

                Bulunur gönderi gör ĥayr-ı fütuḥ 

 

    1113.   Çār rek‛atda ḳıra’te var mı 

                Didim didi na‛m ol ümmi 

 

    1114.   Faṣl olunur mı ikisinde didim 

                 Diyecek lā anı bir ĥoş bildim 

 

    1115.  ‛Alíden virdi ĥaber hem ‛āŝım 
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                  Ḥażret-i ekrem olurdı ‛āzem 

 

     1116.  Olıcaḳ ḳurb-ı zevāl ol sulšān  

                Dört ķılardı o derde dermān 

 

     1117.   Med iderdi rek‛atında anuñ 

                 Ḥażrete evi varise imānuñ 

 

BĀB-I ṢALATE-EL TEŠAVVU‛ Fİ‛L BEYT 

 

     1118.   Bir ĥaber  virdi yine ‛Abdullah 

                 İbn-i Sa‛dın raēiyallah 

 

     1119.  Didi ŝordum ŝaģib-i da‛vetden 

                Bā‛iś-i ĥilķāt olan raģmetden  

 

     1120.  Nāfile evde ķılınmaḳ mı  efēal 

                Yaĥūd mescidde mi ḳılmaḳ ekmel 

 

     1121.  Dicek didi yaña ‛Abdullah 

                Ĥaberim añla daĥi ol agāh 

     

     1122.  Uymaḳ mescide Ḳur‛ānı ma‛lūm 

                Böyle iken yine olsun mefhūm 

 

     1123.   Evde ḳılmaḳ sevgilü  oldı baña  

                 İllā farż ola didi Şems daĥi 

 

BĀB-I MĀ CĀ’ FÌ ṢAVM-I RESŪLULLAH  ŜALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

     1124.  Bir ģadíśinde didi ‛Abdullah 

                  Ṣordum ‛Āişeye raēıyallahu ‘anh 

 

     1125.  Ṣavm-ı ḥażretden o pāke didi  

                Gāh šutdı vü digeriñi yidi  
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    1126.  Ki tetabbu‛ ide didi ŝavmı 

               Žann iderlerdi ķıla ķabile vü ķavmi  

 

    1127.  Ba‛d-ı haźā daĥi eftār itmez 

               Ekl ü şürbi yine tekrār itmez 

  

    1128.   Ekl ü şürbe ki olurdı meşġūl 

                  Ṣā’im olmaḳlıġa bulmaz devv bul 

 

    1129.   Hem didi ‛Āişe o merd ü ‛ādil 

                  Ṣā’im olmadı berāy-ı  kāmil 

 

    1130.   Hem bunuñ gibi didi Pír-i Enes  

                Ģaķķa uy itme ĥilāfına heves 

 

    1131.   Ŝā‛im olurdı nice gün iden  

                Dir gören anı faķir u bāydan 

 

    1132.   İllā dutardı ramażān ayın 

                Ba‛d hicret bu olupdı ayın 

 

    1133.   Bu ay içre daĥi ifšār itmez 

                 Ekl ü şürbiñ šarafına gitmez 

 

    1134.   Gāh añla olur idi ‛āzem 

                Kimse dimez dimekle olur ŝā‛im 

 

    1135.   Dirdik bu gice ķılmaya namāz 

                Ol gice ide didi ģaķķa niyāz 

 

    1136.   Nā’im olmaz didüġimüz giceler 

                Nā’im olurdı nitekim ĥocalar 

 

    1137.   Ya’ni ķolluġına vü terkine hem 

                 Vaḳt-i maĥŝūṣ yoġ idi  ol pesim 

 

    1138.   İbn-i ‛Abbās daĥi bunı nev‛e  ĥaber 
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                Virdi  diyü didiler  ehl-i aş 

 

    1139.   Ümmü Seleme didi bir dürlü ĥaber 

                 Ṣa’im olmazdı  iki ayı server 

 

    1140.   İllā şa’bānıña hem ramażānı 

                  Ṣa’im olur  didi ol sulšānı  

 

    1141.  ‛Āişe didi ĥūyı sulšānıñ  

                  Ṣā’im olurdı çoģı şa‛bānıñ 

 

    1142.   Sā’ir aylarda o deñlü ṣā’im 

                Olmaz idi o Resūl-u dā’im 

 

    1143.   Bir ĥaber virdi yine ‛Abdullah  

                 İbtidāsında iki  fażlullah 

 

    1144.  Üc günün ŝā’im olurdı el-beyt 

                Daĥi ezine güni ol ĥażret 

 

     1145.  Az olurdıyla yege ide ifšārı 

                Sözi fehm eyle ḳoġıl inkārı 

  

   1146.  Hem didi ‛Āişe ol ĥayr-ül beşer 

              Yevm-i iśneyn vü ĥamísde ekśer 

 

    1147.   İhtimām eyler idi pek ŝavme 

                Tā delil  ola o tā‛at-i  ķavme 

 

    1148.   Bu her yire  didi ol ĥayr-ü ins  

                Didi iśneynde  hem yevm-i ĥamís 

 

     1149.  Ĥażrete ‛arż olınur hep a‛māl 

                Sürmege bulunum  ben o ģāl 

    

    1150.   Ṣavmla ‛arż olına a‛mālim  

                  Ḥāl-i  ṣavm üzre biline ḥālim 
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   1151.   Hem didi ‛Āişe gāh ol ḥażret  

                Şenbe  yekşenbe düşenbe teyt 

 

    1152.    İdüben ṣavme olurdı ‛āźem 

                 O ay içinde o günler ŝā‛im 

 

    1153.   Şehr-i āĥirde o ŝulšā-yı  kebír 

                Gayr-i günlerde olur idi rūze-gir 

 

    1154.   Śālis-i ebí hem daĥi ĥamís 

                Śā’im  olur idi ol ĥayr-ü ĥalís 

 

     1155.  Hem Mu‛aźa didigim ŝordum ben 

               ‛Āişeye Resūlüñ ŝavmından 

 

     1156.  Ṣā’im olur mı her ayda üç gün  

                Didi  olur baña ol yüzleri gün 

 

     1157.  Ḳanḳı gün ola diyücek didi ol  

                   Ḳanḳı olsa šutar idi Resūl 

 

     1158.  Didi ‛Āişeye ḳarşı dā’im  

                Muharrem ‛işreti  hep ŝā’im 

 

     1159.  Olur idi daĥi olurdı Resūl 

                Tā Medineye  gelinceye dek ol  

 

     1160.   Çün Medinede Resūl itdi iḳām 

                 Emr olındı yevm-i ‛āşirde ŝām 

 

     1161.   Çünki farż oldı ŝiyām-i ramażān 

                 Terk olındı ŝavm-ı  ‛āşūra hemān 

 

     1162.   İsteyen anı olurdı ŝā’im  

                 İsteyen terkini eyler idi dā’im 

 

     1163.  Ŝavmına ģażretiñ oldukta ĥayr 
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                Evi ana tabulasın ĥayr-ı kişi 

 

BĀB-I MĀ CĀ’E  FÌ ṢUFFETÜ’L  ĶIRĀ‛AT-I   RESŪLULLAH  

ŜALLALLĀHÜ ‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

     1164.  Bir ĥaber virdi bize çün  la’lí 

                Raēıyallahu ‘aliyyu’l  ‘alí 

 

     1165.    Seleme ģażretine ŝordum ben 

                  Ḥażretiñ ḥażret ķırā‛atinden  

 

     1166.   Kendüsi oḳıdı tebeyyün iderek  

                 Gülme gülme ta‛yín iderek  

 

    1167.   Añladım anı ki ģażret-i sulšān  

                 Te‛anni  üzere oķurdı Ķur‛ān 

 

    1168.   Hem Enes didi Resūl-ı ekrem  

                Med  iderek oķur idi her dem 

 

     1169.  Ümmü Seleme didi ŝāģib-i teşri‛ 

                 Hem ķıra’atde iderdi taķší‛ 

      

     1170.  Ĥatem itde vaķf eyler idi  

                Ba‛de aşaġasın söylerdi 

 

     1171.  Didi ‛Abdullah çün ŝordum ben 

                   Ḥażretiñ oḳuyuş ‛Āişede  

 

     1172.  Cehr eyler ḳır’ātde hemān 

                Yāĥūd iĥfām  ider o ŝulšān 

 

     1173.  Didi her ikisini ider ol 

                Gāh mihr vü gehi ihfā-yı Resūl 

     

     1174.  Ḥamd idüb ḥaḳa didim o iraḥman 

                Emr-ü dinde sa‛t itdi iḥsān 
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     1175.  Ümmühānı didigim her giceden 

                 Serírim  üzere hemān sākin iken 

 

     1176.  Oḳuduġın işidiren anuñ 

                Cānıma cān virici  cānanuñ 

 

     1177.  Bir rivāyetde didi ‛Abdullah  

               Anı gördüm ki idigi lašífullah 

 

     1178.  Feth-i mekke güni ol źāt-ı şeríf 

                Süre’-yi fetḥ oķur āmma ne lašíf 

 

     1179.  Oķıyub ŝavtını taģsín eyler 

                Gelicek müddení tebeyyün eyler 

 

     1180.  Hem ķıtada  didi Allah ķaví 

                Ḥalḳa ba‛ş itmedi bir demde nebí 

 

     1181.  Alā vechi vü sesi ola cemíl  

                Anı gönderdi bu ģalķa o celíl 

 

     1182.  Size de ba‛ş olınan peyġamber 

                Vechí ŝavtı güzel bir server 

    

     1183.  Hem didi ģażret İbn-i ‛Abbās 

                Her ķaçan oķısalar ĥayr’ül- nās 

 

     1184.  O öginde bulunan ŝavtın anuñ 

                İşidirdi o içinden cānuñ 

 

BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ BAŇA-YI RESŪLULLAH  ŜALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

     1185.  Giryesinden ĥayr-ül ġıl ey dil 

                 Aña ‛āşıķlıġā itme düldül 

 

     1186.  Bir ĥaber virdi bize ‛Abdullah  
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                Ḥażret görmege geldim nā-gāh 

 

   1187.  Gördüm anıña namāz üzre šurur 

               Lík-i ģavfından anın öni gelür 

    

    1188.   İçden aglardı o faĥrü-ül mürsel 

                 Azizin meśel-ü azizir-ül mircel 

 

     1189.  Bir ĥaberde didi İbn-i Mes‛ūd 

                Aña raģmet ide ol ģayy u vedūd 

 

    1190.  Baña bir gün didi ol ‛ālí-cāh 

               Oķugıl işideyin  ‛Abdullah 

 

    1191.  Aña  didim ki ne ģaddim olayın  

               Oķuyım diñleyesin anı sen  

 

    1192.   Didi oķı sürem ben anı  

                Diñleyim gayr oķıya Ķur‛ānı 

 

    1193.   Çü nisā  süresi geldi yāle 

                Oķıdum anı o ehl-i ģāle 

  

    1194.   Geldim ol ite  o ferd-i  vaḥíd 

                 Didi ol demde hüve lā’ şehíd 

 

     1195.  Didi gördüm o Resūl-u ‛ālem 

                Oķıdur gözleri yaşın ol dem 

 

     1196.  Bir ĥaberde didi hem ‛Abdullah 

                Güneşe düşdi sāķi  nā-gāh 

 

     1197.  Göricek anı Resūl-u ‛allām 

                Namāza itdi śaģābeyle  ķıyām 

     

     1198.  Hem ķıra’te vü rüku’ün tašvíl 

                İtdi ‛āyet ile sücūdın ta‛díl 
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     1199.  Rek‛at-ı śāniyede sācid iken 

                Bize nefĥ itdi baña itdi iken 

 

   1200.   Didi Yā Rabb baña va‛d itdik sen 

               Sen içindigin ‛aźāb itmem ben 

 

   1201.   Yine Yā Rabb ‛aźāb itmem ben 

                Didik anlar ṣuça müstaġraḳ iken 

 

   1202.   Çün namāzıyla niyāz oldı temām 

                 Güneşiñ nūrı daĥi buldı nizām 

 

   1203.   Minbere çıķdı ḥaķa ḥamd itdi  

                Cebr-i  ni‛metini hem ‛amd  itdi  

 

   1204.    Mihr ü meh ayt ḥaķdır ķuluna 

                Ḳutlu yaş oluna yolunda yoluna  

 

   1205.   Her ḳaçan şemsde olursa ḳusuf 

                Ya ḳamerde görinür ya ĥusuf 

 

    1206.   Ĥavf idüb ģaķķa tażarrü‛ eyleyen 

                Hem ŝalvet içre taĥaşşu‛eyleyen  

     

     1207.  Niçe bu nev΄ile  itdi kelām 

                Ola źātına vāline selām 

 

    1208.   Bir ĥaberde daĥi İbn-i ‛Abbās 

                Zeynebiñ ķızını ol ĥayr’ül-nās 

 

    1209.   Muģtażar olacagız ol muḥtār 

                  Ḳodı öñine anı peyġamber 

 

     1210.   Viricek ruģunı  pes açdı dehen 

                    Ṣayḥa itdi hemān Ümmü Eymen  

 

     1211.  Anı men‛ itdi baña eylemeden 
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                Cehrle sít ü ṣada eylemeden 

 

     1212.  Ümmü Eymen didi ey pākize ĥū 

                Seni aglar gördüm şimdi ne bu  

    

     1213.  Didiğim  aña raģmedendir 

                 Eyle žan itme ki zaģmetendir 

 

     1214.  Müminiñ ruģı giderken ol an 

                   Ḥamd ider ḥaḳḳa bü itmez efgān 

 

     1215.  Ḥāl bu ki meyyit idi ol bihter 

                Elini öpdi anıñ peyġamber 

 

     1216.  Bir ĥaberde didi İbn-i Mālik 

                Nebtiñ defnine olduḳ sālik 

 

    1217.   Ḳabir üstünde olurmışdı  emín  

                Gözlerinden yaş aḳar idi hemín 

 

    1218.   Bu gice sizde cimā’ itmiş er 

                Var mı diyince ‘aceb peyġamber 

 

    1219.   Çün Ebū Šalģa šurub didi faḳír 

                 Dicek gir bunı yirine ķodır 

 

BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ FİRĀŞ-I  RESŪLULLAH  ŜALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

     1220.  Diñle ‛Āişe’-yi ŝıddíķa didi 

                 Ḥażretiñ döşeği  ademden idi  

 

    1221.   Lifle  šolmuş idi ser-tā-ser  

                Anıñ üstünde uyurdı server 

  

     1222.   Sā’iliñ biri didi ŝordum ben 

                 Döşeğinden ģażretiñ ‛Āişeden 
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    1223.  Zarf-ı madbūg deri olmışdı  

                İçi anıñ lifle šolmışdı  

 

     1224.  Ḥafṣadan daĥi sū’āl itdim anı 

                Ne de uyurdı o cānlar cānı  

 

     1225.  Didi mesḥ uyur ŝaf-ı meşreb 

                Anı iki ķat iderdik her şeb 

 

     1226.  Bir gice itdim anı ben dört ķat 

                Ṣubḥ olıcaḳ didi ol pāk-i ṣafāḥāt 

 

    1227.   Bu gice döşegim  eyā ne idi  

                Tenimiz bu gice raģatta  idi  

 

     1228.  Didi daĥi  ancaḳ dört ḳat 

                 Eyledim tā ki bulasız raĥat  

 

     1229.    Didi bir daĥi anı itme ŝaķín  

                  Olmaḳ istersek ḥaķḳa yaḳín 

 

     1230.  Bizi men’ eyledi raḥmet yoldan 

                İstenen  ḳulluḳ olubdur ḳuldan 

     

      1231.  Ey iden da‛vayi’ ümmetlik aña 

                 Lāźım olan aña uymaḳ saña 

 

     1232.  Ḳabe dü şekilleriyle pek ĥoş sin 

                Añlagıl kendüni sen ne ḳoş sin 

 

BĀB-I MĀ CĀ’ FÌ TEVĀŻU‛-I RESŪLULLAH  ŜALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

       

     1233.  Vażiyyeti  ḥażretiñ idüb ta‛bír 

                İbn-i Ĥaššāb bu güne ta‛bír 

 

     1234.   Beni medh itmede itrā‛ itmek 
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                ‛İseví sözini iŝ‘ād itmek  

 

     1235.  Ben degülem illallah ķavlim 

                Siz daĥi eyle divek kim ķavlim  

    

     1236.  Hem Resūlum ḥaķķa da‛vet iderdim 

                Anıñ emr itdügi yola giderim 

 

     1237.  İbn-i Mālik didi bir gün ḥażret  

                Kendü ḥalinde iken bir ‛avret 

 

     1238.  Geldi vü didi Resūl-u Mevlā 

                  Ḥacetim var lík lāzım  iģtifā 

 

     1239.  Didi ol server aña imdi šur 

                Bir yol üstünde baña ol nažur 

 

     1240.  Ben varım çünki işiñ ola tamām 

                Var işid ki didi o ĥayr-ü enām 

 

     1241. Çün tevāżu‛ idüben vardı  aña 

                  Ḥacetin ḳıldı devā ḳalma saña 

 

     1242.  İbn-i Mālik didi hem peyġamber 

                 Ĥasteye varur idi ol server 

 

     1243.  Hem cenāze olurdı  ḥażır 

                Merkebe biner idi ol šāhir 

 

     1244.  Da‛vete varur idi źāt-ı lašif  

                ‛Abd ola da‛vet iden yā hū şeríf 

 

     1245.  Müteġayyir udmu vü nān-ı cevve  

                 Da‛vet olınur idi ol bir eve  

     

    1246.  Varub anda olur idi ģāżır  

                Tā ki yıḳılmaya andan ḥāšır 
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     1247.   Hem Enes didi Resūl -u allām 

                 Birisine ģaccını  eyledi tamām 

 

     1248.  Racül raśś üzere aña puşide  

                Almaz idi anı kimse devrde 

 

     1249.  Hem dir idi ģacmi ey ‛Alí 

                Riyā sem‛iden eyle ĥāli 

 

     1250.  Hem Enes didi Resūli cümle  

                Sever idik  ki diñlemez añla 

 

     1251.  Böyle iken anı gördükde ḳıyām 

                 Eylemezdi aña aṣḥāb-ı kirām 

 

     1252.  Anınçün ki ider istikrāh  

                   Ḳoma bí-cümleden ol ‛ālí- cāh 

 

     1253.  Bir ĥaber virdi yine çün maģźūm 

                Ya‛ni Ģüseyin-i şehid mażlūm 

 

     1254.  Didi ṣordum babama ḳalandan 

                Ceddiniñ evde olan ḥālinden 

 

     1255.  Didi vardukda eve ser-tā-ser  

                Vaḳti üc bulur idi peyġamber 

 

     1256.  Birini ḳolluġa iderdi taĥṣíṣ 

                Gayriden kendin iderdi taĥlíṣ 

 

     1257.  Bir ĥaberin ehl ü iyāl aḥvālin 

                Ṣoruben dinlemege aḳvālin 

 

    1258.   Ṣarf iderdi hem iderdi ülfet 

                Hüsn ĥalıḳıyla iderdi ‛işret 

 

     1259.  Biri kendüye lāźım olana  
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                   Ṣarf iderdi gidene vü gelene 

 

     1260.  Ol ĥaberde daĥi nāsıñ  ḥālin 

                  Ṣorar idi arayub aḥvālin 

     

    1261.  Nāse ģāline ģasb-i alā  mekān 

                  Ḥaṣṣa virirdi  Resūl-u Mennān 

 

     1262.  Ammetiñ işini ĥaṣṣa taḥmíl 

                 İderidigi  ideler tekmíl 

 

     1263.  Bir ĥaber söyleseler meclisde 

                  Ḥāżır olmaya ne söyleyeñ sizde 

 

     1264.  Deyü tenbíh buyur idi resūl 

                Tā ki āgah ola ol söz zí- ol  

 

     1265.  Ḥācetin bize dimekle bir kes 

                Olmasa anınçün bir dest-i res 

 

     1266.   Bize dik  ḥācetini siz anuñ 

                 Dileġi ola revā ol cānuñ 

 

     1267.  Źirā bir kimse dise sulšāna 

                  Ḥācetin bir kişinin ol cāna 

 

     1268.  Ḥaḳ Te‛ālā ķıdemin ṣābit ider 

                Ṣıratı yolda gider gibi geçer 

 

     1269.  Söz açılsa daĥi söylerlerdi  

                Bir kesiñ ḥācetini dirler idi  

 

     1270.  Her niye šālib olub itse duḥūl 

                Muššalibine uyulurdı vuŝūl 

   

     1271.  Meclise girse vü ölse ‛atşan 

                Çıķar idi içerüden reyyān 
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    1272.  Yine didi o ‛uŝāta cenne 

                Yani seyyid-i şabān cenne 

 

     1273.  Ĥaric beyitde olan aḥvālin  

                   Ṣordum vü didi baña her ḥālin 

 

     1274.   Dilini ḥıfž iderdi dā’im 

                 Ĥalḳa ülfetle olurdı ḳā’im 

 

     1275.  Kimseyi kendüden itmez tenfír 

                Kerime hem kerim ile tā‛bír 

 

     1276.  İder idi kerimi hem veli 

                Bir ķavmiñe  ola velíden ĥāli 

 

     1277.  Kendüyi ĥalḳıñ aźāsından hem 

                  Ṣaḳınurdı o beniyy-i mükerrem 

 

     1278.   Kimseye yüzini durmazdı Resūl 

                  Hem beşāşetle görinürdi ol 

 

    1279.   Görmese birini meclisde ‛ažím 

                Tefeķķud eyler idi bi’t- kerím 

 

     1280.  Nāsıñ aḥvālini ŝormaḳ nāse 

                ‛Ādet olmışdı ĥayr‛ül- nāse  

 

     1281.  Ḥaseni eyler idi hem taḥsín 

                 Ķabíģuñ ķubģun  iderdi ta‛yín 

 

     1282.   Ḥāl-i aḥbābdan olmazdı ‛uḳūl 

                 Hem melūl görse olur idi melāl 

 

    1283.  Ḥaḳḳı ḳaṣr itmez idi herḥālde 

                Hem tecāvüz ḥaḳḳı ḥāl ü ḳālde 

 

    1284.  Ĥayyir kavmini  kendüye ḳaríb 
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               İdüben ŝoḥbet iderdi o ceyb 

 

     1285.  Kendü yanında olaydı efēal  

                Ġayra ĥayr  itmege ola a‛cel 

    

     1286.  Rutbe  yönünden ol ider ā‛žam 

                Ola bu ĥalķa ma‛in u ekrem  

 

     1287.  Yine didi dönüb ol ĥūb-ı edā 

                Gelin gülşen-i Ģażret-i Zehrā 

     

      1288. Vālid-i  macidime ŝordum ben 

                 Ḥalḳla ḥalise seniñ ḥālinden 

 

     1289.  Didi gir cālis ola gir ḳā’im 

                Ḥaḳḳı zikr eyler idi ol dā’im 

 

     1290.  Varsa bir meclise ol ‛ıyd u dūd 

                 Meclisiñ āĥirine iderdi ķamūd 

 

     1291.  Hem dir idi bize sizde mi yiriñiz 

                Meclisiñ āĥiri olsun yiriñiz 

 

     1292.  Her kime olsa calís ol adetā 

                Dir benden eģabb yoķdur aña 

 

     1293.  Ṣabr iderdi o ΄Abdulvāhib 

                Tā celísi ola anıñ źāhib 

 

     1294.  Ḥacet-i ‛arż eylese aña bir kes 

                 İşini bitürür ol feryād res 

 

     1295.  Eger olmazsa edası mümkin  

                  Ḳavl-i leyyin olur idi muģsin 

 

     1296.  Ger mi ġayetle hem mebźūl 

                Cümleye olmışdı āb gibi ol  
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     1297.  Ḥaḳda olmış idi cümlesi sevā 

                Aña olmışlar idi küll lā- binā 

 

     1298.  Meclisi olmışdı ‛ālem vü ḥayā 

                 Daĥi hem ŝabr vü emānet ammā 

 

     1299.  Ref‛i ṣavt olmazidi fi‛l- cümle  

                 Bir kesin ‛aybı dinlemezdi hele 

 

     1300.  Meclis içre olan ‛adlarıydı  

                Cümle taḳvā ile fażıllarıydı  

 

     1301.  Mütevāżılar idi  birbirine  

                İşleri ḥurmet idi yirlerine  

 

     1302.  Hem iderlerdi ṣaġire raḥmet  

                İĥtiyār eyler idi zü‛l ḥācet 

 

     1303.  Ger bulunsa aralarında ġaríb 

                Aña iderlerdi lušuf ‛acayib  

 

     1304.   Hem Enes didi buyurdı Aḥmed 

                 Baña getürse hediyye bir Aḥmed 

 

     1305.  Bir ker‛a ben aluram itmem red 

                Da‛vet eylese ker‛a bir ferd 

 

    1306.  Da‛vetine varuram ol mürdiñ 

               Ni‛meti dir baña ḥayy ü ferdiñ 

 

     1307.  Hem tevāżü‛ni didi Cābir 

                Raēiye ‛anhu’l- ‘aliyyu’l- ķādir 

 

     1308.  Ĥaste olduķda beni ol ģażret  

                Görmege geldi veliyyül-ni‛met 

 

     1309.  Māşiyā itdi evime teşríf 
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                Ĥāšrım gözledi ol źāt-ı şeríf 

 

     1310.  Bir ĥaber didi Yūsuf Bin Selām 

                Baña Yūsuf didi o ĥayr-ı enām 

 

    1311.  Gögsünüñ üstine alurdı beni  

               Başumı mesḥ iderdi o seni  

 

     1312.  Bir ĥaber virdi yine lín Mālik 

                Oķudı ḥażreti çün bir sālik 

     

     1313.  Ṣan‛atı dir zeyliñ ey di anuñ 

                 ‛Āşık idi ol gör sulšānuñ 

 

     1314.  Vardı ḥażret o kisiñ da‛vetine 

                  Ḳodı bir ḳaṣ‛a śeríd ḥażretine 

 

     1315.  İşe ķodı kedü ṣāḥib-i da‛vet  

                   Ḳabaġi pek sever idi ḥażret  

 

     1316.   Ḳabaġın yir idi işiñ sulšān 

                 Śeríde eylemediler im‛ān 

 

     1317.  ‛Āişeye didi bir gün sā’il 

                 Evde ne işe olurlar mā’il 

 

     1318.  Sā’ir-i adem gibidir evde didi 

                Yaķasından gehí bit arar idi 

 

     1319.  Saġuben ḳoyunı ki süd başurur 

                Ev içinde düş işini görür  

 

     1320.  İt tevāżu‛ vü tekebbür itme 

                  Ḥażretiñ itmedügini itme 

     

     1321.  Sa‛y idüb kendüni evidir aña 

                 Lāzım olan budur ancaḳ saña 
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 BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ ĤULĶ-I RESŪLULLAH ŜALLĀLLAHÜ 

‘ALEYHİ VE SELLEM 

  

     1322.  Ĥārice söyledi bir nev‛e ĥaber 

                Bir nefer girüb atama didiler  

 

     1323.   Ĥażretiñ bize di aģvālinden 

                 Daĥi ef‛āl-i  vehm aķvālinden 

 

     1324.  Didi nice dimek olur ģālin 

                Ancaḳ olur diye ben ecmālin 

 

     1325.  Ben anıñ cāri idim menzilde 

                Aña vaḥy olıcaḳ ol ḥayn de 

 

     1326.   Da‛vet iderdi yazardım ben añı 

                 Nereye yazdımsa cānlar cānı  

 

     1327.  Meclisinde ger añlasa dünyā 

                Söyleşürdi olurdı hem-pā 

 

     1328.   Aĥiret söyleşinlesiydi  eger 

                 Aña lāyıḳ olanı eylerdi semer 

 

     1329.  Ekl ü şürb söyleye ger anda lisān 

                Nef‛ ü żarrından iderlerdi beyān 

 

     1330.  Bu size söyledigimden yaran 

                Sā’ir-i  aģvālini ilk iź‛ān 

 

     1331.  Bir ĥaberde didi ‛ömr veyn’ül- ‛āṣ 

                Ĥulķını añla nice ĥāŝ’ül- ĥāŝ 

   

    1332.  Bir kese  olsa muŝāģib-i ḥażret 

                Eyler anıñla o güne ülfet 

 

     1333.  Şerrü’n -nās olsa da ol şaĥıṣ eger 
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                Yüzüni vü sözüni ol server 

 

     1334.  Eger tevcih ile ikrām eyler 

                Bir ḥaḳíri nice a‛žām eyler 

 

     1335.  Bir gün iķbāline ġāyet ḳandum 

                Kendü mi ĥayr ṣaḥabe ṣandum 

 

     1336.  Didim ey bā‛iś ĥalķ-ı mevḥūd  

                Saña ben mi yed ‘atíķ mi mevdūd 

     

    1337.  Bu bikr-i sevgilüdür didi Resūl 

                Anı işitdim vü ḳıldım maḳbūl 

 

     1338.  Ṣordum ‛Ömer ile hem ‛Ośmāndan 

                Didi sevgilüdür anlar senden 

 

     1339.  Ḥaḳ cevābın işidüb itdim edeb 

                Ġayr ṣormaġa ol oldı sebeb 

  

     1340.  Hem Enes didi Resūllahıñ 

               ‛Aşr-ı  sāl ḳolluġın itdim anıñ 

 

     1341.  Baña of didi bir gün ḥażret 

                İtmedi bir kez işimden nefret 

 

     1342.  İtdügüme didi anı itme 

                 İt didi daĥi itme dügüme 

 

     1343.  Ĥulķda cümleden ol aģsen idi  

                   Ḥer birden elleri hem eyleyen idi  

 

     1344.  Hem faĥūrlarda  derinden ašıb  

                  Ḳoḳmadım didi o ṣaf-ı meşreb 

    

    1345.   Hem Enes didigi bir gün ĥażret  

                Otururken biri geldi didi ḥażret 
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     1346.  Eśeri vardı vechinde anıñ 

                Baķmadı yüzine çün ol cānıñ 

 

     1347.  Gidicek otur ne didi Resūl 

                Seviñüz böyle işi itmesün ol  

 

     1348.  Didi ‛Āişe anıñ vasfında  

                Fuḥş bulunmadı her kez anda 

 

     1349.  Ref‛ ṣavt itmezidi fi‛l- sevāḳ 

                 Su’ söyle hem itmezdi vifāḳ 

 

     1350.  ‛Afvla dā’im olurdı ‛āmel 

                 Kāmiliñ her işi olur kāmil 

 

     1351.  Hem didi ‛Āişe her kez ḥażret 

                El ile itmedi ferde ēarabet 

 

    1352.  Emr’e ola o ferd yā ĥādim  

               Ēarbına  olmadı anıñ ‛āzem 

 

     1353.  İllā eylese cihād-ı peyġamber  

                Güci yetdikçe o derdi server 

 

     1354.  Hem didi ‛Āişe ben ĥāżretden 

                Görmedim ki ola o źü- himmetden 

 

     1355.  İntiķām almaġa ola ‛āzem 

                Kimseden illā ola dā’im 

 

     1356.  Mürtekib ola ḥarāmı ol merd 

                  Ḥażret olurdı atıñ başına derd 

 

     1357.  Ger muĥayyer ola beyn-el ketfeyn 

                Eyser üzere idi faĥrü‛l śaķaleyn 

 

     1358.  Meger eyserde bulına mā’tem 
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                İĥtiyār ‛usrā iderdi ol dem 

 

     1359.  Yine ‛Āişe didi bir gün ben 

                Evde ḥażretle oturur iken 

 

     1360.  Bir ricl istedi ḥażrete gíre 

                Aña didi be’s İbn-ül ‛İşrete 

 

     1361.  Gerçek ḥażret anıñla itdi kelām 

                Lín  ile ṣoḥbetini itdi tamām 

      

      1362.  Çıḳıcaḳ aña didim ey server 

                 Źemm idüb ŝoñra bulına ne ĥaber 

 

     1363.  Didi yā ‛Āişe şerr’ün- nāsıñ 

                Türkini itdiler ol vesvāsıñ 

 

     1364.  İttiķā itmekçün şerrinden 

                Geçdiler cümle anıñ ĥayrından 

 

     1365.  Hem Ḥüseyin didi su’āl itdim ben 

                Amine ceddimiñ o ṣafından 

 

     1366.   Dā’im el-bişr idi didi ‛Ākib 

                 Sehl-el ĥalḳ ü leyn-el cānib 

 

     1367.   Daĥi fažž ġaliž vehm ṣaĥĥāb 

                 Daĥi faḥḥāş ü meşşā‛ vü ‛ayyāb 

 

     1368.  Degil idi o ceyb-i  ĥelāḳ 

                Gözüñ ac añla vü ‛ibretle baḳ 

 

     1369.  Ḳavl ü fi‛ili degil müsteḥsin 

                Terk iderdi anı o ĥulķ-ı ĥasen 

     

     1370.  Ġayra virmezdi hem andan ba’s 

                 Mucib olmazdı olmasa da ba’s 
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      1371.  Kendüde yoġdı bu üc ma‛ni  

                 Ya‛ni ikbā vü mirā ya‛ni  

 

     1372.  Bu üçüñ terkiñi emr eyler idi  

                Ġayriye hem żararın söyler idi  

 

     1373.  Yüzine ki kimse’yi źemm itmezdi  

                 Ġıybetinde ‛aybını itmez idi  

 

     1374.  Bir kesiñ sırrından açmazdı ĥaber 

                Ĥayr olma anı dimekle de meger 

 

     1375.  Söylese baş eger idi cülesā 

                Mürġ- var  başları üzre güyā 

 

     1376.  Sözi ḳaš‛ eyleyecek anda Resūl 

                Söyleşürdi bulunan ehl-i ķabūl 

 

     1377.   Birisi söze şer ü ‛ıy itdügi dem 

                 Sem‛ olurlar idi daĥi ikem 

 

     1378.  Ēıģk iderlerse Resūl anlarla 

                Mütebessim idi yāranlarla 

 

     1379.  Ger ide cümle ta‛accüb yek-ser 

                Müte‛accib olur idi server 

 

     1380.  Bir ġaríb gelse Resūl ḥażretine  

                Ṣabr iderdi o kesiñ cefvetine 

 

     1381.  Bulsalar idi ‛izzet-i  aṣḥāb 

                Getürürlerdi Resūle aḥbāb 

 

     1382.  Belki bu ola sebeb ḥażretden  

                İstimā‛ı eyleyevüz ḥikmetden 

 

     1383.  Dir idi cümleye ol kān-ı seḥā 
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                İḥtiyāclu bulucaḳ ilk ‛ašā  

 

    1384.   Hem ķabūl itmez idi medḥ ü śenā 

                  Ḥaḳ ile ola meger ol giryā 

 

     1385.  Bir kesiñ sözüni ḳaš‛ itmez idi  

                Söz arasında šurub gitmez idi  

 

     1386.   Meger eyleye  tecāvüz ḥadden 

                 Ye ‛udūl eyleye herkez ḥaḳdan 

    

     1387.  Ḳaš‛ iderdi sözüni nehy itmekle 

                Yā o yerden šuruben gitmekle 

 

     1388.  Didi ‛Abdullahıñ oġlı Cābir 

                Üstünlüdükde  nebi-yi ḥāşir 

 

     1389.   Heme ‛ömründe dimedi hiç lā 

                 İşidilmedi dilinden lā lā 

 

     1390.  Varsa virür idi mes’ūlen 

                 Va‛d iderdi yoġ ise ma’mūlen 

 

     1391.  Bir ĥaberde didi İbn-i ‛Abbās 

                Ecved-ün nās idi ḥayr’ün- nās 

 

     1392.  Yetemā  şehr-i  ṣıyāmda o Resūl  

                   Ḳatí ecved olur idi didi ol 

 

     1393.  Ramażānda gelür idi Cebrail 

                  Ḥażret aña oķur idi tenzíl 

 

     1394.  Cebríle olsa mülāķí ģażret 

                İderdi kereminde keśret 

   

   1395.  Hem Enes didi Resūl-u emced 

                Dimedi bu bize lāzım fi‛l ġad 
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     1396.  İtmedi nefsi içün hic bir şey’in 

                Add ĥār- ı yārına ol  ‘abd-i ilah’in 

 

     1397.  Hem ‛Ömer didi Resūlullaha 

                Bir ricl geldi şey’in- lillaha 

 

     1398.  Didi vir baki Resūle bir şey’in 

                Resūl aña didi mā-indi şey’in 

 

    1399.  Lík al istedügin bu bulduķda 

               Vireyin ben śemenin geldiğinde 

 

     1400.  Dicek döndi ‛Ömer didi aña 

                   Ḳavleteyn  idi çü lāzım saña 

 

     1401.  Didik anı daĥi ḳılmadı iş 

                Dicek ḥażrete geldi teşvíş 

 

     1402.  Bir ricl var idi anda ḥāżır anda 

                 Didi vir ḳorḳmadı dinde sende 

 

     1403.  Münbasıš oldı anıñ sözinden  

                Hem žuhūr itdi Beşir  yüzinden  

 

     1404.  Emr olundıgı idim ben i‛tā 

                Didi ĥavf itmem andan aŝlā 

 

    1405.   Bint-i Mi‛vez didigim ḥażrete ben 

                Bir šabaķla getürüb ĥurmādan 

 

    1406.   Daĥi hem taze ĥıyārla bile 

                  Ḳodum öñüne ḥicāb ile hebble 

 

    1407.   Bir avuc šolusı ģülli vü źeheb 

                Virdi bāki o aliyyu‛l- meşreb 

 

    1408.   Hem didi ‛Āişe her anda Resūl 



                                                 189 
 

                Gelse bir hediye iderdi ķabūl 

 

     1409.  Ḥażrete olmışdı bu mu‛tād 

                Ye mesāví ola andan ye ziyād 

 

    1410.  Hediye getüreni iderdi tašyíb 

               Böyle olmışdı mu‛tād-ı ceyb  

 

    1411.   Ḥüsn-i ḥulḳını Resūllahuñ 

                Anladıñsa o Ceybullahuñ 

      

     1412.   Sende anıñ ĥūyı ile ĥūylan 

                  Unudulmaya  bu cihānda söylen 

 

     1413.   Evimdesiñ ise yoķdur işiñ 

                 Gözüñi sürmele  rasūĥla ḳaşıñ 

 

     1414.    Aña uymaya  neyle hebb bilesin 

                 İş tamām oldı daĥi ne ķalsın 

 

BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ ḤAYĀ’-I RESŪLULLAH  ŜALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

   

     1415.  Bu Sa‛íd ḥaźeri virdi ĥaber 

                Şermde nice idi peyġamber 

 

     1416.  Şermde artıḳ idi ‛aźar eden  

                Ki ola ĥıdrında mo’la eden  

 

     1417.  Görüb bir şey’ ģayā itse ḳaçan 

                   Şermi añla nūr idi rüyandan 

 

     1418.   Hem didi ‛Āişe kim herkez ben 

                 Görmedim o didi  ḥażretden 

 

     1419.  Zevcesinde olıcaḳ böyle ḥayā 

                  Ḥażretiñ şermini andan añla 
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     1420.  Dime dimi şerm imāndandır 

                Böyle ĥūy ḳulına yezdāndandır 

 

BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ ḤACĀMET-İ RESŪLULLAH  

ŜALLALLĀHÜ ‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

     1421.  Hem Enes didi ṣoruldı benden 

                  Ḥacamıñ eyledügi kesbinden 

 

     1422.  Ben didim itdi ḥacāmet ḥażret 

                   Ḥacıma virdi iki ṣā‛ ücret 

    

      1423.  Hem didi ehline ol ḥüccāmuñ 

                 Vaż‛ ideñ melegi ĥarācın anuñ 

     

     1424.   Hem devāda size olan efdel 

                 Ḥacāmetdür didi ā‛lem ü ekmel 

 

     1425.  Ger ĥarām olsa idi ḥażret aña 

                 Daĥi ücret virmiyeydi  ĥaşa 

 

     1426.  Der-i Ḥayber fāli‛i ya‛ní ‛alí 

                Server ehl-i ḥaḳíķat o velí 

  

     1427.  Didi ḥacm eyledi bir gün ḥażret  

                 Baña emr eyledi dem-i ücret 

 

     1428.  İbn-i ‛Abbās didi faĥrü‛l- kevneyn 

                Aĥd u ‛ayndan daĥi beyn‛el- ketfeyn 

 

     1429.  Ḥacāmet eyledi virdi ücret 

                   Ḥürmetine nice olur cür’et 

 

     1430.  Didi cumḥūr ḥalāl aĥź-ı ācir 

                Tenzíhe ḥaml olınur anda cerír 

 

     1431.  İbn-i ‛Ömer didi bir gün ḥażret 



                                                 191 
 

                   Ḥācmi ĥanesini itdi da‛vet 

 

     1432.  Ḥacāmat itdi Resūl ḥācim 

                İş tamām olıcaḳ oldı ḳā’im 

 

     1433.  Didi ĥazretiñe ĥarācıñ  ķıŝā‛ 

                Ol cevābında didi kim evc‘ 

 

     1434.  Ḳıldırub birini anıñ ḥażret 

                 Ĥoş delile aña virdi ücret 

 

     1435.   Hem Enes didi Resūl-u kāmil 

                 Aĥd-i ‛aynde ki deki fi‛l kāhil 

 

     1436.   On yedi on šoķuzunda kāhi 

                 Ki yigirmi bir iderdi māhi 

 

     1437.   Ḥacāmet ider idi ol server 

                 Ĥuy idinmişdi anı peyġamber 

 

     1438.  İbn-i ‛Ömer didigim faĥrü‛l enām 

                 Faŝd içün eyledi ta‛yín-i eyyām 

 

     1439.  Didi iśneyn  vü śelāśate Resūl 

                Hem ĥamisde oluñuz siz meşġūl 

 

     1440.  Erba‛a cum‛a sebt daĥi aģd 

                İctināb eyleyüñüz didi o ferd 

 

     1441.  Hem Enes didi Resūl-u ‛ālem 

                İģtimām eyledi maģr-ı mekn hem 

 

     1442.  Melelde oturur iken bi‛l- ķaŝd 

                Eylediler ayaġı üstünden feŝād 

BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ ESMĀ’-I RESŪLULLAH  ŜALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 
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     1443.  Biñ bir ismiyle olur ḥażret yād 

                Didiler ḥaḳ gibi ba‛ż-ı üstād 

 

     1444.  Ba‛żılar didi tis‘a tis‘ín der 

                  Ḥaḳ gibi ismi anıñ ta‛yín der 

 

     1445.  Mut‛imiñ oġlı Cebír lík didi  

                İsmini böylece ‛add itdi idi 

 

    1446.   Ata Muḥammed māḥi Aḥmed 

                  Ḥaşr-ı  ‛āḳib ol ‛abd-ı aḥd 

 

     1447.   Küfri maḥv itdi benimle yezdān 

                 Rūz-ı maḥşer benim evvel ḳalḳān 

 

     1448.   Cümle ba‛dımda benim ḥaşr olalar 

                 Maḥşere cümlesi ṣoñra geleler 

 

     1449.  Daĥi gelmeye nebi dünyāya’ 

                Vara şer΄am ola şeh-i ‛ukbāya 

 

     1450.  Hem Ģuźeyfe didigim bir gün ben 

                Medinede işime gezer iken  

 

     1451.  Bir yol üstinde mülāķí oldum 

                  Ḥażrete ṣanki define buldum 

 

    1452.   Hem Muḥammed benim ü hem Aḥmed 

                Didi ol efdal ĥalḳü emced 

 

     1453.  Nebiyim raģmetim vehm ü tevbe 

               ‛Āķıl ol zilliye ile tevbe 

 

     1454.  Hem muķaffí vü daĥi ģāşirin  

                Hem mülāḥim nebisiyim bil sen  

BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ SİNN-İ  RESŪLULLAH  ŜALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 
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      1455.  İĥtilāf eyledi aŝḥāb-ı kirām 

                 Raēiye  ‛anhum ‘aliyyu’l- ‘allām 

 

     1456.  İbn-i ‛Abbās didi herkez ḥażret 

                Mekkede itdi on üc yıl da‛vet 

 

     1457.  Hem Medinede o ‛Abdul- Mennān 

                Eyledi da‛vetin on yıl i΄lān 

  

     1458.  ‛Ömri olduḳda śaliś-i sittin  

                 Oldı ārām-ı gehi ‘aliyyin 

 

     1459.  Mu‛āviyeden Cerír virdi ĥaber 

                Ben işitdim anı ki ĥušbe ider 

 

     1460.  Ḥażretiñ ‛ömri śülüś-u sittin 

                 Hem  Ebūbekir ü ‛Ömer daĥi çetin 

 

     1461.  Ben daĥi irişdim üssine didi 

                 Lík umduġuna ol iremedi  

 

     1462.  ‛Urve vü ‛Āişe bu ķolı daĥi 

                 İttifāḳ eylediler belalı aĥ 

 

     1463.   Lík ‛Ummār didi ben ‛Abbāsdan 

                 İşitdim ṣāhib ĥayr-ül nāsdan 

 

     1464.  ‛Ömri altmış beş idi sulšānuñ 

                ‛Abd u maḥbūbí olan seccānuñ 

 

    1465.   Daĥi Daġfel didigim ‛ömr-i nebi 

                Göcdügünde yaşla  altmışdaydı  

 

     1466.  Hem Enes vaŝfını itdi tibyān 

                Pek uzun degildi o ser ü cenān 

 

     1467.  Hem ķaŝır degil idi añla bunı 
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                Ḳati ebyaż degildi bedeni  

 

     1468.  Esmer  ellü ne  idi líkin ḥadden  

                İşveri degildi o ĥulķ-ı ģasen  

 

     1469.  Şi‛iri degildi ḳayūd coḳ añla 

                Daĥi söyliyen  degildi diñle 

 

     1470.  Ḳırḳ  yaşında anı gönderdi Resūl 

                  Ḥaḳ Te‛alā ehl-i ḥaḳ ḳıldı ḳabūl 

    

     1471.  Mekkede on yıl oturdı server 

                Hem Medinede de ol mehter 

 

     1472.  Yaşı  altmışda tamām oldı işi 

                   Ḳalmadı da‛vet içün teşvíşi 

 

     1473.  Hem mübārek servāģiyesinde  

                Yigirmi yoġidi āḳḳıl sende 

 

     1474.  Vaṣfını ḥażretiñ ile ezber 

                Ki buluna saña da birer ĥaber 

 

     1475.  Ḥilye-yi’ pākini dilde taṣvír 

                İde gör ĥalķını daĥi taķrír 

 

     1476.  Ola ki cübbe açıla bir yol 

                Anı sevmicek olmaz ķul ķul 

 

     1477.  Aña ḥubb seni Ĥudāya yitürür 

               Anı sevmek ḳamū işiñ bitürür 

 

     1478.  Derd-mend  ac gözüñi ġafleti ḳo 

                Māsivā naḳşını var dilden yo 

      

     1479.  Ĥāne pāk olmıycaḳ şe ḳonmaz 

                 Mā’ ‛ayn olmıycaḳ gir yunmaz 
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     1480.  Yā ilahí kerim vü iḥsān it 

                   Ḥażrete ḥubbi dile āsān it 

 

     1481.  Ġayriniñ sevgüsini al benden 

                Dile kim bu durur ancaḳ senden 

 

BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ VEFĀT-I  RESŪLULLAH  ṢALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

 

     1482.   Hem Enes didi Resūlulāhı 

                   Ṣoñ görüşümdi Ceybullāhı 

 

     1483.  Yevm-i iśneyn ṣiyāḥ vaḳti  

                 O deyrde  ol ḳaldırdı  

 

     1484.   Çevirüb ol šarafı bende gözi  

                 Varaķı muŝaģģafa dönmişdi  yüzi  

 

     1485.   Emr ile oldı imām-ı aŝḥāba 

                 Bu Bekir  anda olan aḥbāba 

 

     1486.  Gördi ṣaf baġlıyuben  durmışlar 

                Tañrı ķulluġuna yüz urmışlar 

 

     1487.  Göricek šal‛atını fi‛l -cümle 

                 Fer ģandan bulunan pek ģamle 

 

     1488.  Ĥalf-ı ṣafda bulunan ṣaḥib-i kirām 

                Namāzı bozmaġa itdi ikdām 

 

     1489.    Ḥażret añla reh-i işārete ḳıldı  

                  Ṣafları üzre iḳāmet ḳıldı  

 

     1490.  Perde’ ṣaldı Resūl-ı ‛allām 

                Āĥiri rūzda iş oldı tamām 

 

     1491.  Ḥażret-i ‛Āişe didigi Resūl 
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                Arķasın ṣadrına ḳılmışdı ol 

 

     1492.  Lakin istedi Betūl ide ol 

                Virdim eyledi tebevvül  ḥatta 

 

     1493.  Bade itdi selāma teslím  

                Ruĥunı žāhir bāšını selím 

 

    1494.  Hem didi ‛Āişe ṣāḥib-i şevket 

               Mevte meşġūl otur ol ḥażret 

    

    1495.  Bir ḳadaḥla ṣu var idi ol şāh 

               Ellerin aña ṣoḳardı ki gāh 

 

     1496.  Yüzüni mesḥ ider idi su ile 

                Hem du‛ā eyler idi pāk diliyle 

 

     1497.  Sekre-yi’ mevtde eyā Rabb-i Kerím 

                Baña ‛avn anıñla ḳıl Tañrım 

 

     1498.  Hem didi ‛Āişe şemmden güzin 

                Ġıbta itmem ki ola mevt-i ehven 

 

     1499.  Anı gördüm ki Resūl-u Ekrem 

                Nice şiddet çeker idi öldüm 

 

     1500.  Didi ‛Āişe pesi ḳabżında  

                 İĥtilāf eylediler defininde 

 

     1501.   İşidicek anı didi Ṣıddíḳ  

                 Ben işitdimdi Resūlden taḥḳíḳ 

 

     1502.   Bir nebi diniñe Ĥudā ruĥ-ı ālā 

                    Ḳabri cān virdügi mevżi‛ de dura 

    

     1503.   Düş ki mevżi‛ni ḥarf ilk  

                 Cesedi pāke anı ḳabr ilk 
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     1504.   Hem didi ‛Āişe ile ‛Abbās 

                 Göçicek āĥrete ĥayr’ül- nās 

 

     1505.   İki ‛aynı arasından Sıddíḳ 

                 Öpdügin eyledi anlar taģķíķ 

 

    1506.   Bir rivāyetde didi ‛Āişe hem 

                Ba‛d-ı  ḳabż ḥażretiñ üstine babam 

 

     1507.   Girdi vü aġzını alnına ḳodı 

                 Sā‛id üzre ḳoyub elini didi 

 

     1508.  Vü enbiyā‛ ḥízin  ĥiffetle 

                 Vü asfiyā‛ ķati riķķatle  

 

    1509.  Vü aĥyāra  deyüb itdi vü baña 

                Ref‛-i ŝavt yoġ idi anda ammā  

 

    1510.   Hem Enes didi Resūl-u Ekrem  

                Görmedim bir daĥi andan eslem  

 

     1512.  Yevm kim girdi Medineye Resūl 

                 Nurla šoldı cihān heb ṣaġ u ḥavl 

 

     1513.  Andan ežlem daĥi hic bir güni ben 

                Görmedim göcdi o gün cedd-i ģasen 

 

     1514.   Ḥālimiz ile mükedder oldı  

                 Her kişi kendüni żāyi‛ ḳıldı 

 

     1515.   Hem daĥi ‛Āişe didi ḥażret  

                 Yevm-i iśneyn çü itdi rıģlet  

 

     1516.  Yine hem Ca‛fer-i Ŝādıḳ didiler 

                Ceddiniñ fevt günin virdi ĥaber 

 

     1517.   Yevm-i iśneyn de göçüp faĥr’ül- cihān 
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                  Definine olmadı ol gün imkān 

  

    1518.   Leyle-yi’ śāliśe hem rūzunda 

                Lāzım olan ne ise defininde 

 

     1519.  Cümle aŝḥāb anı itdi ḥāṣıl 

                Çarşanba gicesi oldı vāṣl 

 

     1520.  Ḳabrine ḥażret-i fahrü‛l- gevān 

                 Öldi ziynetde firdevs- i cinān 

     

     1521.  Ba‛ż śülāśāde deyü virdi ĥaber 

                 Lík bu ķula ża‛ifdür didiler 

 

     1522.  Sālim ben ‛abíd daĥi didi 

                  Ḥażrete ġaşy vuḳū‛ bulmışdı  

 

     1523.  Ṣaḥv geldikde su’āl itdi ceyb 

                Vaḳt oldı mı didi ḥalḳa šabíb 

 

     1524.  Yatsu vaķti idi ol vaķt-i mekr 

                Didiler oldı didi ol ĥaber 

 

     1525.  Çün Bilāle ide  iźān-ı enām 

                Dik Ebū Bekire rażı olsun imām 

 

     1526.   Bu sözi üc kez idüben tekrār 

                 Dönüb ‛Āişe didi ey muĥtār 

 

     1527.   Babama bu işi itme teklíf 

                 Ki anıñ ḥızın seri‛ ḳılıb āsif 

 

     1528.   Ġayriye ḳıl amarı ĥūb-ı ĥiŝāl 

                 Ki seniñ biriñ aña emr-i maģāl 

     

     1529.   Didi yā ‛Āişe añla bunı sen 

                 Fi‛l- meśel ṣāḥabe-yi’ Yusuf gibi sen  
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      1530.  Çün Bilāle eyledi ta’żín-i enām 

                 Hem Ebū Bekir daĥi oldı imām 

 

     1531.  O vaķt ol vaķt ḥażrete geldi ĥıffet 

                Šayanıcaķ  diledi ol ĥażret 

 

     1532.  Anı bir cariye bir er šutdı 

                Šayanub anlara bāba yetdi  

 

     1533.   Bābdan šutdılar anı aŝḥāb 

                 Gitdi vü itdi cülūsdür miḥrāb 

 

     1534.   Göricek anı yanında Ṣıddíḳ 

                 Girü šurmaḳ diledi pír-i ‛ışḳ 

 

      1535.  Ḥażret aña dönüb itdi imā 

                 Śābit ol itme teģarrük aŝlā  

 

     1536.  İķtidā eyledi aña ḥażret  

                Ba‛de birine itdi ‛avdet 

 

     1537.  Çün ṣabāh oldı baḳāya ‛āzem 

              ‛Ömr olmadı bu ḥāle cāzem 

 

     1538.  Yoġ idi Ḥażret-i Ṣıddíḳ anda 

                 Cümle ḥayrında ḳalub fevtinde 

 

    1539.  Sille seyf olub ‛ömr itdi nidā 

               Giymege oldı diyüb eylerse ṣadā 

 

    1540.   Keserim elini ayaġını hem 

                İşidüb cümle anı oldı ebkem 

 

     1541.   Tā gelince bu Bekir ketm olına 

                    Ḥażretiñ ḥāli nice biline 

 

     1542.  Didiler Sālime git Ṣıddíḳa 
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                Tā irişe bu ĥaber  taģḳiķa 

 

     1543.  Mescid içinde oturur buldum 

                Hem ‛Ömer sözini tebeyyün ḳıldım 

 

     1544.   Ebū Bekir  çünki benimle geldi  

                 Mażca‛ ḥażrete dāĥil oldı 

 

     1545.  Gördi ĥalḳ almış araya anı  

                Bildi ol ḥażrete virmiş cānı 

      

    1546.   Didi ey nās baña yol viriñüz 

                 Gireyim bir pāre girü šurıñuz 

 

     1547.  Gerçek düşdi anıñ üstine hem 

                Didi ey cümleden aģsen-i a‛lem 

 

     1548.  Etteñ meyyit  oldı çü Ĥattāb 

                Cümle nāse daĥi bu nev‛e cevāb 

 

     1549.  Didiler oldı mı Aģmeddi bize 

                Ne‛am didi didiler ḥaḳ bu söze 

 

     1550.  Namāzın daĥi ḳılar mıyuz anıñ 

                Didiler didi ne‛am eyle bilüñ 

 

     1551.  Didiler nice olur  aña namāz 

                Ēıyyıḳ  mevż‛ide cemā‛at degil az 

 

     1552.  Didi bir ḳavm ḳıluben bitürür 

                Bir cemā‛at daĥi birine girer 

 

     1553.  Didiler defn olınur mı taģķíķ 

                Çün ne‛am diyü cevāb vir der-i ‛aşḳ 

    

    1554.  Didiler ḳande olur medfen aña 

                Didi ḳabż oldıġı mevzi‛ ola 
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     1555.  Ṣoñra emr eyledi Ṣıddíḳ bunı  

               ‛Ümeyye oġulları ġusl ide anı 

 

     1556.  Hem muhācir daĥi cümle enŝār 

                Daĥi ebrārla cümle iĥyār 

 

     1557.  Söyleşildi çü ĥilāfet emri 

                 Nice olaydı imāret emri  

 

     1558.  Didi enŝār iki biñ olsa dola 

                 Biri sizden birisi bizden ola 

 

     1559.   İşidüb bu sözi İbn-i Ĥatšāb 

                 Bu söze ḳarşılıḳ ol virdi cevāb 

 

     1560.   Kimdir ol kim bu vaṣıfla ola yār 

                 Śāni iśneyn ez hümā fil‘ül ġār 

 

     1561.  Kim durur ṣāḥabe didi aña 

                  Ḥaḳ Te‛alā daĥi didi ma‛nā 

 

     1562.  Uzadub altı itti bi‛at 

                Bulunan bi‛ate itdi sür‛at 

 

     1563.  Hem Enes didigi kerb-i ģażret 

                Vardıġınca bulıcaḳ çün şiddet 

 

     1564.   Fāšıma çün didigim fākir-cāh 

                Aña  ḥażret didi gel eyleme āh 

 

     1565.  Babañıñ kerbi bu gündür ancaḳ 

                Eyledi ḥażretine da‛vet-i ḥaḳ 

 

     1566.  İbn-i ‛Abbās didi işitdim ben  

                 Mefĥar-ı  ‛Āli olan ḥażretden 

 

     1567.  Ümmetden gide her kimiñ iki  
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                Dār-ı ‛uḳbāya anıñçün  farš 

 

     1568.   Ḥaḳ Te‛alā anı idḥāl eyler 

                 Cennet ü raḥmete íŝāl eyler 

 

     1569.  Ol ikisi sebebi eyā Ĥudā 

                Ebí vü ümmün ider anuñ irżā 

 

     1570.   Döndi ‛Āişe didi ey server 

                 Bir ölürse  nicedir söyle ĥaber 

    

     1571.   Didi bir daĥi olursa ile  

                 Yā muvaffaķa bunı fehm eyle 

 

    1572.   Didi hic olmaz ise ḥāl nice 

                Vir cevābın bize anıñ ey ĥoca 

 

     1573.   Didi ben fārıtım  aña anda 

                 Zirā ben sevgilüyim bil sende 

 

     1574.   Anlara hem veled u vālidden 

                  Musā vü ‛İsā vü hem Ĥālidden 

 

     1575.    Firķatim derdini anlar çekdi 

                  Hele ben fārıtım anlara didi 

 

     1576.   Fārıšım  diye saña çün ģażret 

                 Sa‛y ķıl sende ola gör ümmet 

 

BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ MÌRĀŚ-I  RESŪLULLAH  ŜALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

  

     1577.  Bir ĥaber virdi ‛Ömer ü Bin Ḥāriś 

                 Raēiye ‛anh ‘aliyyu’l- bi‛at 

  

     1578.   Ülke terk eyledi anı  ģażret 

                 Silāḥ u arż u daĥi bir baġlat 
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     1579.   Ṣadaḳa ḳıldı anı heb server 

                 Ya‛ni vaḳf eyledi heb peyġamber 

 

     1580.  Bu her yire didi ben gördüm idi  

                Fāšıma geldi Ebū Bekire didi 

 

     1581.   Saña kim vāriś olur ey Ŝıddíḳ 

                 Mes’ele müşkilimüz ḳıl taḥḳíḳ 

 

     1582.  Didi ehlim daĥi hem ola dem 

                Baña böyle didi çün üstād 

 

     1583.  Fāšıma didi baña noldugı  ben 

                Babamıñ malına vāriś olman 

 

     1584.  Diyücek döndi didi çün Ŝıddíķ 

                Ben işitdim didi ģażret taĥķíķ 

 

     1585.   Biz nebiyüz bize olmaz vāriś 

                 Didi o ĥulķ dögüte bā‛iś 

 

     1586.   Lík ben  eylerem infāḳaña 

                   Ḥażret eylemişdi aña ‛ašā 

 

     1587.   Hem Ebū‛l Baĥteri  didi geldi 

                 ‛Ömer önünde muĥāŝam oldı 

 

     1588.  ‛Ali ‛Abbāsla söyledi sözin 

                Anda olana ‛Ömer šutdı yüzin 

 

     1589.  Šalģa vü Sa‛íd vezirin ‛avām 

                İbn-i ‛Avf ü daĥi aŝḥāb-ı kirām 

 

     1590.  Çoġı ol demde o meclisde idi 

                 Anda virürem size Allaha didi 

 

     1591.  İstimā‛ itmedüñüz mi ḥażret 
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                Dimedi bu sözi ol zü- da‛vet 

 

     1592.  Her nebiniñ malı oldı ṣadaḳa 

                İllā ehline ola kisve nafaḳa 

 

     1593.  Malımız kimseye mirāś olmaz 

                 Enbiyā malını vāriś olmaz  

 

     1594.   Diyücek cümle didiler ki belí 

                 Bunı işitdiler ‛Abbās ü ‛Alí 

 

     1595.  Didi hem ‛Aişe bir gün ģażret  

                Bunı böyle bile ṣaḥb u ümmet 

 

     1596.  Didi lā tevarreś mā- tereknā 

                  Ṣadaḳa didi ol ḥaḳ güyā 

 

     1597.  Bu her yire didi didi ḥażret 

                Vereśem  eylemesünler ḳısmet 

 

     1598.   Zer u sím daĥi ne ki var tereke 

                  Cümlesin eylemiş midür ṣadaḳa 

 

     1599.   Me’ünete  ‛āmil vü nafaḳa-yı’ nisā 

                  Mā‛adası fuḳarā içün ola 

 

     1600.   Hem didi ‛Āişe her kez muĥtār  

                 Ḳomadı girüye dirhem dinār 

 

     1601.   Daĥi ḳomadı ḳoyun daĥi deve 

                  Ḳalmadı ‛abd u ümme hem girüye 

 

BĀB-I MĀ CĀ’E FÌ RÜ’YET-İ   RESŪLULLAH  ṢALLALLĀHÜ 

‛ALEYHİ VE SELLEM 

     1602.    Didi ‛Abdullah Bin Mes‛ūd 

                  Cümle ehl-i ḥaḳḳa ola mevdūd 
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    1603.   Didi ḥażret beni kim görse cevāb 

                 Aña gerçek dime der ḥaḳḳ cevāb 

 

      1604.   Zire şeyšān temeśśül ḳılamaz 

                   Ṣuratuma o taḥammül ḳılamaz 

 

      1605.   Gördügi benim anıñ el-ḥāṣıl 

                  Herkes olmadı bu sırra  vāṣıl 

 

      1606.   Bu her yire daĥi bu nev‛e ĥaber 

                  Virdi andan daĥi aĥź eylediler 

      

      1607.   Sa‛d Bin  Šarıḳ Bin Āşim 

                  Böylece dirdi ĥaber  ol ekrem  

     

      1608.  Hem gülib didigi bu ĥaberin 

                 Bu her yire diridi ḥażretden 

 

      1609.  Kim ki gör beni gör der taḥḳíḳ 

                  Bir gice oldı baña da tevfíḳ 

 

      1610.   Göricek yādıma düşdi çü ģasen 

                   Görmişdüm anı żāhirde çü ben 

 

      1611.   Didim ‛Abbāsa olan aģvāli  

                   İstimā‛ itdi didügim ḳalí 

 

      1612.   Didi beñzerdi Ḥasan sulšāna 

                  Cānıma cān yitüren cānana 

 

      1613.  ‛Afv didi baña naķl itdi yezíd 

                   Zühd u taķvā ile olmışıd pedíd 

 

      1614.   Kātib-i muŝḥaf idi ol dā’im 

                  Didi bir gice olurdum nā’im 

 

      1615.   Ḥażreti uyḳu içinde gördüm 
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                   İbn-i ‛Abbāsa o düşden ṣordum 

 

      1616.   Kim ki görürse o gördi beni  

                   Na‛tına ḳādir iseñ söyle anı 

 

      1617.   Ben didim ḳādirim etiñ ü ŝaķn 

                   Diyeyim ḥażrete şekl ü resmin   

 

      1618.   Ne šavíl ne ķaŝír idi o er 

                  Hem daĥi levní  olubdı esmer 

 

      1619.   Ekģel- el ‘ayn daģi  ēıģkı cenn 

                   Bir cihānıñ da’iresi müsteģsin 

 

     1620.    Ḥilye šolmışdı gūşden gūşe 

                  Ḥüsni cirt virür idi hevişe 

 

      1621.   Uzun idi o mübārek ḥilye 

                  Ne ise virdi ĥaber çü ģilye  

 

      1622.  İbn-i ‛Abbās didi žāhir de eger 

                  Görseñ artuḳ daĥi olmazdı ĥaber 

 

      1623.   Bu ķıtada bir rivāyetde didi 

                     Ḥażretiñ ta‛bíri bu nev‛e idi 

 

      1624.   Beni kim görse o gördi ģaķķı 

                  Şekki ķaldır hem öli gör ģaķķı 

 

      1625.   Hem Enes virdi bu uslūba ĥaber 

                  Didigim görse ben o server 

 

      1626.   Gördigi benim anıñ kim şeyšān 

                   Ṣuratım  üzre görünmez bir an 

     

       1627.   Dir Enes didi Resūl-u Mevlā 

                   Mü’miniñ gördügi ṣaliḥ-ı rü’yā 
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    1628.   Şeş u çilden  biridir didi aña 

                 Nübüvvet Cibríldendi ol dana 

 

     1629.   Hem didi İbn-i Mübārek çü saña 

                 Müte΄ayyin  olına çünki ḳażā 

 

     1630.   İttibā‛ ile ḥadiśe oldum 

                 Şübhe vü şekkden olasın eslem 

 

     1631.    Diniñi  kimden alursan fehm it  

                  Šoġruyı hem buluben hem aña git 

 

     1632.  Yā ilahi bizi ḳılma dallín  

                 Evidir aña ki olubdur ol din 

 

     1633.   Sehv ü ‛iŝyāna efendim yaķma 

                 Firķatiñ ateşiyle hem yaķma 
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 SONUÇ  

Müslümanların, kâinatın efendisi, Hz. Muhammed (S.A.V.)’i İslâm âlemi için örnek insan 

görmeleri hasebiyle, O’nun hakkındaki her detay kayıt altına alınmak istenmiştir. İlk dönemlerde 

sözlü, olarak oluşan gelenek unutulması endişesiyle, Hz. Peygamber (S.A.V)’in hayatının yazıya 

geçrilmesi ihtiyacını doğurmuştur. Nitekim böylece de hilye adı verilen eserler doğmuştur. Tabiî 

olarak bu da zamanla disiplinleşerek belirli tasnifler halinde kaleme alınmıştır.  

Son zamanlarda Hz. Peygamber (S.AV.)’i konu edinen birçok çalışma bulunmaktadır. Hz. 

Peygamber’in cismânî yönünü ele alan kitaplar yanında, Hz. Peygamber’in tebessümüne, öfkelerine, 

ait eserler de hazırlanmaktadır. Bu tür eserlerde, günlük hayatın birçok alanında model oluşturma 

amacı ve daha da önemlisi Hz. Peygamber’i bütün yönleriyle anlamaya çalışma gayreti 

görülmektedir. Bununla birlikte büyük bir ilmi birikimin sonucu olan hilye türü eserler daha çok Hz. 

Peygamber’in beşeri yönünü ele almakla birlikte nübüvvetle ilgili birçok konuya değindiği 

görülmektedir. 

Çalışmamızın konusunu oluşturan Manzûme-i Şemâil-i Şerîf kataloglara şemâil adıyla geçmiş 

olamasına rağmen  gibi hilye geleneği içinde değerlendireceğimiz bir eserdir.  

Şair şiirini kaleme alırken metni bâblar halinde yazmıştır. Her bâbda, Hz. Peygamber 

(S.A.V.)’in farklı bir özelliği ele alınmıştır. Metinde kronolojik sıra gözetilmemiştir.  

 Eser Hz. Peygamber’in hayatını anlamada ve öğrenmede bizleri rehber olmuş araştırmaya 

sevk etmiş ve hilye  yazıcılığı hakkında ufkumuzu açmıştır.   

Araştırmamızla birlikte gün yüzüne çıkarmaya çalıştığımız bu eserin Türk edebiyatı hilye 

eserleri arasında yer almasını ümid ediyoruz. 
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